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The word is the greatest power human
beings have. With words you can wound
others or make them happy -for life.
(Asineq, an East Greenlander)



Preface

At its eighteenth session in 1974, the General Conference of Unesco
authorized the Director-General to undertake studies on Arctic cultures
(Resolution 3.31) in order to promote co-operation among research insti-
tutes and scholars from countries with Arctic population groups. The
present publication is a part of the Unesco Arctic project aimed at safeguard-
ing the non-physical heritage of Arctic peoples in its linguistic dimensions.
It is the outcome of three Unesco meetings of experts, held respectively in
Paris (1978), Novosibirsk (1980) and Copenhagen (1987), that worked out
conceptual approaches to and practical plans for the study of Arctic cultures
and languages.

The work is a study of Arctic languages written in an interdisciplinary
manner. Following an introduction, it goes on to deal with the concepts of the
Arctic and its peoples, describing their ethnonyms and patterns of settle-
ment and socio-economic structuring. General data are given on their
history and traditional culture and on the system of Arctic languages. The
study depicts the contemporary situation from the viewpoint of written and
literary language and the legal status, social functions and uses in education
and the mass media of these languages. Their role as a factor of cultural
identity of the peoples is emphasized.

This analysis highlights the underlying need for revitalization of Arctic
languages and indicates a host of problems brought about by the impact of
new socio-economic realities on traditional life and the cultural identity of
the Arctic peoples. The publication is intended to foster research and draw
the attention of population groups and institutions to the need to safeguard,
popularize and promote the linguistic heritage of those peoples.



The editor and authors are responsible for the choice and the presenta-
tion of the facts contained in this book and for the opinions expressed
therein, which are not necessarily those of Unesco and do not commit the
Organization. The designations employed and the presentation of material
throughout this publication do not imply the expression of any opinion
whatsoever on the part of Unesco concerning the legal status of any country,
territory, city or area or of its authorities, or concerning the delimitation of
its frontiers or boundaries.
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General Introduction

This collection of papers describes the history and current conditions of the
Arctic languages. It is particularly concerned with what has occurred during
the last twenty years. These languages are spoken in a vast but sparsely
populated area and are as different from each other as those of the temperate
zone. The reader who is familiar with any one of the Arctic languages will
be curious to discover how the others reflect similar living conditions and
will compare them. Many of the writers have shared Arctic hospitality and
have been impressed with the lyrical qualities expressed by the fine arts of
the Arctic peoples. In addition to their factual element, these reports are also
stimulating and thought-provoking. They illustrate the enormous change in
social attitudes since the Second World War. This is due in part to the spread
and popularization of the social sciences, in part to the general growth in
communication technology (which among other things has enabled all the
people of our planet to observe their world televisually from outer space),
and not least the work of the United Nations Organization in establishing
equal rights for peoples as well as for persons, most particularly Unesco
which has disseminated knowledge about the different cultures of our
planet.

These reports are thought-provoking in other ways too: the Soviet
reports tell of language engineering (the stimulated guidance of language
development to enable natural languages to assume a broader communica-
tive role), the Canadian paper describes progress in Inuit television and
radio, while the Greenlandic contributions mention the maintenance of the
oral tradition as a constant stimulus to the written. Yet, almost without
exception, the reports mention that, while official positions on the Arctic
languages have changed at the top level, the only change at lower adminis-
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trative levels of government is a great increase in lip-service to human
rights, except in Greenland where there is home rule.

Until the social sciences recognized language as the central symbolic
function at the apex of human behaviour, languages were studied as codes
independent of the societal aspect of their use. It had been popularly
supposed (among Europeans and Euro-Americans) that only the classical
Europeanlanguages, and their offshoots, were suited to philosophy, science
and technology. The social sciences demonstrated that the early use of the
tlassical” languages in these fields was due to the accident of leisure
afforded by mild climates. When modern technology rendered man less
dependent upon climatic conditions, it was discovered that many lesser-
used languages were not barriers to original and valuable thought, quite the
contrary. Most recent studies of languages acquisition have led to the
understanding that language develops with the rest of behaviour, and that
vocabulary is proportional to its need. It has also been demonstrated that
persons who do not master their mother tongue seldom master any other.
Field observations in Greenland and Canada have shown that education
through a second language usually takes an additional four years. The
Soviet psychologist, Lev Semyonovich Vygotsky, building on Piaget’ early
work, proved that, regardless of how it is administered, learning always
follows a path from the familiar to the less familiar.

Studies of languages in contact (where people are obliged to speak two
or more languages) show that the use of two or several languages can be
either enriching or alienating. The societal circumstances of language use
and the relative prestige of the mother language in the eyes of the speech
community determine whether the speaker benefits from his diglossia or
not. The speaker whose mother language in his own community is of
relatively low prestige (for whatever reason) feels alienated when obliged to
speak his second language. Inversely, the speaker of a single widely-spoken
language does not enjoy the wealth of nuances for regional and community
matters - unless he has also mastered a regional dialect - so that the
acquisition of a second language may prove an enriching experience for such
a person. If motivation for mastery of a second language can be found in
cases of this kind, it will usually produce a sense of well-being. In the study
of languages in contact, it is a truism to say that bilingualism benefits most,
psychologically, those who need it least, economically, and inversely” It has
also been observed throughout recorded history that if a widely-spoken
language replaces a lesser-used one in all its societal functions, the latter
tends to become a local dialect of the widely-spoken language and, eventu-
ally, another language.

As yet no studies have been completed concerning the critical mass of a
widely-spoken language, but studies of pluralist societies indicate that
those whose ethnic language is also used as a lingua franca by subcultures,
or preponderantly used mostly for communication in technical jargon,
become more rapidly acculturated from their ethnic origin than any other
social group.
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The original spread of widely-spoken languages was for trade and trust
between different communities. Later, nhumbers lent prestige to the widely-
spoken language. Yet some very small languages have great intrinsic value
because, for particular areas of observation, they are more explicit.

Current study of socio-linguistics, particularly of languages in contact,
distinguishes between different language functions. Some of these are
served, in the case of widely-spoken languages, by stratified dialects:
altolect, mesolect, batholect. In speech communities where language con-
tact has produced creoles, these are almost different languages, while in
plurilingual speech communities they are completely different. One cause of
alienation is provided by rupture of the stratal norm because the basic
societal function oflanguage, the establishment of fellowship through trust,
has been put aside. It may be said that this is the crucial factor, wherein the
imposition of a widely-spoken language on speakers of lesser-used ones in
the Arctic has been to the detriment of the speakers. Because of the prestige
of the widely-spoken languages, and the need of access to scientific and
technical knowledge, it is probable that the Arctic speech communities will
continue to opt for the maintenance of their study. But it may well be that
beyond the need to translate from them, their societal importance is much
overrated by the Arctic speech communities. As yet, the Soviet Union alone
has made any attempt to industrialize the Arctic.

For all of these reasons - maintenance of societal use of language and
popularization of (potentially) useful science and technology - conscious
efforts have been made in recent years to help the preservation and
development of the languages of the Arctic. In 1980 a conference of special-
ists in these languages was held at Novosibirsk where the present book on
the awakening of Arctic languages was planned.

From the contributions to the book one can grasp that almost every-
where some official policy measures have been taken to revitalize the Arctic
languages at the top level of administration, while reports are almost
unanimous in stating that very little has changed at the lower levels. One
may well ask whether the measures are adequate and whether the language
ecology has been restored. Time will tell. As Evgeny Yevtushenko puts it:
MepTBadg pyKa NMPOolIAOr0d - HUUero 6es 6og He oTAacT’ The dead
hand of the past will yield nought without a struggle.

It remains for me, as editor of the English version, to congratulate the
translator of the Russian texts for his masterful version of the original collec-
tion, to thank Drs Louis-Jacques Dorais, Michael Fortescue, Elina Helan-
der, Lawrence Kaplan, Dmitri Koundiouba and Edna MacLean for their
helpful contributions to the process of editing. Thanks are also due to Prof.
Gerard McNulty of Lava University for help with some of the Sami data and
to the Micro-achievement Centre of Ottawa which recorded the material.

Dirmid R.F. Collis
International Centre for Research
on Bilingualism, Laval University, Quebec
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Introduction

Ilya Gurvich

The Soviet Union is a multinational State. The All-Union Census of 1979
identified 104 peoples there, different in languages, culture and lifestyles,
but closely bound by their common historical destiny.

According to the country$ constitution, all citizens, regardless of race or
ethnic affiliation, have equal rights, including the right to use their mother
tongue and the languages of the peoples. There are 130 languages in the
Soviet Union - more than there are peoples, because among some peoples
two or more languages are used in parallel.

The purpose of this part of the book is to acquaint the reader with the
fortunes of the languages of the small ethnic groups living in the extreme
north and far east of the USSR, to illustrate the linguistic situation in the
far-flung regions where they live and to depict the policy of the Soviet State
in regard to the languages of the Northern ethnic groups and the practice of
language development’ in other words action aimed at establishing writing
systems for and developing literary forms of existing languages, teaching
these and publishing educational materials and works ofliterature in them.

Since the life of a language is closely linked to social phenomena, this
part of the book devotes considerable space to the socio-economic and
cultural development of the Northern and Far Eastern ethnic groups and to
changes in their lifestyles.

[Translated from the Russian]
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Ethnic Groups of the Soviet North:
A General Historical and
Ethnographical Description

Chuner Taksami

Twenty-six small Northern ethnic groups live in the Soviet North (Map 1):
of these 18 inhabit the Extreme North, seven the Far East and one the Sayan
Mountains. The concept of Small Northern peoples”was introduced in the
Soviet period, the reasons being their small numbers, their common tradi-
tional occupations (hunting, reindeer-herding, fishing and sea-hunting) and
their distinctive life-styles.

These ethnic groups number 158,000 in all, comprising 1,900 Sami or
Lapps, 30,000 Nenets or Samoyeds, 21,000 Khants or Ostyaks, 7,600
Mansis or Voguls, 3,600 Selkups or Ostyak Samoyeds, 1,100 Kets or Yenisey
Ostyaks, 900 Nganasans or Tavgis, 28,000 Evenks or Tungus, 12,000 Evens
or Lamuts, 5,100 Dolgans, 10,000 Nanais or Golds, 500 Negidals, 2,600
Ulchis, 1,600 Udegeys, 1,200 Orochis, 4,400 Nivkhis or Gilyaks, 14,000
Chukchis, 7,900 Koryaks, 1,400 Itelmens or Kamchadals, 1,500 Eskimos,
500 Aleuts and so on. |

These peoples are the indigenous population of the northern regions and
belong to different language groups. A detailed account of these groups is
given in special sections, and we shall consequently confine ourselves to
describing their distribution (Table 1 and Map 2).

The Samoyedic- and Ugric-speaking peoples are settled in North-
Western Siberia. The Khant and Mansi languages belong to the Ugric sub-
groups of the Finno-Ugric branch of languages. The Khants (formerly called
Ostyaks) and the Mansis (formerly Voguls) are two closely-related peoples
known in the literature under the common name of Ob Ugrians” The
Khants live on the Ob and the Irtysh and their tributaries. They include
three identifiable ethnographic groups: the Northern, Eastern and South-
ern groups. The latter have merged with the Russians and Tatars. The
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TABLE 1

Numerical strength and location (1959 and 1970) of majority of USSR Northern
peoples mentioned in study by C.M. Taksami.

Percentage of
population who
consider language

Population in of group to be their

Ethnic group (names in current thousands Per cent  native language
Soviet use followed by _— change, ————"—
other names 1959 1970 1959-70 1959 1970

1 Komi (Zyryans) 287 322 +12 89.3 82.7
2 Yakuty (Yakuts) 233 296 + 22 97.6 96.3
3 Karely (Karelians) 167 146 -16 71.3 63

4 Nentsy (Samoyeds) 23 29 + 26 84.7 83.4
5 Evenki (Tungus) 25 25 - 55.9 51.3
6 Khanty (Ostyaks) 19 21 +11 77 68.9
7 Chukchi 12 14 + 16 93.9 826
8 Eveny (Lamuts) 9.1 12 + 39 81.4 56

9 Mansi (Voguls) 6.45 7.7  +19 59.2 52.4
10 Koryaki 6.3 75 +19 90.5 811
11 Dolgany 3.9 49 +26 93.9 89.8
12 Selkupy (Ostyak Samoyeds) 3.8 43 +13 50.6 51.1
13 Saami (Lapps) 1.8 1.9 +5 69.9 56.2
14 Itelmeny (Kamchadals) 1.1 1.3 +18 36 35.7
15 Kety (Yenisey Ostyaks) 1 1.2 +20 77.1 74.9
16 Nganasany (Tavgi Samoyeds) 0.75 1 +33 93.4 75.4
17 Yukagiry 0.4 0.6 +50 52.5 46.8
18 Eskimos (Asiatic Eskimo) 1.1 13 +18 84 60
19 Aleuty (Aleuts) 0.4 0.4 - 223 217
Total 802.1 897.1 + 12
Total population of USSR 208,827 241,720 + 16

Sources: Narodnoye khozyaystuo SSSR u 1970g, Moscow, 1971, pp. 16-17. In:

T. Armstrong, G. Rogers, G. Rowley. 1978. The Circumpolar North. A Political
and Economic Geography of the Arctic and Sub-Arctic. London, Methuen and Co.,
p. 48. Map 2 appears on p. 49.

Mansis are settled in the Ob basin (chiefly along its left-bank tributaries -
the Konda and the Severnaya Sosva - and around the town of Berezovo)
and the Khanty-Mansi Autonomous okrug of Tyumen oblast (pop. 6,200),
while a small number live in Sverdlovsk oblast.

The Samoyedic language branch includes the Nenets, Enets, Nganasan
and Selkup languages. In modern ethnographic literature these peoples are
known as the Samoyedic peoples. The Nenets (formerly called Samoyeds or
Yuraks) inhabit a vast area in the Northern USSR stretching from the Kola
Peninsula to the lower right-bank of the Yenisey, along the coasts of the
Barents and Kara Seas, and on the adjacent islands of Kolguyev, Vaygach,
Novaya Zemlya and so forth. The Nganasans (own name Nya, formerly
known as Tavgians or Samoyed-Tavgians) inhabit the Taymyr Peninsula.
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MAP 2. Distribution of northern peoples in the USSR, 1970. The numbers refer to
the left-hand column in Table 1 opposite. Source: Atlas SSSR, Moscow, 1969, pp. 98-
9. See Table 1 for additional source.

The Enets (formerly the Yenisey Samoyeds) live along the lower reaches of
the Yenisey and are divided territorially into the tundra and forest Enets.
Culturally they are close to the Nenets. The Selkups (formerly called the
Ostyak-Samoyeds) inhabit the region between the Ob and the Yenisey.
Some of the Selkups share the resources of the Turukhan and Yeloguy river
basins with the Kets, the upper Taz with the Khants and the lower reaches
of this river with the Nenets.

The Chukchi-Kamchadal family oflanguages includes Chukchi, Koryak
and Itelmen. The Chukchi live in the Far North-East of the USSR in the
Chukchi Autonomous okrug of Magadan oblast, the Koryak Autonomous
okrug of Kamchatka oblast and the Nizhnekolymskii rayon of Magadan
obhst. The nomadic reindeer Chukchi call themselves Chavchu, while the
sedentary coastal group who engage in sea-hunting call themselves the
Ankhallan, meaning coast-dwellers. In the past the continental and coastal
groups had sharply differing occupations, life-styles and cultures. The
Chukchis include the very distinctive group of the Chuvans who have been
identified as a separate ethnic group, apparently stemming from assimila-
tion of Yukaghirs by Chukchis. The Koryaks inhabit the north-eastern part
of the Soviet Pacific coast - the northern districts of Kamchatka and
southern Chukotka from the Bay of Gizhiga to the Anadyr Gulf. The bulk of
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them live in the Koryak Autonomous okrug, but small groups are settled in
the Severo-Evenski rayon of Magadan oblust and the Anadyrskii rayon of
the Chukchi Autonomous okrug. There are two identifiable groups: the
reindeer and the maritime Koryaks. The former call themselves Chavchyv
and the latter, the maritime or coastal Koryaks, Nymylyn. At one time, all
Koryaks styled themselves Nymylyns.

The Itelmen live on the Kamchatka peninsula, primarily on its western
coast. In the past both they and the long-established pockets of Russians
mingled with them were called the Kamchadals.

The Eskimo-Aleut family comprises the language of the Eskimos and
the Aleuts. The Siberian Eskimos live intermingled with the Chukchis on
the eastern coast of Chukotka and on Wrangel Island: they call themselves
the Yupigytic. In the USSR, Aleuts live on the Commander (Medny and
Bering) Islands which form part of Kamchatka oblast.

The Palaeosiberian languages include, together with the Chukchi-Kam-
chadal family, the isolate languages of the Nivkhi and the Yukaghir, which
belong to no group or family. The Nivkhi live along the lower Amur and on
Sakhalin Island, and are divided into two corresponding ethnographical
groups. The word Nivkhi is their own name, and means a person, The Yuk-
aghirs live in the upper Kolyma basin and along the river Alazeya in the
Yakut ASSR and Magadan oblast. Linguistic and cultural features divide
them into two groups: the upper Kolyma or taiga group, and the tundra
group. They used to name themselves Odul, meaning Strong?’ or Detkil,
meaning bold”

Another language isolate of Northern Asia is Ket. The Kets live along
the middle and lower course of the Yenisey and were formerly called the
Yenisey Ostyaks or Yeniseiains.

The most numerous group is the one speaking the Manchu-Tungus
languages and includes the Evenks, Evens, Negidals, Nanais, Ulchis,
Orokis, Orochis and Udegeys. These peoples are scattered over a vast ex-
panse stretching from the Yenisey to the Pacific and from the Arctic coast
to the southern border of the USSR.

The Evenks are the most numerous of the indigenous North Siberian
peoples. They live in isolated groups across the vast territory that extends
from the Yenisey to the Okhotsk Sea and Sakhalin Island in the east. For-
merly they called themselves the Tungus, but local groups were to be found
with individual names: the Orochens in Transbaikalia and the Upper Amur,
the Biryars in the Bureya basin and the Manegrs in the Zeya basin. The
Evens live east of the Lena in the Yakut ASSR and Magadan oblust, along
the Sea of Okhotsk coast in Khabarovsk kray and in the central part of
Kamchatka, Kamchatka oblast. They also include several identifiable
ethnographic groups including the Oroch, Mene and others.

The Nanais live along the lower reaches of the Amur in Khabarovsk kray
and the right-bank tributaries of the Ussuri in Primorskiy kruy. They were
formerly called the Golds, while the Gorin river group were called the
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Samagirs. In the Amgun basin and the lower Amur live the Negidals, who
call themselves Alkan Beinin. Mingling with the Nivkhis along the lower
Amurin Ulthskii rayon live the Ulchis who, like the Nanais and the Orochis,
call themselves Nani. The Orochis live on the shores of the Tatar Strait in
the Sovetsko-Gavanskii, Vaninskii and Komsomol3kii rayons of
Khabarovsk kray. The bulk of them are settled along the river Tumnin, and
call themselves the Nani and Orochi. The Udegey settlements are scattered
over the slopes of Mount Sikhote-Alin”and along the river Khor in Khaba-
rovsk and Primorskiy krays. They call themselves the Ude or Udekhe. The
Orokis live on Sakhalin Island and call themselves Ulta meaning feindeer
people”

The Tofalar people is nominally included among the Northern ethnic
groups, to whom it is close in culture and life-style. This people lives in the
Sayan Mountains of Southern Siberia.

As may be seen, the Northern peoples inhabit vast expanses of taiga and
tundra from the Kola peninsula in the west to Chukotka and Kamchatka in
the east. In area this region makes up almost half the territory of the USSR
(12,000,000 sg. km.). In terms ofnatural conditions andgeography, itisvery
severe and features the presence of permafrost over most of its surface.

Before the Revolution the indigenous population was dispersed in small
groups, sometimes even in separate families, because of the requirements
of their hunting and fishing occupations and reindeer-breeding. The various
tribal and clan groups of the same ethnic group, furthermore, did not always
acknowledge their oneness or common origin. Division, dispersal and
linguistic fragmentation resulted in tribal and clan affiliation holding sway
among a number of ethnic groups.

Prior to the Great October Socialist Revolution, all the indigenous
Northern ethnic groups had a low socio-economic development standard and
were illiterate: some suffered from smallpox or were starving. Since then the
conditions have been established for a rapid and comprehensive develop-
ment of their economies and cultures. The organization of local government
bodies, the formation ofnational okrugs and rayons, the socialist reconstruc-
tion of the northern craft-based economy and the allocation of hunting or
fishing grounds to the indigenous population have hastened the consolida-
tion of formerly dispersed groups with closely-related livelihoods and
cultures. The Northern population is growing closer to the Russians and
members of other peoples who have settled in the north.

The region has become industrially advanced and occupies an important
place in the overall Soviet economy. Northern areas are rich in natural re-
sources. Below the surface lie large stocks of minerals: oil and gas, coal and
iron, nickel and copper, gold and diamonds, mica and graphite, titanium and
tin, cobalt and bauxite, Iceland spar, etc. Since the Sixties the pace of de-
velopment has quickened. In a short period the oil and gas industries have
been built up in Western Siberia on Sakhalin and the mining and metal-
lurgical industries in northern Krasnoyarsk kray, while non-ferrous metals
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are mined in Chukotka. Ore mining, metal working, timber processing, fuel,
fish, food, shipbuilding, engineering and other industries have been estab-
lished in the areas of settlement of the Northern peoples. Hand in hand with
this goes the development of transport, Alongside sea and river shipping, air
and road transport is growing tremendously fast. The construction of new
railway lines continues: the Baikal-Amur railway, linking Siberia with the
Pacific, has been completed. Throughout the North modern communi-
cations -telephone, radio and television -have been developed. It should
be pointed out that the majority of industrial centres established in North-
ern districts are economically important to the entire country, while the
industrial development of Northern territories is a matter of State impor-
tance. At the same time new industrial towns have grown up, such as
Salekhard, Norilsk, Magadan, Mirny, Nizhnevartovsk, Khanty-Mansiysk,
Nefteyugansk, lgarka, Surgut, Anadyr, Pevek, Amursk, Komsomolsk-na-
Amure, Urengoy, Solnechnoye and so forth. Hand in hand with cultural
development, the rise of industry and transport and the exploitation of
natural assets have led to a sharp increase in the population throughout the
Soviet north.

At present the region as a whole numbers some 8,000,000 inhabitants.
In the northern autonomous okrugs, too, the population has grown mark-
edly, increasing three-fold between 1959 and 1979. Of course, such a large
increase has been achieved largely through a heavy influx from other parts
of the country.

The Northern autonomous okrugs are multinational with from 30 to 56
different nationalities living in each. This circumstance naturally influ-
ences every aspect of indigenous culture, thereby assisting the native
population to assimilate new elements into their life-style.

In any discussion on the social structure of the Northern peoples, it has
to be said that they are currently undergoing a period of industrial develop-
ment. This process influences both the thrust of their economy and their so-
cial composition. More than any other factor the industrial exploitation of
the North naturally has resulted in the growth of a working class and of a
technical intelligentsia in its midst. Representatives of these ethnic groups
work at large factories in Khabarovsk, Komsomolsk-na-Amure, Amursk
and Nikolaevsk-na-Amure. They are to be found at the Amur Pulp and
Cardboard Combine, engineering works or shipyards, oil or coal enterprises
in Sakhalin, the Solnechnoye Ore Dressing Combine, on the railway and at
the many forestry or fishery enterprises. Moreover, many have advanced
specializations. The vast majority are graduates of factory or technical
training schools, technical colleges or institutes of higher education.

We may be witnessing the emergence of a technical intelligentsia among
the Northern ethnic groups. Furthermore, those engaged in industrial
production, particularly in such industries as engineering, shipbuilding, oil,
etc., have generally mastered not only the necessary specialization but
allied skills as well. Their overall standards qualify them to work in any
enterprise.
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The formation of a working class and a technical intelligentsia among
the Northern peoples has naturally drawn them to the towns and industrial
centres. In the short period from 1959 to 1979, the urban population of
Northern Siberian and Far Eastern ethnic stock more than doubled.

The indigenous peoples of the North, by virtue of their small numbers,
have limited labour resources. Consequently the extensive exploitation of
their regions natural riches calls for the participation of representatives of
every nation and ethnic group in the country.

The bulk - some 81 per cent - of the indigenous inhabitants still live
in rural areas where they were settled previously. Here they engage in
different economic occupations, although most of them still follow their
traditional pursuits -reindeer-breeding, hunting, sea- and river-fishing or
sea-hunting. These occupations are of great importance both for the econ-
omy of the country and for the peoples of the North.

The economy of these ethnic groups has always been complex, combin-
ing several productive occupations of which one was generally predominant.
This system is rooted in history and stemmed from natural and socio-eco-
nomic causes, in other words the seasonal nature ofhunting and fishing. All
such occupations were inseparably linked and complementary. They have
now been developed further on the basis of modern technology as a result of
large-scale organizational measures designed to strengthen Northern
undertakings.

Reindeer-breeding remains one of the foremost occupations; the Soviet
North has in all more than 2,300,000 head of reindeer. Fishing is still im-
portant to the peoples of the major river basins and lakes and to those of the
sea coasts. It has enjoyed particularly extensive industrial development
among the peoples of Kamchatka and the Amur, Yenisey and Ob basins.
Sea-hunting is important too: the Asian Eskimos, for instance, still hunt
walrus, bearded seal and ringed seal. The Soviet North is one of the country3
chief hunting grounds where hereditary hunters catch such fur-carriers as
wild reindeer, elk, geese, duck and woodland wildfowl.

Northern reindeer-breeding, hunting and farming as a whole play an
important part in the economic development of the entire region and in
establishing local food supply.

The indigenous inhabitants, both workers and collective farmers, prac-
tise reindeer-breeding, hunting and fishing in a system of collective and
State associations. Their contemporary occupations are developing at a time
of intensive industrial exploitation of the North. Despite their lack of num-
bers, the aboriginal peoples are taking part in the creation of productive
forces in their territories and in their industrialization. This poses the
problem of providing trained personnel for reindeer-breeding and hunting
associations. Clearly, it is important to take account of the needs and re-
quirements of these traditional occupations and to continue the training of
the indigenous people as personnel.
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The further preservation and development of the Northern peoples”
traditional occupations will depend on environmental protection and ra-
tional use of local resources. Of particular value are the reindeer pastures,
fishing and hunting grounds, spawning rivers and areas of forest or other
vegetation. A major objective is not only to preserve the nature of the North
but to put new hunting and fishing grounds to use.

The Northern peoples have acquired an abundance of knowledge about
the local environment and its fauna and flora. In reindeer-breeding, hunting
and fishing they have developed original forms of transport and tools and
rational production methods. Our task is to apply them more extensively as
part of modern economic activity.

Since the Soviets came to power, a considerable people’ intelligentsia
has emerged from the ranks of the Northern ethnic groups: they are engaged
in education, public health, culture or agriculture, while creators and scien-
tists have appeared. In the early twentieth century only a few Northerners
were literate, and most of them could only read word by word and sign their
name with difficulty. Today a network of schools has been established
throughout the North. In 1975 the seven national okrugs had 463 general
educational schools attended by 166,800 pupils, including 26,500 children
of Northern ethnic stock attending boarding schools entirely at State
expense.’

Indigenous Northerners are being trained extensively throughout the
country as specialists with secondary or higher qualifications. This is now
possible because of the extension of schooling. In 1975 over 4,500 young
people® from the Northern ethnic groups were studying in the country’
secondary or higher educational establishments, both in Siberia and the Far
East, and in Moscow and Leningrad. Many establishments have special
departments or faculties. Many Northerners at present, on completing their
eight-year and secondary education, wish to continue their general educa-
tion, and many study through correspondence or evening courses at insti-
tutes or technical colleges. All this indicates a higher cultural level among
these ethnic groups. According to the 1970 Census, in rural parts of the
extreme North alone over 400 persons of Northern stock with higher
education were employed, while some 3,000 had incomplete higher or
secondary specialized education.

Large numbers of specialists from the ranks of Northern ethnic groups
are employed in education, culture and public health. They include many
prominent figures. In the Chukchi Autonomous okrug in 1980, of the 195
persons employed in schools or pre-school establishments, 60 had higher
education, while, of the 110 employed in medical establishments, 23 were
doctors and 87 had secondary specialized medical education. Cultural
establishments employed 114, including 53 with higher or secondary spe-
cialized education.

Extensive personnel training has promoted the emergence of a creative
intelligentsia thatincludes scholars, scientists, writers and artists. The first
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to engage in scholarly work in the 1930s were the Nenets A. Pyrerka, the
Aleut V. Khabarov, the Yukaghir N. Spiridonov and others. To Pyrerkal
pen we owe the work Olenevodcheskaya terminologiya nentsevNenets
reindeer-breeding terminology) and more than ten schoolbooks and teach-
ing aids. The topic of Khabarovy studies was the problem of fur-seal
management on the Commander Islands. The first Northerner to defend a
dissertation submitted for a candidate’ degree was the Yukaghir N.S.
Spiridonov: more than 30 members of the small Northern peoples now hold
the academic degree of Candidate of Science, while two hold Doctorates.
Most work in the humanities or else are teachers, but some researchers work
in the fields of chemistry, biology, agriculture and other sciences. Equally
importantly, some Northern graduates work in institutes of the USSR
Academy of Sciences.

The establishment of written forms of the Northern languages led to the
emergence of national literature. Among the first Northern writers were the
Yukaghir Teki Odulok, the Koryaks Lev Zhukov and Ketsai Kekketyn, the
Udegey Dzhansi Kimonko, the Nanai Akim Samar, the Nenets Nikolai
Vylko, the Even Nikolai Tarabukin, the Evenks Aleksei Salatkin and
Grigorii Chinkov and others, These authors and poets wrote of the natural
beauty of the North and the distinctive life-style of its peoples; they
described the work, social transformations and changes in people% atti-
tudes. The usual vehicles were short stories or tales of everyday life drawn
from their own experience, or historical material that made use of folklore.

The distinctive literature of the North has now matured and Northern
writers have created novels and stories that are widely popular. The
Chukchi writer Yurii Rytkheu is the equal of famous modem Soviet authors
and his books have been translatedinto many foreign languages. The Nanai
Grigorii Khodzher and the Mansi Yuvan Shestalov have had noteworthy
success. In 1973 Khodzher was awarded the Maksim Gorky”RSFSR State
Prize for his trilogy Amur Shirokii (The Broad Amur), and Shestalovin 1978
for his Yazycheskaya Poema (Pagan Poem).

The writings of the Chukchi Antonia Kymytval; the Yukaghirs Uluro
Ado and Semen Kurilov, the Koryak Vladimir Koyaito, the Nivkhi Vladimir
Sanga, the Nanai Andrei Passar, the Khants Grigorii Lazarev and Mikul”
Shulgin, the Evenk Alitet Nemtushkin, the Eskimo Yurii Anko, the Ulchi
Aleksei Valdyu, the Dolgan authoress Ogdo Aksyonova and others are
firmly enshrined in the Soviet Unions multinational literature and are
widely read. Northern writers”works are published both in Russian and in
their mother tongues.

Even before the Revolution, migratory processes occurred continuously
in Siberia, with individual ethnic groups of one people or another moving far
beyond its boundaries to be surrounded by other ethnic groups. This was
particularly the case among Tungus speakers, Yakuts and others. Contem-
porary ethnic processes reveal continuing ethnocultural contacts in Siberia
but are now more complex and varied. It is important to note at the outset
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that in the past century the Northern ethnic groups remained within their
former area of settlement and the bulk of the population still live in their
birthplaces. In the last twenty years, action to unite collective and state
farms has indeed in some places led to concentration in larger settlements.
At the same time, however, individuals from one or other people are settling
among those of different nationality, sometimes far from their ethnic
origins. Usually they are specialists coming on assignment after graduating
from technical colleges or higher educational establishments. But on the
whole the small Northern ethnic groups still live clustered in their ethnic
homelands. There appear to be many reasons for this: they include the fact
that the Northern peoples retain a profound respect and love for their
ancient occupations and are strongly drawn to their birthplaces and ethnic
milieu. They also feel, as it were, more at ease in their accustomed
surroundings.

Most Northern peoples are now multilingual. Apart from their mother
tongues, they have from time immemorial spoken the languages of their
neighbours, particularly in the contact zones. For instance, the Dolgans liv-
ing on the Taymyr peninsula know Nganasan, Yakut and Evenk, the
Nganasans themselves speak Dolgan and Enets and the Enets know
Nenets. The Khants understand colloquial Nenets and Komi; the Komis
speak Khant Mansi and Nenets, the Nenets speak Komi, the Mansis know
Komi and Nenets; the Kets have a command of Evenk and Selkup, and some
Evenks and Selkups,in turn, speak Ket. For historical reasons, bilingualism
and trilingualism exist in northern Siberia and persist to this day. Of course
it is now chiefly the older generation who speak their neighbours” languages
colloquially.

The Northern peoples”languages live on and are spoken mostly in the
home or in day-to-day life. At the same time, Russian has now become
widespread among the indigenous population and is in fact the contact
language. Experience shows, moreover, that the Northern peoples” cultures
can be developed successfully through the Russian language, which has be-
come their second mother tongue. It is learned on a voluntary basis and the
local inhabitants view it as a natural and vitally necessary process.

An intriguing phenomenon in this context is the fact that the Russians
have a command of their Northern neighbours” colloquial language. It is well
known that for many decades now the old-established Russian population
has lived in close contact with the indigenous Northern ethnic groups. Many
of them speak the Northern languages and communicate with Northerners
in those languages. This can be observed throughout the North, and the
intimate links between the two have had a certain impact on the local
Russian language in respect of its lexicon. The words borrowed are chiefly
those connected with reindeer-breeding, hunting, fishing and sea-hunting,
and names for objects of material culture.

Social institutions too have evolved in the North, as have social relation-
ships. According to Soviet research, a process common to all Siberian
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peoples in recent centuries has been the transition from clan and tribal
social patterns to those based on territory and neighbourhood, with the
former and their associated traditions and prejudices now playing a subor-
dinate part. The functions of the clan, the phratry, have been reduced and
are by and large confined to governing marital relationships?*

There are still some relics of the tribal and religious past. Generally
speaking, they are kept alive by the older generation, Among the relatively
resilient survivals is clan exogamy, a social phenomenon that in different
forms and to varying degrees is evident among most of the ethnic groups and
influences the formation of family and marital relationships.

The socio-economic, cultural and political changes have brought about
the right conditions for religious feelings to wither away. However, it must
be said that some religious phenomena are very tenacious and appear to
varying degrees in residual form among virtually all the Northern aborigi-
nals.

In the past, archaic forms of religious beliefs, known in the literature as
pre-shamanistic notions, were widespread. These early beliefs have per-
sisted in residual form in the rituals of nature worship, hunting cults, ani-
mal worship, the cult of the bear or ancestors and in rites relating to
childbirth and upbringing or to burial and so on. The older generation
remember, for instance, the rituals connected with the worship of natural
objects - land, hills, knolls or rocks - or with the cult of water, trees,
animals, and so forth. Thus sacrificial grounds remain in many parts of the
North. According to traditional belief, these places have their fesident
spirits} during the hunting season or when at the sacrificial ground, the
local inhabitants traditionally leave food, tobacco and other offerings, and
sprinkle vodka about, thereby accomplishing as it were the ritual of
sacrifice.

As a religious system shamanism has now collapsed. It is, however, pre-
mature to speak of the complete disappearance of the phenomenon: it sur-
vives in residual form among a number of peoples. None the less, it is virtu-
ally impossible to find shamans who have all the necessary attributes.

The Northern peoples” present-day culture may be described as an alloy
of traditional and contemporary elements: it none the less represents an
organic union of spiritual values created by all the Soviet peoples. It contains
the most precious factors in their traditional culture that is the product of
the harsh conditions of the North. Cultural traditions emerge in economic
activity and work, in life-style traditions and customs, in the specificity of
material and spiritual culture, in national applied art and in language and
conduct.

The cultural distinctiveness of the Northern peoples is revealed above
all in their economic activity. Even today in their areas of settlement, such
ancient occupations as reindeer-breeding, fishing and land or sea hunting
are still practised and developed. Side by side with them, original modes of
transport such as reindeer or dog teams and various types of boats are
common.
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Reindeer transport, for example, is still used by Northern reindeer
herdsmen and hunters working in remote areas. Dog teams, too, retain their
practical importance and are used both by reindeer herdsmen and by the
hunting and fishing communities. Theirimportance shouldnot, ofcourse, be
overstated, but it should be said, none the less, that in the difficult circum-
stances of the North, especially in winter, dog and reindeer teams are still
animportant form of transport. It should be noted that extensive use is made
of dogs in hunting and reindeer-breeding. In recent years Siberian huskies
have been widely used to help herdsmen on reindeer farms.

The rural population now lives in well-designed settlements equipped
with hospitals, schools, clubs, libraries, shops, post offices and so on. The
families of hunters, fishermen and reindeer herdsmen live in loghouses. But
in several parts, and particularly among herdsmen, traditional dwellings
and work structures are still used. Quite often herdsmen3% families who
have settled in villages erect such portable homes in their gardens as
summer quarters. Some ethnic groups -the Nenets, for example - tradi-
tionally place sledges with fur artefacts outside their homes.®

National dress is still used to varying degrees. The traditional fur
costume is commonest among reindeer herdsmen and hunters. In places the
aboriginals, particularly the elderly, wear it only at festivals or as ritual
dress at funerals. It is also worn by children.

Reindeer herdsmen to a man still wear winter fur outerwear, headgear
and footwear, and many hunters and fishermen still use working clothes of
fur and hides when at the grounds. Most women employed in reindeer-
herding teams wear the traditional winter fur clothes and footwear of hides
and fur. Children’ clothes are made of the best young reindeer fur, suede
leather and so on. Many Northerners living in the towns and settlements
wear traditional fur dress: the Nenets living in the town of Naryan-Mar, for
instance, use reindeer fur clothing and footwear when travelling.

The Northern peoples” national characteristics may also be seen in their
diet, with reindeer herdsmen, fishermen, sea and land hunters still ad-
hering to traditional foodstuffs. Reindeer meat and fish are still consumed
cooked, raw or dry-cured. These dishes, it should be said, predominate in the
diet of the population that engages in reindeer-herding and fishing: the diet
of sea-hunters such as Eskimos is largely made up of sea mammal meat -
whale, walrus or seal. A large part of the Northerners”diet now consists of
agricultural products that are new to them: the development of market
gardening and domestic stock-breeding, combined with an increased range
of imported products, has led to increased variety.

Some Northern dishes, such as the raw fish and meat dish stroganina,
are also eaten by the local immigrant population, especially the Russians.
The settlers speak enthusiastically of it.

One further characteristic of Northern food habits should be mentioned.
The Northern peoples preserve the custom of sharing the products of their
occupations with related families and fellow-villagers, enabling meat or fish
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to be eaten even by those families that have at the time caught or reared
none, and also by all those who cannot themselves engage in reindeer-
breeding or hunting. Essentially this custom stems from the old tribal
relationships, but it is still alive among the local population: it is particularly
strong among the older generation. Community self-help and hospitality is
very common among the Northerners, who view the observance of these
precepts of customary law as keeping up their national traditions.

Here it is appropriate to remark that customary law among the North-
em peoples is a complex institution of social relationships, and we still know
little, not only of the ways in which they used to function, but even of the very
essence of these traditionally established laws. Customary law here is
closely bound up with many ethical precepts. Unfortunately, these too are
little studied. The literature contains only fragmentary comments on
various aspects of the Northern peoples” conduct and an attempt to genera-
lize their basic character traits. In my view, a very telling description of
those traits is that given by V.N. Uvachan. The character of the Northern
peoples,” he writes, Wwas formed in centuries of difficult and sometimes cruel
struggle for survival against the elemental powers of nature. Their harsh
living conditions did not break them, but produced industriousness and the
ability to bear any misfortunes. In them natural gifts, talents and kind-
heartedness combined with honesty, unquenchable optimism and humour
in any circumstances, even the most difficult.”® It is intriguing to note the
views of teachers working in the North about the specific characteristics of
the Northern peoples”psyche. Most single out such qualities as independ-
ence, discipline, fortitude, good nature, deliberateness, laconism when
answering, reserve, observation, honesty, the ability to find their way, and
so on. Their discretion and deliberateness are directly related to the
important quality of thoroughness. Their slowness, however, appears only
in such situations as decision-making: they are highly emotional, impulsive,
mobile and quick to react when implementing decisions already taken.”

The traditional festivals associated with herding and hunting are still
observed. They have now been developed and become more meaningful: for
instance, the festival associated with the end of calving or the summer
transhumance is now universally celebrated in the North as Reindeer
Herdsmen3s Day” In parts the traditional ritual hunting festivals have been
replaced by Testivals of the Northern Peoples”and are held in summer and
winter alike when summing up the results of a successful hunting season,
the autumn slaughter of reindeer and so on. Competitions are held in the
national sports-races between reindeer and dog teams, contests on Alpine or
hunters” reindeer-skin skis, boat races, jumping over sledges, lasso throw-
ing, archery, shootingand so on. Ofcourse, each people still practisesits own
range of events.

The national games and competitions are closely related to the Northern
peoplesherding and hunting occupations. They help to develop the qualities
that the reindeer herdsman, hunter or fisherman needs in Northern condi-
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tions, and to prepare people for their work. Such distinctive sports and
contests are a part of the Northern cultural heritage, have great practical
significance and deserve to be carefully preserved.

The characteristics of the Northern peoples are also revealed in their
distinctive creative arts. The origins of this traditional culture lie deep in
antiquity: millennia ago, local artists were at work in the remotest comers
of the North, leaving their traces on cliff-faces, composing epic tales and
songs and elaborating colourful myths and legends.? Study of the ancient
and contemporary Northern cultures has provided persuasive evidence of
their continuity and of the contemporary population% ethnogenetic links
with their forebears in the Neolithic and Bronze Ages. At the same time, the
profound social role that art plays in the Northern peoples”lives must be
emphasized. Their art has recorded the information yielded by experience
and observations of nature and social life, while simultaneously satisfying
their aesthetic requirements.

Visual art is an ancient field of national creativity. Even in the nine-
teenth and early twentieth centuries ethnographers, art specialists and
many other research workers drew attention to the various original forms
of representation on flat surfaces -subject drawings on leather, wood, bark
or cloth, images embroidered in reindeer or elk hair, animal sinews or fac-
tory-made threads, engravings on ivory or metal, images printed or scraped
on bark, bas-relief work in wood, tin, copper or silver incrustations on iron,
pictures cut from fish-skin, suede leather, cloth or paper and stitched or
glued to smooth material or made up of scraps of dark and light reindeer or
elk fur. Others, too, are pencil, paint and water-colour drawings, which are,
of course, later and bound up with the development of a socialist culture.9
Observation and visual memory were well developed in the indigenous
artists; they attempted to transfer the images imprinted in their minds on
to objects that came to hand - bark, fur, leather, bone, wood or metal
artefacts. The commonest subjects were animals, flora and natural phe-
nomena of every kind. However, an equal place in the Northern visual arts
is filled by man, his work, social situation or material and spiritual culture.
Images of Northern reindeer are frequent, Northerners being sensitive to
their beauty and plasticity. Reindeer representations are found in the arts
of all the inhabitants of the North. It is shown running free, in teams or at
rest: its elegance, strength and fortitude are always emphasized. The beauty
of the reindeer offer the artist a wealth of opportunity to make varied
interpretations of its image. Reindeer antlers seem to blend into the beauty
of the Northern lights, the sparkling, melting snow and ice crystals.

Ivory engraving is one of the marvels of the art of the small North-East
Siberian peoples. Each walrus tusk carved by the hands of the Chukchis,
Eskimos and Aleuts is an original masterpiece, in which the artist has
created various scenes, entire compositions and individual zoomorphic and
anthropomorphic figures. With astonishing skill, the work conveys the
characteristics of the environment in which sea hunters, herdsmen, fisher-
men and hunters have lived for millennia.
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Another distinctive field of Northern art is ornamentation applied to
clothing, headgear, footwear, vessels made of bark, wood or ivory, knife
blades, sledges and boats. The subjects were extremely varied and might be
executed by application, incrustation, printing, scraping, open-work carv-
ing, mosaics, stitching in reindeer hair, sinew, root fibre or coloured thread,
painting, stamping and so on. In a word, there were ample opportunities to
express creative fantasy, and everything depended on the artist® talent and
skill. Even today, clothing, footwear and household objects are still deco-
rated with ornamentation. In modem times the aesthetic value of this
applied art form has increased.

The Northern peoples are also renowned as sculptors. This branch of
their art is exceedingly interesting both for its originality and distinc-
tiveness and for its content and related ideas and concepts. It is striking in
its realism and the sculptors”ability to convey the characteristics of their
models in wood, bark, ivory or iron. One cannot but admire, for instance, the
way in which the artists recorded images of bears on wooden vessels, birds
on bowls or reindeers on bark. Particularly impressive are Chukchi and
Eskimo ivory products. While exploiting nature in his working practices’,
S.V. lvanov remarks, man recreated in sculpture a whole world of images
of that nature as interpreted by his own conscious. Considerable emphasis
was also placed on the image of man.10

Particular attention is due to the art of ivory carving that is an ancient
tradition in Chukotka. The earliest figurines of animals and men found here
date from the time of the Bering Sea culture, from which this art form
developed. In the Soviet period ivory carving among the peoples of North-
East Siberia has undergone a renaissance, largely due to the influence of the
carving workshops in Uelen and Naukan. Contemporary Chukchi and
Eskimo artists have mastered the art of creating works of sculpture from
walrus tusks. Their compositions are full of movement, the dynamics of
struggle and the expression of character and behaviour. The subjects are
legion: common images are those of the herdsman, sea hunter and fisher-
man. These heroes are portrayed in their everyday life -travelling on rapid
dog-trains, paddling canoes or umiaks over the bleak sea, engaging in single
combat with a powerful animal or returning home after executing virtuoso
dances. Modem masterpieces include complex compositions which reflect
the traditional or contemporary life of the Arctic.

In the conditions of the Soviet multicultural country, the arts of the
small peoples have been developed, becoming far more complex, rich and
varied. The valuable elements of their national creativity are everywhere
being regenerated. This movement is promoted through exhibitions of
national art and works by professional artists. Special art schools have been
opened in a number of places.

There is now a large number of professional artists. The first to reveal
their skills and talents were students in Leningrad in the 1930s. They were
the first to create original works that were noticed by the country’ artistic
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community. Their work was immediately displayed in a large number of
illustrated journals. Moreover, they graced the northern section of the All-
Union Agricultural Exhibition and the Soviet stand at the International
Exhibition of Art and Technology in Paris. In 1937, the works of Northern
artists were honoured with the Grand Prix diploma and gold medal. A
number of Northern artists have graduated from the Academy of Art or are
members of the USSR Artists” Union. A number have been awarded the
honorific title of Emeritus Artist of the RSFSR and have received RSFSR
State Prizes.

Translated from the Russian]
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Socio-economic and Cultural
Development of the Peoples
of the Soviet North

Vassily Uvachan

Among the outstanding historical achievements of the Soviet system is the
fact that it has, while building socialism, solved the problem ofnationalities.
In the pre-revolutionary period many of the country’ peoples suffered
dreadful national and social oppression under Tsarism and the bourgeoisie
as well as local exploiters. The nationalities policy formulated by Lenin
provided the Soviet Union with the most favourable circumstances for the
development of all peoples, great and small, in a spirit of close co-operation
and friendship.

The Small Northern peoples” or Northern, Siberian and Far Eastern
ethnic groups” have, in the united fraternal family of Soviet peoples,
achieved considerable political, socio-economic and cultural success in their
development.” Before the October Socialist Revolution, these small peoples
had long been confined to a state of profound political, economic, social and
cultural backwardness. They suffered under the self-seeking policies of
Tsarism and the bourgeoisie and were downtrodden by the local rich,
thereby condemning them to poverty.

As heirs to an ancient taiga culture, the peoples and tribes of the North,
who had been on the verge of extinction, embarked after the October
Socialist Revolution on the new path to socialism and previously unheard-
of horizons of social progress opened up before them. Many of the first
decrees of the Soviet Government directly concerned the protection of the
Northern peoplesand tribes” rights and interests and laid the foundation for
the study and exploitation of the North3 natural wealth. Many such decrees
were adopted on Vladimir llyich Lenin% initiative and with his personal
involvement.?
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The building of socialism among the Northern peoples is a vivid and re-
markable page in the history and development of the Soviet Union as a
multinational state that has brought all its peoples together for that pur-
pose. In achieving that difficult task, the nationalities policy displayed its
flexibility and wisdom, taking account of the actual socio-economic and
cultural state of the indigenous population and the natural and climatic
conditions of the Northern peoples in specific and sometimes unique forms,
although its content from the outset was socialist in nature and was directed
in the final analysis towards the construction of socialism. In the first years
of Soviet rule, for instance, state construction among these small peoples
took the distinctive form ofsoviets (i.e. local councils) constituted on the clan
principle because the residue of the patriarchal and kinship relations was
still flourishing at their level.® These extended family councils were a
transitional form of government that paved the way for the formation of
national and territorial administrative bodies identical to those found
throughout the Soviet Union.

The next important step in the political organization of the small North-
ern peoples, taken in 1927, was the organization of local districts with their
own executive bodies - the tuzemnye raiispolkorny or TuzRIKs, uniting
both clan and territorial soviets. This was the start of a gradual retreat from
kinship-based administrative bodies and a switch to the constitution of
Soviet organs of government based on the principle of nationality and
territory. These administrative bodies were established under the Provi-
sional Regulation for Government of the Indigenous Ethnic Groups and
Tribes of the Northern Regions of the RSFSR”which was adopted on 25
October 1926 by Decree of the Presidium of the All-Russian Central
Executive Committee and the RSFSR Soviet of Peoples Commissars.*

At the start of 1926 the North had 16 TuzRIKSs, 91 clan soviets, 42 rural
soviets and 61 tundra, yurt and camp administrations. By the time the
Provisional Regulation”was adopted, the Northern peoples had 16 TuzRIKs
and 201 soviets.” Local administrative bodies or soviets were established,
not only among the larger peoples, but also among the smallest, i.e. those
with less than 1,000 members such as the Aleuts, Ulchis, Nganasans,
Orochis, Orokis and others.

With the adoption of the Provisional Regulation’ Soviet organs of gov-
ernment were established more rapidly: in 1929-30 there were already 64
TuzRIKs and 455 soviets in operation.’ Soviets were being established
throughout the Soviet North: in the European part there were 27 TuzRIKs
and 204 soviets, the figures for the Far East being 34 and 234 respectively.
The Northern rural soviets formed part of the krays and oblasts of the
Russian Federation.

This was a practical expression of the concept of national self-determi-
nation, a further development and improvement of the Soviet peoples’na-
tional statehood within a united, multinational, federative State - the
Soviet Union, a State uniting both great and small Soviet peoples. Not for
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nothing did the French writer Henri Barbusse describe the country as a
tonstellation of nationalities”

The final phase of the organization of national state units, in line with
the more mature phase of the construction of socialism, was the establish-
ment of national okrugs to give form to the Northern peoples”national
statehood and administrative autonomy. In July 1929, the Nenets National
okrug was formed on an experimental basis at the request of the Nenets. A
year experience showed that this form of autonomy was effective and could
be extended to the other small Northern peoples. On 10 December 1930, the
Presidium of the All-Russian Central Executive Committee adopted a
resolution Toncerning the organization of national units in regions inhab-
ited by small Northern peoples? by virtue of which the existing system of
territorial division was maintained in those regions and eight national
okrugs established. By late 1930, there were nine national okrugs in the
Soviet North, divided into 36 rayons, and eight separate national rayons
forming part of the autonomous republics, krays and oblasts of the RSFSR.

The Northern autonomous okrugs, through their important role in state
organization, played a major part in the building of socialism and in the far-
reaching transformations of the Northern ethnic groups®conomic and class
structure and political and intellectual life.

On 10 September 1931 the Presidium of the All-Russian Central Execu-
tive Committee adopted, further to the organization of national okrugs and
rayons, a resolution Toncerning the holding of elections to the Soviets of
rayon and okrug Congresses of Soviets in the national rayons and okrugs of
the Extreme North8 This laid down the period between elections and the
standards for representation in the Soviets and okrug congresses of soviets.

The 1931-2 elections confirmed the profound changes that had occurred
in the class and national composition of the Northern population. In the nine
national okrugs there were 294 Soviets with 3,085 elected members, of
whom 71.3 per cent were of indigenous national stock. In some okrugs this
percentage was significantly higher: 90 per cent in the Evenk okrug, for
instance, and 89 per cent in the Chukchi and Koryak okrugs respectively.
The social class make-up of the Soviets had also changed. They now
comprised farm labourers, poor and middle-income peasants, workers and
employees. Already 19 per cent of Soviet members were collective farmers,
and 21.4 per cent of the elected were women - an indication of the increase
in their political activity. This composition reflected the profound changes
taking place in the Northern peoples”political, economic and social life
stemming from the implementation of Lenin% nationalities policy.

To prepare the ground for the small Northern peoples to make a pain-
free change from a patriarchal society to socialism, special government
bodies were set up to give them all the help they needed. In March 1922, the
Polar Subdivision for the Protection and Administration of the Northern
Tribes was established in the National Minorities Department of the
Peoples Commissariat for Nationalities, while in June 1924 a Committee for
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Assistance to the Ethnic Groups of Northern Regions (the Northern Com-
mittee) was set up under the auspices of the All-Russian Central Executive
Committee; it played a great part in this complex process.9 In 1935 the
Northern Committee was dissolved, its functions being transferred in part
to the Chief Administration for the Northern Sea Route, a subordinate body
of the USSR Council of People3 Commissars which was formed in December
1922, but chiefly to the now stronger administrative and party bodies in the
national okrugs and rayons, and in those autonomous republics in which the
Northern peoples lived.

The Soviet autonomy of the Northern peoples and their organization
into national states is currently undergoing a further improvement and
development, reflecting the advance of the socialist state system which
takes account of the interests both of all nations and ethnic groups and of the
Soviet Union as a whole.

Adopted in 1977, the new USSR Constitution made substantial amend-
ments to the status of the autonomous okrugs. It developed further the
regulation concerning the autonomous okrug, gave it constitutional stand-
ing and clearly defined its legal status. Article 88 states: The autonomous
okrug forms part of a kray or oblast . The law concerning autonomous ok rugs
is adopted by the Supreme Soviet of the Republic.10 Article 71 says: 1n the
RSFSR there are . . . autonomousokrugs forming part of krays oroblasts: the
Agin-Buryat, Komi-Permyak, Koryak, Nenets, Taymyr (Dolgano-Nenets),
Ust-Ordynsky, Khanty-Mansi, Chukchi, Evenk and Yamalo-Nenets
okrugs.11 These clauses define the place and importance of the autonomous
okrugs in the system of the single, federative and multinational Soviet State
that embodies the unity of the Soviet people, the great and small peoples and
all the USSR% nations and ethnic groups.

The retention of the autonomous okrugs as part of a unified multina-
tional socialist state of the entire people stems from the fact that, in con-
ditions of developed socialism, their role in organizing the state becomes
even stronger, since both the dimensions ofcommunist construction and the
tasks of harnessing and developing the Northern territories” productive
forces for economic and social advancement grow immeasurably larger and
take on greater national economic importance.

Under the USSR Constitution each autonomous okrug has the right to
elect one deputy directly to the Soviet of Nationalities of the USSR Supreme
Soviet regardless of the size of its population (Article 110). This guarantees
respect for the specific interest of all its inhabitants.

In accordance with the USSR and the RSFSR Constitutions and on the
basis of the USSR law Toncerning the fundamental powers of the kray and
oblast Soviets of Peoples Deputies and the Soviets of Peoples Deputies of
autonomous oblasts and okrugs” the RSFSR Supreme Soviet, at the second
session of its tenth convocation on 20 November 1980, adopted the RSFSR
Law TConcerning the autonomous okrugs of the RSFSR712 a key legislative
act defining the legal status of the autonomous okrug as part of the unified,
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multinational Soviet State. The Law stipulates the basic principles of the
organization and activity of the okrug™ Soviet of Peoples Deputies as a body
of government, and defines the fundamental functions and powers of the
Soviets Executive Committee as an executive and administrative body of
government. On the basis of existing USSR and RSFSR legislation, the Law
lays down the functions and regulations for the formation of the standing
and other commissions of the okrug soviets and the status of deputies elected
to them.

The Northern Soviets have come far from tribal and nomadic councils to
Soviets of People% Deputies, of which an extensive network has been es-
tablished. On 1 January 1981, in the seven Northern autonomous okrugs -
the Koryak, Nenets, Taymyr (Dolgano-Nenets), Evenk, Khanty-Mansi,
Chukchi and Yamalo-Nenets okrugs - seven okrug Soviets of Peoples
Deputies were functioning, comprising 38 rayon, 14 urban, 51 settlement and
226 rural Soviets of Peoples Deputies.1®

The elections to the RSFSR Supreme Soviet and local Soviets of People’s
Deputies on 24 February 1980 were a demonstration of the northern working
people’ political activity. In all, 12,000 deputies were elected to Soviets in
the Northern autonomous okrugs: of these 62.9 per cent were workers, 3.1
per cent collective farmers and 34 per cent employees, which corresponds to
the class structure of the population in these areas. 14

The considerable rise in the population’ general educational standard
has been reflected in the local Soviet deputies. Of all deputies, 22 per cent
had higher education, 57.4 per cent secondary, 17 percent incomplete sec-
ondary and just 3.5 per cent had primary education.15 Thus 79.4 per cent of
all deputies to autonomous okrug Soviets had higher or secondary spe-
cialized education. Overall, representatives of more than 100 nationalities
were elected to Northern Soviets, and people of 58 nationalities won seats
on Soviets of autonomous okrugs.

The Northern ethnic groups are heavily represented. The Soviets have
4,332 elected deputies of Northern ethnic stock, 10 at kray level, 50 at oblast
level, 160 at okrug level, 674 at rayon level, 88 at urban level, eight at urban
sub-district level, 175 at village level and 3,167 in rural Soviets. Of these 839
are Evenks, 627 Chukchis, 509 Nenets, 424 Khants, 364 Evens, 298 Nanais,
284 Koryaks, 228 Dolgans, 110 Mansis, 104 Itelmens, 97 Selkups, 84 Ulchis,
80 Eskimos, 75 Nivkhis, 13 Udegeys, 34 Kets, 27 Orochis, 23 Nganasans, 22
Negidals, 21 Sami, 19 Aleuts, 18 Yukaghirs and two Tofalars. 16 All Northern
ethnic groups are, then, represented in Soviets of People% Deputies. The
Executive Committees of autonomous okrug Soviets are generally headed
by representatives of the Northern peoples. Thus the Chairman of the Ex-
ecutive Committee in the Nenets autonomous okrug is a Nenets, T.I.
Syadeiskil; in the Koryak okrug an Itelmen, S.N. Slobodchikov; in the
Taymyr or Dolgano-Nenets okrug a Dolgan, N.P. Sotnikov; in the Evenk
okrug an Evenk, V.E. Chepalov, and, in the Chukchi okrug, a Chukchi
woman, N.P.Otke.
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The Northern peoples are also represented in the Supreme Soviet of the
RSFSR, of which the autonomous okrugs are part. At the elections of 24
February 1980, the following were returned: Kh. E. Botulu, an Evenk woman
who manages the fur farm at the Kotuiskii” state farm, Evenk autonomous
okrug; A.G. Grigor®va, the Khant woman chairman of the Executive
Committee of the Soviet of People% Deputies of the Khanty-Mansi
autonomous okrug; A.V. Vanuito, a herdsman at the “arosalinskii” state
farm, Yamalo-Nenets autonomous okrug; and the Evenk V.A. Popova, a
herdswoman at the Llenskii state farm in the Verkhoyanskii rayon of the
Yakut ASSR.17

Representatives of Northern ethnic groups have been elected as depu-
ties to the Supreme Soviets or Soviets in the autonomous republics, Krays or
oblasts in which they live. For instance, two Evenks, three Evens and one
Chukchi woman were elected to the Supreme Soviet of the Yakut ASSR of
the tenth convocation, while 299 Evenks, 178 Evens, 11 Chukchis and 17
Yukaghirs were elected to the Republic’ Soviets. L.V. Nardueva, an Evenk
milkmaid from the Pobeda”collective fishery and farm in the Severo-
Baikalskii rayon, was elected to the Supreme Soviet of the Buryat ASSR.
These facts confirm that all nations and ethnic groups in the USSR have
equal rights.

In regard to economic development and the application of economic
policy among the small Northern peoples, the Soviet Government employed
the devices and patterns best suited to their economic condition. These were
directed towards the rapid harnessing of natural wealth, accelerated eco-
nomic construction, a speedy increase in the native populations welfare and
their involvement in the active building of socialism. One particular aim of
all economic activity was to transform the patriarchal society of the North
into a socialist system, eradicate de facto inequality and level out the
economic situation. All. this was accomplished, moreover, with a careful and
attentive eye to the specific and particular features of the peoples”socio-
economic and societal development.

In the Extreme North, collective farms were developed through the
localized expedient of extremely simple production associations in which the
basic means of production (reindeer or hunting and fishing gear, etc.)
remained the private property ofmembers. What is more, these associations
remained in existence for a long time, lasting until 1945 when they were
finally brought under the Charter of Agricultural Co-operatives.

Another example: for a considerable period of time (1920-35), commerce
in the North was carried on first by consumer co-operatives and then by
integral or combined ventures, discharging both consumer supply and
production functions. This was the most economical form of co-operation and
the most viable in Northern, Siberian and Far-Eastern circumstances.

In 1927-30 an extensive network of co-operation was established in the
Soviet North: eight okrug and nine rayon integral associations, 134 co-
operative societies and 389 stores supplying the indigenous population.
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Through integral co-operation, the local inhabitants became involved in the
development of collective farms and in the collectivization movement which
played such a decisive part in transforming their economic structure and
ensuring the triumph of socialist relationships.

Taking account of the Northern peoples” plight in the mid-twenties, the
Soviet Government assisted them through exemption from direct and
indirect taxation.

As a result of the Government?s flexible economic policy, by the early
1940s the socialist sector held undivided sway in the chief branches of the
Northern economy - furs, fisheries and reindeer-breeding.

In the process of building socialism, the social structure of soviet society
- a working class, collective farm peasantry and people3 intelligentsia -
began to emerge. The 1959 All-Union Census shows that, in the social
structure of the Northern autonomous okrugs, workers represented 48.3 per
cent, collectivized peasants 25.1 per cent and employees 26.3 per cent of the
population. I#

As socialist relationships took hold, a national working class came into
being: its members were chiefly workers in the newly-established enter-
prises, transport, communications and agricultural organizations including
state farms, motorized fisheries and hunting stations.

The implementation of the collective farm system led to the formation
of a new class, the collectivized peasantry, which incorporated virtually the
whole of the indigenous population. It comprised the members of collective
farms -agricultural co-operatives and simple production associations and
societies.

A major achievement for the Northern peoples was the formation of a
people’ intelligentsia, which did not exist prior to the revolution. The train-
ing and education of its members is a key conquest for socialism. The 1959
census showed that the social structure of the autonomous okrugs amounted
to 26.3 per cent of the population andincluded teachers, doctors and the staff
of cultural, party, administrative and Komsomol bodies.

There were changes too in the national composition of the population. As
the exploitation of the Northern territories gained pace, there was an influx
of peoples of various nationalities. It should be noted that these national
okrugs have always been multinational, being the home ofvarious Northern
peoples that formerly made up the bulk of the population. In the Taymyr
okrug, for instance, Dolgans, Nenets, Enets, Nganasans, Evenks and
Yakuts amounted to 56 per cent of the population in 1932. The Evenk okrug
was chiefly populated by Evenks and Yakuts, who accounted for 78.3 per
cent of the inhabitants.

The greater pace of development touched off an influx of population from
all parts of the country and from various national groups, especially Rus-
sians, Ukrainians, Belorussians, Tartars, Bashkirs, Ossetians and so on.
Thus the population of the Extreme North in 1926 stood at 709,800, or 0.7
per cent of the RSFSR% total population, yet in 1959 it was 4,000,000 or 3.4
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per cent, thus increasing nearly six-fold. Today the Soviet North is inhabited
by some 9,000,000 people. The population of the seven Northern
autonomous okrugs rose from 130,000 in 1926 to 342,000 in 1959 ( an
increase of 260 per cent),19 and from 573,000 in 1970 to 1,433,000 in 1982.%°

The comprehensive development of the socialist economy has led to a re-
structuring of all aspects of social life among the Northern ethnic groups.
Radical changes have taken place in their social and class structure, now
virtually identical to that of Soviet society as a whole. According to the 1970
All-Union Census, workers in the seven Northern national drugs
amounted to 66.2 per cent of the population, collective farmers 8.4 per cent
and employees 25.4 per cent, while the figures for the 1979 Census were 67.3
per cent, 4.4 per cent and 28.1 per cent respectively. The working class is
growing fastest in the autonomous okrugs where industry is developing
rapidly; in the Khanty-Mansi okrug, for instance, it was 73.2 per cent of the
population, in the Yamalo-Nenets okrug 74.5 per cent and in the Taymyr
okrug 71 per cent.

The indigenous peoples -the Nenets, Khants, Mansis, Evenks, Selk-
ups, Chukchis and others-are actively involved in the exploitation of their
homeland’ natural wealth. Far from being passive observers, they are
actively participating in this unprecedented national undertaking. Many
have become oilmen or gas workers, machine operators in agriculture or
industry or specialists in industries that once had no name in their mother
tongue. The ethnic groups are rapidly acquiring new skills.

The traditional Northern livelihoods - reindeer-breeding, hunting,
fishing and seal-hunting - have been given new life. In late 1978, the
autonomous ok rugs comprised a total of 33 collective and 97 state farms with
750,000 hectares of arable land, over 1,000,000 head of cattle and 2,200,000
head of reindeer in the Extreme North. While remaining unrivalled masters
of hunting, fishing and reindeer-breeding, the Northern peoples have
successfully acquired new agricultural occupations - fur and stock farm-
ing, arable farming, tractor driving or vehicle maintenance.

This wide sphere of working activity has led to fuller employment among
the Northern peoples and made their lives more varied, thereby leading to
an improvement in their educational and cultural level. They now have
greater access to the achievements of Soviet and world culture, and on this
basis are forming a socialist culture as an integral part of the multinational
culture of the Soviet people, that new historical community of people.

Higher living and cultural standards, improved medical service and
other actions in favour of public welfare have led to a rise in Northern
population figures. Between 1959 and 1979, this increase amounted to 20
per cent for the Soviet Union as a whole, and 15.3 per cent for the au-
tonomous okrugs.

Socialist changes have given the Northern peoples access to multina-
tional Soviet culture. Their culture has moved on from the universal illiter-
acy and submission of the time before written languages were developed to
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the emergence of a national intelligentsia. In a short space of time they have
moved ahead from patriarchal and kinship relations to the summits of social
progress, thanks to the help of the Russian and other peoples of the USSR.
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Languages of the Soviet
Northern Peoples

Piotr Skorik

The term 1anguages of the Northern peoples’ or Northern languages?’,
conventionally designates the genetically unrelated language groups and
individual languages of the small ethnic groups of the Soviet taiga and
tundra regions. They are conventionally divided into three fundamental
groups - Samoyedic, Manchu-Tungus and Palaeosiberian - and also
include the languages of three small Pinno-Ugric ethnic groups.

The Samoyedic group is made up of four related languages: Nenets,
Enets, Nganasan and Selkup. Together they have some 39,000 speakers,
chiefly in the Nenets autonomous ok rug of Arkhangelsk oblast , the Yamalo-
Nenets autonomous okrug of Tyumen oblast and the Taymyr autonomous
okrug of Krasnoyarsk kray. In addition, two small populations speaking
these languages live outside those areas: one in the Khanty-Mansi
autonomous ok rug and the second in Murmansk oblast. This group formerly
included such now extinct languages of the Sayan Mountains as Motor,
Karagas, Koibal and Kamas. The last notes on Kamas were compiled from
two women who still spoke the language in the village of Abalakovo in the
Sayan Mountains in the 1960s. In the modern Samoyedic group, Nenets,
Enets and Nganasan are closely related, Selkup being a more distant cousin.

The relationship and differences between the Samoyedic languages can
be seen in all areas. In that of phonetics, all Samoyedic languages are
characterized by an advanced system of vowels which includes labials, and
in which the quantitative aspect of the vowels has phonemic value. A similar
phenomenon is the mobile word-stress which is frequently connected with
vowel length, and in several cases changes the meaning. The consonant
system is rich throughout the language group: sonorant vowels are abun-
dant and sibilants restricted, while the hard and soft vowels are charac-
teristically contrasted.
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All Samoyedic languages have identical phoneticlaws: there are various
alterations of vowels and consonants of great importance both for word
formation and for form derivation: consonant clusters are not permitted
initially, and only to a limited extent medially.

Phonetic differences between the languages are usually no more than
regular phonetic equivalents. However, some languages are distinguished
by additional phonetic peculiarities: prohibition of a vowel before an initial
plosive (Nenets and Selkup) and the use of two gutteral stops (Nenets and
Enets), or one (Nganasan), or none at all (Selkup).

In the sphere ofmorphology the Samoyedic languages also have a degree
of affinity. In the prevalent system of word-building and word forms these
are of the suffix agglutinative type: while analytical formations andinternal
inflection do occur, they are comparatively unimportant. The usual morpho-
logical structure of a word is a consecutive addition to the stem form of
various morphemes (derivatives and accidentals) which change only
slightly. All four languages have three grammatical numbers. Their case
systems are basically identical and make use of locatives. Nouns are used in
predicative forms to express the person, number and tense. The extent to
which these forms are used varies from one language to another: it is great-
est in Nenets and least in Selkup.

Adjectives are closely linked with substantives. A number of the latter,
primarily those denoting material, assume adjectival functions when in the
attributive position. The comparative and superlative degrees are ex-
pressed by a similar device: a compound word using the adjective in the
direct case.

Pronouns are characterized by an abundance of orders. Personal pro-
nouns decline only in Selkup: in the other languages they agglutinate with
postpositional pronouns in the oblique cases. Other orders of pronouns
inflect, as do substantives.

Numerals are subdivided into several orders formed from cardinal
numbers, which decline only when placed in isolation.

All Samoyedic languages differentiate between transitive, intransitive
and causative verbs, while Selkup also has reflexive verbs. There are several
moods. The imperative, unlike the others, has a special range of person and
number markers. The entire language group has two types of conjugations,
subjective and subjective/objective. The use of the conjugations is deter-
mined by a set of rules relating to the logical emphasis. The person markers
of the subjective/objective conjugation coincide with the person possessive
markers in nouns. There is a negative conjugation: in Nenets, Enets and
Nganasanitis a compound of an auxiliary verb and a mainverb, both of them
negative, the auxiliary being conjugated while the main verb remains
unchanged. In Selkup negation is expressed through negative particles.

A feature of verbs is a multitude of aspects which can be broken down
into two main groups -those indicating repetitive, protracted, interrupted
or habitual action, and those indicating a single, incipient or incomplete
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action. The differentiation of tense markersin the Samoyedic verbs suggests
that they are comparatively recent arrivals.

The best developed connective words are the prepositions. Independent
particles (or word particles) and dependent particles or suffixes are differen-
tiated.

The closely connected derivative and inflective morphemes indicate the
genetic kinship of the Samoyedic languages. The substantial differences in
affixes, however, are one of the fundamental criteria for the subdivision of
the group into different languages.

The Samoyedic languages employ a nominative structure. Regardless of
the form of the sentence, the subject is expressed by a noun in the nominative
case. In some situations the nominative noun also assumes the functions of
direct object and attribute. The use of personal pronouns as subjects is
restricted only when particular emphasis must be given to the subject of the
action. Syntactically, these languages are characterized by a fixed word
order which typically combines a number of subordinate parts of the
sentence by simple agglutination. The dependent parts of the sentence are
normally placed before the word on which they depend. The predicate is
usually placed at the very end. It is expressed both by the verb and by the
noun in the personal form. The Samoyedic languages have common rules for
the government of the various cases of the noun.

The syntax of Samoyedic languages leans heavily on a large number of
types of simple prepositions. Prominent among these are simple preposi-
tions compounded with verbal nouns, particles or gerunds which replace,
particularly in complex expressions, the complex subordinate clauses of
languages with different structures. Complex sentences, and especially
subordinate clauses, are little developed.

The common lexical base of the Samoyedic languages is most clearly
seen in the areas relating to their speakers”material and spiritual culture
in the remote past. However, more substantial differences may also be
detected. More than other aspects of the languages, they reflect the separate
histories of the different Samoyedic ethnic groups - contacts with neigh-
bours, changes in livelihood, working and living conditions and so on. In a
number of cases, words from a more ancient stratum of the Samoyedic
lexicon have been preserved in some languages, but lost and replaced by
words of recent origin in others. Among the Nenets of the Urals and the
Yamal peninsula, lexical borrowings from the Khant language may be
observed, while the Nganasan employ Evenk loan-words. The lexicon is very
close to the Old Turkic languages, particularly in Selkup.

It is now firmly held by scholars that the Samoyedic languages, together
with the Finno-Ugric group, make up the Uralic language family. But there
is no unanimity of opinion as to the Finno-Ugric tongue to which the
Samoyedics are closest. In recent times the viewpoint that ascribes greatest
affinity to the Ugric group, including Hungarian, has gained ascendancy. In
turn, as has been said, the Samoyedic languages are customarily grouped,
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together with the Ugric and a number of other languages, in a wider genetic
community - the Finno-Ugric family.

This acknowledges that the Samoyedic languages are remote cousins of
the tongues spoken by three small Finno-Ugric ethnic groups: Khant, Mansi
and Sami. Of these, the first two make up the Ob-Ugric language group,
while Sami is an isolated Finno-Ugric language.

Science tells us that the forebears of the contemporary Ob-Ugric
peoples, at the start of the second millennium A.D., lived to the west of the
Ural Mountains, migrating to Western Siberia only in later times. The
Khants moved northwards well before the Mansis. At present these ethnic
groups (some 30,000 in all) live chiefly in the Khanty-Mansi and Yamalo-
Nenets autonomous okrugs.

Phonetically, the Ob-Ugric languages have approximately identical
vowel systems in which the quantitative aspect of the vowels has phonemic
force, and a consonant system in which fricatives figure largely. They are
also closely bound together by shared phonetic features that set them apart
from other Finno-Ugric languages, including Hungarian. Furthermore,
they are united by distinctive morphological features -fewer cases than the
other Finno-Ugric languages, a wider use of the dual number, a subjective
appraisal form of verbs and some others.

The syntax of this group is characterized by the wide use of various
passive constructions. The position of the subject and object in the sentence
is fixed, while the predicate is usually placed last.

In their lexicon, the Ob-Ugric group still bear the traces of their former
close links with languages in other groups of the Finno-Ugric family, while
loans from unrelated languages may also be identified.

However, the differences between the Ob-Ugric languages so far out-
weigh their common features that they are merely distant relatives: the
Khants and Mansis do not understand one another. In turn, both languages
are subdivided into a number of dialects whose marked differences -
particularly in Khant - considerably impede communication.

Sami is spoken by a small ethnic group of which only a tiny number
(some 2,000 people) inhabit the Soviet Union, in the Kola Peninsula. The
bulk of its speakers live in Norway, Sweden and Finland. The language is
fairly isolated in the Finno-Ugric family. Its diphthongs and certain other
traits link it with the Baltic-Finnic languages, yet it has a greater degree of
agglutination than the other Finno-Ugric languages combined with a
strongly developed basis of inflection. A further distinctive feature is its
extensive consonant system, together with certain specific points of gram-
mar. Sami is subdivided into a number of dialects, some of them so different
that they could be mistaken for closely-related languages.

The Manchu-Tungus language group includes eight related languages
spoken by small Soviet ethnic groups: Evenk, Even, Negidal, Nanai, Ulchi,
Orochi, Oroki and Udegey. These peoples are dispersed over vast expanses
of taiga and tundra in the RSFSR - the Evenk autonomous okrug of
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Krasnoyask kray , Amur and Primorsky kruys, Sakhalin oblast, the Severo-
Even rayon of Magadan oblust, the Chukchi and Koryak autonomous okrugs
and parts of the Yakut ASSR. According to the 1979 census, their total
numbers in the Soviet Union were some 57,000. The Manchu-Tungus group
also includes the dead literary Manchu, some dialects of the latter that
survive in the Peoples Republic of China, and the extinct Juchen. Here we
shall chiefly confine ourselves to the Soviet Manchu-Tungus languages.
These have much in common in all areas of linguistics: phonetics, morpho-
logy, syntax and lexicon. However, the ties are closest among the Manchu-
Tungus languages of Siberia - Evenk, Even and Negidal, on the one hand,
and the Far-Eastern Nanai, Ulchi, Orochi and Udegey on the other.

In phonetic terms, these languages are marked by a basically identical
vowel and consonant structure; the phonetic rules are also largely shared.
Vowel harmony, represented by a degree of modification of the vowels of
suffix morphemes under the influence of the stem morphemes in terms of
height and sometimes of labialism, is common to all the languages. There
are long vowels, diphthongs and monophthongs resulting from a general
process that usually stems from reduction causing some consonants be-
tween two vowels to disappear.

The consonant system, too, largely obeys uniform phonetic laws in all
Manchu-Tungus languages. Clusters of consonants, usually not more than
two, occur only medially. Additionally, the consonants generally follow the
same phonetic rules, and are in particular affected by progressive assimila-
tion, both complete and incomplete.

The phonetic structure of the word permits all vowels and most conso-
nants to take the initial position, with prohibited consonants ranging from
one to seven in the various languages. All vowels may occur finally; they also
form syllables, each syllable having not more than one vowel, whether short
or long. Syllables may comprise one vowel, one vowel and one consonant, one
consonant and one vowel or one vowel between two consonants. The number
of syllables per word is unrestricted. Most non-derivative words are mono-
syllabic or disyllabic, while derivatives are generally polysyllabic.

Word stress - obtained through pitch and effort-usually falls on the
last syllable of words without long vowels, and on alongvowel or a diphthong
in words that contain these.

The relatively slight phonetic differences among the Manchu-Tungus
languages generally amount to no more than regular phonetic equivalents.
There are some differences in phonetic rules too, but they are usually
individual in nature.

In respect of morphology, the Manchu-Tungus languages are, by virtue
of their predominant manner of word formation and accidence, of the suffix
agglutinative type. Other methods of word formation and expressing gram-
matical meaning, albeit to a lesser extent, are used -phonetic alternation
in the radicals, reduplication of the stem, conversion, use of connective
words and intonation.
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Both in structure and in substance, these languages have a good deal in
common. Morphemes are arranged in a definite order from left to right: the
stem, the word-forming suffix, the derivative word-forming suffix (diminu-
tion, collectivity, transitiveness, voice and aspect), the mixed word-forming
suffix (number and oblique relationship in substantives, personal or imper-
sonal in participles, tense and mood in verbs) and the relational word-
forming suffix (case and possession in nouns, person and number in verbs).

The declension of nouns follows largely the same system throughout the
language group: the nominative is not marked, but the oblique case markers
are to some extent identical in substance. The verb conjugation system, too,
is basically the same in structure and substance. The same may be said of
the other forms of the noun -the possessive and other cases -and the verb
- participles and so forth. In this regard, Manchurian is distinctive since,
for instance, unlike the possessive forms found in the other Manchu-Tungus
languages, it has a genitive case form, while the verb lacks the category of
person which all the others have.

In general, however, morphological differences in this group, on close
examination, are in most cases no more than mere phonetic variations.

In the field ofsyntax, the Manchu-Tungus languages, with the exception
of Manchurian, are closely bound together by an identical structure of word-
combination and sentence that is noteworthy for a relatively rigid word
order. The sentence is nominative in structure with the subject in the
nominative case and the predicate expressed by a verb or noun. The
grammatical connection within the sentence is expressed by co-ordination
and subordination. Co-ordination is rarely by conjunction. Subordination is
expressed by government, agreement, agglutination and annexation. Gov-
ernment is much used in objective constructions in which the object,
whether direct or indirect, usually precedes the governing verbal form and
generally has the appropriate case marker. Agreement may be complete, i.e.
in person and number, or incomplete, i.e., in number or case only.

The subordinative link between the attribute and the modified word
does not require proper agreement. Attributive compounds are formed
either by simple agglutination of the attribute to the modified word or
involve an attributive construction of two nouns in which the modified word
bears an attributive marker expressing person and number or simply
number. The corresponding construction in Manchurian is a combination of
the modified word with the preceding attribute in the genitive case.

Again with the exception of Manchurian, the Manchu-Tungus lan-
guages have fairly similar forms of government and agglutination, posses-
sive structures and co-ordinative or subordinative links. The predicative
forms of participles, which outwardly coincide with the personal possessive
forms of nouns, are also common to them.

All of them have few complex subordinate clauses, but make extensive
use of participle and gerundive constructions which fulfill the functions of
the Indo-European subordinate clauses.
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The Manchu-Tungus languages to a large extent share the root stock
and word meanings in their lexicons. Pronouns, adverbs and numerals are
particularly alike. But no less revealing in this regard are words relating to
kinship, everyday life, hunting, fishing, the different production processes,
flora, fauna, natural phenomena and so forth.

The Palaeosiberian language group does not represent a genetic entity.
The term derives from a hypothesis put forward in the mid-nineteenth
century by the Russian scientist L.l. Schrenck concerning the Palaeo-
Asiatics or Ancient Asiatics, Palaeosiberians or Ancient Siberians. | Under
this heading Schrenck grouped a number of small Siberian ethnic groups
whose languages he considered genetically unrelated to the Turkie, Mongo-
lian or Manchu-Tungus groups. According to his hypothesis, the Palaeo-
siberians are the remnants of Siberia% ancient population which had been
partly assimilated by intruders from the south, and partly driven out to
North America. True, a diametrically opposed theory has been propounded
according to which these groups moved in from the American continent, but
it has no real justification and has consequently gained no currency. The
hypothesis that these peoples originated in Asia is shared by the majority
of scholars both in our country and abroad. The Palaeosiberian languages
are currently held to include three small language groups, i.e. Chukchi-
Kamchadal (Chukchi, Koryak, Aliutor, Kerek and Itelmen), Eskimo-Aleut
(Eskimo and Aleut) and Yeniseian (Ket and Yug), and two genetically
isolated languages, Yukaghir and Nivkhi.

In addition to their genetic differences, these languages have substan-
tial typological divergences. They do indeed all use agglutination, but with
varying degrees of synthesis. Furthermore, in some the agglutination is by
suffix, in others by circumfixation, while in others again it operates by
infixation. Again, some languages also utilize internal inflection. Finally,
some languages are incorporative while others are not, and some have an
ergative sentence construction whereas others do not.

The Chukchi-Kamchadal languages are spoken by the small ethnic
groups that constitute the bulk of the indigenous population of Chukotka,
Kamchatka and the north-eastern fringe of Kolyma. The total number of
speakers is some 24,000. Eskimo and Aleut are spoken chiefly in Alaska,
Canada and Greenland; only a tiny fraction - some 2,000 speakers -live
in the Soviet Union, i.e. the Eskimos on the coast of the Chukotka Peninsula
and the Aleuts on the Commander Islands. The Yeniseian languages were
formerly spoken by small tribes in the Yenisey River basin, most of whom
were assimilated in the last century by neighbouring Turkie or Samoyedic
peoples. There remain just two sparse groups speaking Ket and Yug (some
1,100 persons). Both languages have elements in common with the Yen-
iseian languages. Yukaghir or Odul at one time was one of a group of related
languages spoken by small tribes occupying extensive lands in the inland
parts of north-eastern Siberia. Over the last century they have been partly
assimilated by the Chukchis and partly Russified. Only a small Yukaghir-
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speaking ethnic group of some 800 persons remains. Nivkhi or Gilyak is
spoken by an ethnic group of around 4,400 settled on Sakhalin Island and
the lower reaches of the Amur.

The problem of the genetic relations of Nivkhi is still far from solved. The
latest studies have highlighted traits that are typologically and materially
(in lexicon and grammer) akin to the Altaic languages. The Nivkhis are
currently influenced linguistically by the ambient Russian population, so
that the younger and middle generations are bilingual.

It has been suggested that in the past some Palaeosiberian ethnic
groups were influenced by Samoyedic-speaking peoples, and this casts an
interesting light on their linguistic history. For instance, G.N. Prokofev, the
famous student of the Samoyedic languages, concluded, on the basis of
linguistic and other facts which he discovered, that the forebears of the
Samoyeds migrated to the North from the Sayan Mountains, assimilating
the local Palaeosiberians, and that this was the origin of the modern
Samoyedic peoples.? This viewpoint is increasingly supported by ethno-
graphic and archaeological studies.® Certain linguistic facts corroborate it
too

When it was first described, the Eskimo language, in addition to its
obvious loans from the Chukchi-Kamchadal languages, revealed traces of a
deeper kinship with them. Even in such superficially different systems as
verb conjugations, with sutfix agglutination in Eskimo and circumfixation
in the Chukchi-Kamchadal group, comparative analysis lays bare a certain
structural and material kinship.* However, the known facts about the
Eskimo and Samoyedic languages are merely the first pointers to the
Palaeosiberians 1Internal and external linguistic connections. We still do not
know whether these facts stem from a genetic or an historical relationship.
However, the genetic groups and isolates listed above have been identified
from clear linguistic evidence.

The Chukchi-Kamchadal languages are united by approximately iden-
tical phonetic and morphological structures and considerable similarity in
their vocabularies. Phonetically, both the vowel system and the consonant
systems are broadly similar. A characteristic is their indeterminate vowel,
one of seven in the group’ vowel system. The consonant system lacks voiced
plosives but has uvulars, glottals and pharyngals.

The group s phonemic systems have differing compositions. Itelmen is
the richest, having consonants unknown in the other languages as well as
variants on the basic types of vowels and consonants. The phonemically
poorest is Kerek, which lacks even some of the basic phonemes in the group.

All the Chukchi-Kamchadal languages have inherently the same basic
consonant changes (assimilation, dissimilation and alternation) which are
commonest in Chukchi and rarest in Itelmen. A phonetic characteristic
common to the group, except for Kerek, is a fundamentally identical vowel
harmony that is none the less expressed in varying degrees. Phonetic
similarities and dissimilarities generally amount to no more than regular
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phonetic equivalents, most frequently determined by differences in phone-
mic systems and phonetic laws in the flow of speech. A distinctive trait in
Itelmen is its tolerance of consonant clusters. While all other Chukchi-
Kamchadal languages usually prohibit initial and final clusters and restrict
them medially, Itelmen permits clusters of several consonants in any
position.

In terms of morphology the commonest trait that unites the Chukchi-
Kamchadal languages - and distinguishes them from their neighbours -
is circumfix agglutination, their basic method of word formation and form
derivation. At the same time, they employ other devices among which
analytic constructions figure prominently.

The identical systems of noun declension are characterized by combined
nominative and accusative cases that have the same grammatical force and
by a roughly similar range of other cases in which locatives and cases
expressing various shades of conjunction play an important part. The
number of cases differs from one language to another: the extremes are
Koryak, which has fourteen, and Itelmen with only eight. All Chukchi-
Kamchadal languages have identical types of declension, characterized by
a varied range of cases and the differentiation or otherwise of grammatical
number in the oblique cases. The declension systems in general express the
same case values; in some languages, however, those values are expressed
by more extensive case systems while, in others, one case combines several
meanings.

The sophisticated verb conjugation systems are also much the same in
all five languages. By and large, they have the same grammatical categories
(aspect, voice, mood, person, number, tense and limitation or non-limita-
tion) expressed by fundamentally similar devices. Additionally, all
Chukchi-Kamchadal languages have two types ofconjugation: subjective for
intransitive verbs and subjective-objective for transitive ones. In this
regard, they have over 300 per cent more transitive than intransitive verb
forms.

Differences in inflection depend firstly on the category of number:
Chukchi and Itelmen have singular and plural, while Koryak, Aliutor and
Kerek also have dual. A further difference between Itelmen and the four
remaining languages is that, in the latter, nouns not only decline but also
change for person. The biggest difference, however, is that the other four use
incorporation. This distinctive grammatical device consists of the com-
pounding of two or more stems - which none the less remain lexically
separate and are related to one another as are the components of ordinary
compounds - within a single morphological construction.

The structural similarity of the Chukchi-Kamchadal languages in
terms of morphology is supplemented by the physical similarity of their
stock of affixes. Since afhxation is the foremost method of word formation
and inflection, the similarity or dissimilarity of affixes is among the
fundamental indications of each language’ affinity with or separation from
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the others. Four of the five Chukchi, Koryak, Aliutor and Kerek - reveal
an approximately identical measure of similarity in respect of morpholo-
gical affixes. Additionally, Aliutor is very close to Chukchi, as is Kerek to
Koryak. Furthermore, Aliutor and Kerek differ substantially both from
Chukchi and from Koryak and even from each other. Lastly, Aliutor is close
to Chukchi and Kerek to Koryak in the very area of the affix stock in which
each differs from the opposing language - Aliutor from Koryak and Kerek
from Chukechi.

In syntax, similarities between the languages far outweigh their differ-
ences, and here even Itelmen is no exception. In all five, sentences are
fundamentally alike in structure, the commonest being simple sentences,
especially the distinctive incomplete” structures.

Thanks to their sophisticated conjugation systems, the verbal predicate
is the organizational centre of the sentence, the focus of expression of the
grammatical links among its chief components; the person and number of
the subject of intransitive action, and of the subject and object of transitive
action, are clearly identified. Thanks to this specificity of verbal forms, the
subject and object, once named, are then generally omitted throughout the
discourse: they are successfully replaced by the subject and object markers
of the verbal form.

The two fundamental sentence structures common to all the Chukchi-
Kamchadal languages -the nominative and ergative constructions - are
bound up with these traits of the verbal forms. In the nominative construc-
tion, the subject noun is in the direct (nominative or absolute) case, and the
intransitive verbal predicate agrees with it in person and number. In the
ergative, the subject nounis in the oblique (instrumental or special ergative)
case and the object noun in the direct (nominative or absolute) case; the
transitive verbal predicate agrees with the object noun and expresses in its
form the person and number of the subject. Additionally, all languages
except Itelmen have a nominative construction in which the predicate is
expressed by an incorporative verbal complex that agrees in person and
number with the subject and includes a substantive stem as the object.
Itelmen, which has no incorporation, as was remarked above, employs an
absolute construction in which, as in the ergative, the verb is in the
subjective and objective conjugation, but both subject and object are in the
nominative case.

The word order is relatively free. Usually the subject precedes the
predicate and the object follows it.

Complex sentences, particularly subordinate clauses, are compara-
tively little developed, but this is compensated by the extensive use of
gerundive phrases. The chiefand subordinate actions in such sentences may
refer to different subjects.

In syntax, accordingly, the Chukchi-Kamchadal languages have much
in common, their most typical joint trait being the ergative construction.



Languages of the Soviet Northern Peoples 59

The shared elements of the lexicon are, firstly, the pronouns and,
secondly, areas of vocabulary that relate to people% age-group, kinship,
characteristics, parts of the body, reindeer-breeding, hunting, natural
phenomena and in general all areas of material and spiritual culture. In this
regard, Chukchi, Koryak, Aliutor and Kerek also have more in common than
they have with Itelmen.

By their structure, the Yeniseian languages (Ket and Yug) occupy an
isolated position among the surrounding languages. They have a rich vowel
system which includes, together with the ten fundamental vowels, long
vowels that in a number of cases have clear phonemic force. Additionally,
there are a number of uvular occlusive vowels. The consonant system
opposes voiced plosives to unvoiced occlusives and unpalatalized to palatal-
ized consonants, and also has an uvular phoneme. Stress is mobile and
sometimes has phonemic force. Some specialists class the Yeniseian group
as tonal languages.

In their morphological structure the Yeniseian languages are agglutina-
tive, but have specific traits. Suffix agglutinationis accompanied by prefixa-
tion and infixation: suffixation and prefixation are common to both nouns
and verbs, but infixation occurs only in verbs. A characteristic is that they
have the category of gender. Substantives have three genders: masculine,
feminine and neuter. This division is expressed in case endings, the predi-
cative forms of adjectives and the third person singular form of the verb.
Declension of nouns is divided into conventional and possessive.

A peculiarity of the verbs is that they have four morphological structural
types: (1) the radical stem at the end; (2) the stem divided by an infix, the
word-forming morpheme being at the beginning and the radical at the end;
(3) a divided stem with the radical morpheme initially and the word-forming
morpheme finally; (4) a compound divided stem made up of two radicals or
derivative stems. Verbs have two conjugations: subjective for intransitive
verbs and subjective-objective for transitive verbs. They have the categories
of person, number, tense, mood, voice, method of action and gender (in the
third person singular).

A distinctive feature of the Yeniseian languages is that their parts of
speech include what are called nouns of action, which are intermediary
between nouns and verbs.

Connective words are commonly postpositions, which discharge the
function of exact description of spatial concepts.

The syntax of the Yeniseian languages, according to preliminary infor-
mation, is marked by the extensive use of simple sentences. The noun
predicate generally ends the sentence: a predicate expressed by a verb may
be either at the end or in the middle of a sentence. Government of the direct
object varies according to whether the transitive verbal predicate is in the
purely subjective form, the direct object taking the oblique case. Word order
is relatively free, but the attribute regularly precedes the word modified.
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Complex sentences, especially subordinate clauses, are used far less
frequently than simple ones. A further trait is that complex co-ordinated
sentences have no conjunctions, while complex subordinated sentences do.

In their lexicon, these languages reflect in detail their speakers” hunting
and fishing lifestyle. They have many terms for roads, paths, tracks,
toponyms for nomadic routes, names for natural phenomena, mammals,
fish, hunting gear, utensils and so on. There are many loan-words from
Turkic, Samoyedic, Manchu-Tungus and other languages; in particular,
they have incorporated many Russian words.

The Yeniseian languages have sub-divisions that differ in phonetics,
grammar and lexicon. However, the degree of these differences, as of the
differences between the languages themselves, has not as yet been ade-
quately ascertained.

The distinctive structures of the Yeniseian languages have led to
intense interest on the part of linguists in the Soviet Union and elsewhere.
Typologically, they have most in common with the Ibero-Caucasian lan-
guages, particularly so in the gender system and its grammatical expres-
sion, but also in the structure of the subjective and objective conjugation.
They also bear some affinity with Basque and the Sino-Tibetan languages.

Due to the disappearance of the closely-related Omok and Chuvan
languages, Yukaghir is now a genetic isolate. The view can be found in the
scholarly literature that it may be genetically akin to the Uralic languages;
however, it also shares some traits with the Altaic group, although the
question of its genetic affinity remains open.

The phonemic system of Yukaghir includes seven vowels and twenty-
eight consonants. The vocalic system also has two rising diphthongs and,
together with the basic vowels, two long ones that have phonemic force. The
consonant system is divided into unvoiced and voiced occlusives, fricatives
and sonorants, and also has glottal occlusives, uvulars and pharyngals.

A word may begin with a single vowel or consonant; clusters are not
permitted as a rule at the end of the word. Medially, no more than two
consonants may come together. Phonetic changes are few. There is alimited
amount of progressive assimilation and alternation of consonants and
individual cases of regressive vowel assimilation. Syllables are sub-divided
into those consisting of one vowel, those of one consonant and one vowel and
vice versa, those of one vowel between two consonants and those of one vowel
between one and two consonants. The stress may fall on the first or second
syllable.

In its morphological structure, Yukaghir is suffix agglutinative, with
some infixation.

There are declinable, conjugable and invariable words. A peculiarity
here is that the language lacks such parts of speech as the adjective or
numeral: words with qualitative or numeral meanings, together with a few
others, are united in a special part of speech which in its characteristics is
close to the intransitive verb.
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The syntax of Yukaghir is notable for its widespread use of simple
sentences. The word order is comparatively free, but the attribute generally
precedes the word modified and the direct object usually precedes the
predicate. A considerable role in syntax is accorded to simple sentences
made up of phrases, including those with various subjects of the main and
secondary action. Semantically, these correspond to the complex subordi-
nate sentences of languages with other structures. In this regard, complex
sentences, particularly those involving subordination, have not become in
any degree widespread.

A characteristic of Yukaghir syntax, clearly expressed in its morpho-
logy, is its actual articulation.

In their lexicon the Yukaghirs, like the other Northern ethnic groups,
give ample expression to hunting, fishing and reindeer-breeding. They have
detailed terms for hunting equipment, the processes involved in making it,
wild animals, fish and birds, and a detailed anatomic terminology. Much of
the lexicon is shared with the Samoyedic languages, part of the reindeer-
breeding has been borrowed from Yakut, and there are Manchu-Tungus
loan-words too.

The language is sub-divided into several dialects having such far-
reaching phonetic, grammatical and lexical differences that they are essen-
tially linguistic differences.

As stated earlier, the Nivkhi language is still considered a genetic
isolate. Its phonemic system consists of six vowels and thirty-two conso-
nants, but in addition to these there are long vowels which have phonemic
value, albeit variably. The consonants are chiefly sub-dividedinto resonants
and sonants. Voiced-unvoiced contrasts are phonemic in the case of stops
and fricatives, and more in the latter case than in the former. The system
also contrasts palatalized and unpalatalized vowels and includes
pharyngals and uvulars. A word may begin with any vowel and generally
speaking with any consonant. Clusters of two consonants are permitted
initially, and up to three finally. A syllable may be monophonic (with one
vowel), open, closed or checked. Stress is free but falls primarily on the first
syllable. The most characteristic of the phonetic rules is the extensive
alternation of consonants which is a substantial trait in word and sentence
structure. Vowel alternation and assimilation is far less prominent.

In morphology, the substantive, verb, pronoun and adverb are quite
clearly expressed. The substantive has the categories of case, number and
possession: the verb has those of voice, aspect, tense, mood, interrogative
and negative forms and certain specific forms such as one that expresses a
quantitative modification of the action, an emphatic form and one expres-
sing emotion. Pronouns are sub-divided into personal, demonstrative,
reflexive attributive, possessive, relative and interrogative, indefinite and
negative. Pronouns in the second person plural have inclusive and exclusive
forms. Adverbs are subdivided for quality and quantity, degree and
place.
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A trait of Nivkhi is the lack of adjectives as a particular part of speech,
their lexical meaning being expressed by words that, in view of their
grammatical characteristics, are close to the verb. The numeral is confined
to the cardinal which is a complex system relating to the counting of various
objects: the ordinal is expressed by description. The values of repetition,
distribution and collectiveness are conveyed by words which, by their
morphological and syntactical characteristics, are classed as adverbs.

The syntax of Nivkhi, unlike that of other Palaeosiberian languages, is
distinctive in that it has only the nominative construction. Word order is
rigidly fixed: the predicate is placed last, preceded by the direct object,
preceded in turn by the indirect object and adverb, while the subject stands
first. Simple sentences compounded with participle and gerundive phrases
are common: complex sentences, including those with subordinate clauses,
are quite frequent.

Thelexicon is most detailedin respect of such occupations as fishing and
fur- or sea-mammal hunting, and in respect of traditional dwellings and
utensils, family relations and religious concepts. These strata contain the
fewest, loan-words. A trait is a high content of homonyms, both of stem and
derivative forms. Polysemy and synonymy are also well-represented.

Nivkhi has three dialects: those of the Amur, East Sakhalin and North
Sakhalin. They have quite profound phonetic, grammatical and lexical
differences, and are in turn divided into sub-dialects.

The present review® does not claim to give an exhaustive account of the
Northern languages. It does, however - or so | feel - indicate how varied
these languages are in genesis, typology and number of speakers.

The first scientific description of languages of the small Northern
peoples was given in the nineteenth and early twentieth centuries, and is
bound up with the names of the Russian ethnographers and linguists |.E.
Veniaminov, V.G. Bogoraz, L.Y. Sternberg and V.l. Jochelson, and the
Finnish specialist M.A. Castrén. Until their research appeared, all that was
available on the Northern languages were isolated word-lists and fragmen-
tary, far from complete notes on the phonetic and grammatical structures
drawn up at an earlier period by Cossacks and state officials and thereafter
mainly by members of geographical expeditions.

Studies of the Chukchi-Kamchadal language group were made in the
late nineteenth century by V.G. Bogoraz: the results of his years of research
were contained in a combined survey of three of its five languages. He was
also responsible for the first description of Even. The Commander Island
Aleut languages were first investigated scientifically by I.E. Veniaminov.
His work on this subject, published in the fourth decade of the last century,
has still not lost its scientific validity.® In the early twentieth century V.G.
Bogoraz supplied the first scientific account of the language spoken by the
Asian Eskimos, while at the same time Jochelson’ research added to our
knowledge of Aleut. Methodical study of Nivkhi dates back to the end of the
last century and was founded by L.Y. Stemberg, who collected extensive
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material on the language and made valuable observations in respect of its
phonetic and grammatical structure. He also gathered information on the
Nanai, Orochi and Negidal languages.

Both in scale and depth of analysis, however, the greatest volume of
research into the Northern languages belongs to M.A. Castren, who pion-
eered the hypothesis that the Ural-Altaic languages are genetically akin,
known to linguists as the Ural-Altaic theory”” Our thanks are also due to
Castrén for his achievement in the study of the Yeniseian and Samoyedic
languages, and of the smaller Manchu-Tungus languages. As early as the
first half of the last century, he gathered, generalized and analyzed a great
deal of material on the Yeniseian group, wrote a Ket grammar and proved
its affiliation with all other languages of the group. He was also the first to
investigate the Samoyedic languages - formerly more numerous - while
to him is also due a short Tungus grammar published early in the second half
of the nineteenth century, being the first study of the unwritten languages
of the Manchu-Tungus group.

The result of these studies was a preliminary description of no more than
the basics of the phonetics and grammar of the Northern languages, and by
no means all of them. A start was made on a more searching investigation
immediately after the October Revolution.

Research into the languages of the Northern peoples and of all the
countrys other small ethnic groups was formerly the concern of isolated
amateurs; in the Soviet period it has become a matter for the State and is
systematically pursued by teams of specialists. It may be subdivided into
two basic periods: pre-war and post-war.

In the pre-war period (before 1941) such research was carried out by a
research association at the Leningrad Institute of Northern Peoples and was
largely conditioned by the pressing need to solve a number of problems
relating to the establishment of written forms of the Northern languages.
The choice of a base dialect, the development of an alphabet, the establish-
ment of spelling rules and the preparation of textbooks and teaching aids -
all of this called for in-depth study of the phonetics, grammar, lexicons and
dialects. It must be remarked that the combination of pure research with
this practical work proved extremely fruitful. The research ensured the
development of written forms, and this solution of the problem in turn
promoted the application of research findings.

A considerable pre-war research achievement was the publication of
outlines of the small Northernlanguages. Despite the as yet incomplete, and
occasionally inaccurate, information they have provided on language struc-
tures, these outlines greatly assisted practical work in developing the new
written forms, while providing a sufficiently reliable basis for the more
penetrating studies that followed.

In the post-war period, research has been concentrated chiefly in the
Leningrad department of the USSR Academy of Sciences” Institute of
Linguistics, but studies have also been undertaken by other establishments
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in the Academy3 network, such as the Siberian Department, the Yakutsk
Branch and the Far Eastern Scientific Centre, as well as in the Leningrad
and Tomsk Pedagogical Institutes. The work is co-ordinated by the Lenin-
grad department of the Institute of Linguistics.

The specialists concerned have concentrated primarily on a study in
depth of the phonetics and grammar of the small Northern languages. The
researchinto phonetics, headed by the famous Leningrad phoneticians M.I.
Matusevich and L.R. Zinder, has clarified the phonemic systems and
phoneticlaws of all Northernlanguages, in many cases through experiment.
This is particularly true of the investigations in which Academician L.V.
Shcherba played the leading role. At present experimental study of the
phonetic aspect of these languages is chiefly the responsibility of the
phonetics laboratory at the Siberian Department of the USSR Academy of
Sciences.

With regard to grammar, research has focused on the identification of
all the specific structural traits of the Northern languages and the elabora-
tion of related general theoretical questions. Carried out through extensive
field studies, research has resulted in a number of outlines and many
articles, together with fundamental monographs now completed or nearing
completion. These are chiefly systematic descriptions, in one or two vol-
umes, of a language’ grammatical structure. With occasional exceptions,
there are studies of all the Northern languages, chiefly concentrating on
their morphology and related syntactical traits. However, a monograph on
the syntax of the Samoyedic languages has been published, and one on sen-
tence structure in the Palaeosiberian languages is now in the press. Several
monographs have been written on various aspects of the grammatical
structures of Northern languages, and a number ofarticles and monographs
have been published which study general theoretical issues via these
languages, especially in respect of their logical and grammatical levels.

As regards lexicography, it should be noted that in addition to the many
published short bilingual dictionaries, basic dictionaries have also been
published or are being prepared for the press. Lexicological work is only in
its infancy.

Dialectological research, on the other hand, is virtually complete. Its
results show that lexical, phonetic and grammatical differences in some
languages are far greater than those of dialect and are essentially differ-
ences between closely-related languages. This research has entailed a
revision of classification in certain language groups, resulting in the iden-
tification of new languages: Enets and Nganasan in the Samoyedic group,
and Aliutor and Kerek in the Chukchi-Kamchadal group. Even though the
so-called dialects of Khant, too, are clearly quite closely-related languages,
their differences are so profound that different primers have had to be de-
veloped for school purposes.

Special onomastic studies began comparatively recently and are stead-
ily gaining pace. A number of reports on Northern languages have been
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heard at the All-Union Geographical Society attached to the USSR Academy
of Sciences, while articles on toponymics and names of mountains, water-
ways or humans have been or are being published. We know that a great deal
has been done in this area by the linguists of the Tomsk Pedagogical
Institute.

Specialists at the Siberian Department of the USSR Academy of Scien-
ces have carried out socio-linguistic studies of the Northern peoples and
published a number of works.®

Research into the languages of the small Northern peoples concentrates
on two fundamental problems: in regard to the Samoyedic and Manchu-
Tungus groups, the question of the relationship between the Ural-Altaic
languages and, in regard to the Palaeosiberian group, that of the linguistic
bonds among the indigenous population of the far north-east of Siberia. The
former is directly linked to M.A. Castrén’ Ural-Altaic hypothesis, and the
latter to L.l. Schrenck® Palaeosiberian hypothesis.

It is well known that the Ural-Altaic hypothesis has not gained wide-
spread support: the predominant viewpoint acknowledges genetic relation-
ships only within the Ural (Finno-Ugric and Samoyedic) family and the
Altaic (Turkic, Mongolian and Manchu-Tungus) family. None the less,
several prominent scholars, such as J. Nemeth, B. Kollinder and M.
Raaanen,9 consider that the theory that some genetic links exist between the
Uralic and Altaic languages has some foundation.

Most researchers acknowledge the common genesis of the Altaic lan-
guages, although the view has its opponents too. A definitive answer can
only come from a comprehensive comparative study of this group. In this
regard, research into Manchu-Tungus is under way: monographs on the
comparative phonetics and syntax of these languages have been published
and, for the first time, a large, two-volume comparative dictionary has also
been published.l0 Regardless of the final outcome with regard to the kinship
of the Altaic languages, the current investigations have yielded and will
continue to yield a great deal that is ofbenefit both in the study of individual
Altaic languages and in answering general theoretical questions of linguis-
tics.

G.N. Prokofev, that great specialist in the Samoyedic languages, was
not a wholly convinced supporter of the Ural-Altaic hypothesis, but the
supposition he put forward regarding the ethnic genesis of the Samoyedics
if of interest in this context. Research into the Samoyedic languages is
concentrating on a more detailed identification of the genetic links between
these languages and their connections with the languages of neighbouring
aboriginal peoples. Several articles have been published and a plan for a
fundamental study has been drawn up.

The first phase of work on the extent of linguistic kinship among the
indigenous peoples of north-eastern Siberia - the systematic study and
description of individual Palaeosiberian languages-is nearing completion,
The second phase, fundamental comparative studies, has now begun. This
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will identify with greater precision the extent of the internal and external
relations of the north-east Siberianlanguages, thereby contributing in some
measure to solving the problem of the ancient movements of, and rela-
tionship between, the peoples of north-east Siberia and North America.

The extensive material on which linguistic research is based is con-
stantly being replenished and renewed by regular field expeditions and, in
both this and the generalizing research, a part is played by the represent-
atives of the small Northern peoples themselves.

[Translated from the Russian)
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Contemporary Studies
of the Eskimo-Aleut Languages
and Dialects: A Progress Report

Georgy Menovshchikov

The Eskimo-Aleut language group has no direct genetic kinship with any
language in the world. Under L.I. Schrenck’ genealogical classification of
the indigenous languages of northern Siberia, the languages in this group
were included among what he called the Palaeosiberian languages,* em-
bracing groups of related languages and structural isolates that bore no
resemblance to the Ural-Altaic, Finno-Ugric or Samoyedic groups.

The Eskimo-Aleut languages are dispersed in the Arctic and sub-Arctic
zones from the Chukotka Peninsula and the Aleutian Islands, through the
coastal regions of Alaska and the Canadian Arctic as far as Greenland. None
of the Northern ethnic groups occupies so extensive a territory as the
Eskimo. The Eskimo-Aleut language family groups number some 102,000
persons, of whom 1,500 Eskimos and 500 Aleuts live in the USSR. 2

The two peoples are ascribed to the same language group on the basis
of a distant kinship in their languages”phonological systems and the
similarity between restricted but substantial aspects of their material and
spiritual cultures. Their linguistic kinship stems from the similarity of their
phonetic composition and the major traits of their grammatical structures
in respect of morphology and syntax. As for their lexicon, Aleut has only a
few dozen words per thousand that share their roots with Eskimo: these may
well originate in the pre-maritime cultural period of the two peoples.

Comparative studies of the regional and dialectic fragmentation of the
Eskimo language” show that this concept is to a large extent general: there
is no single Eskimo language in which a majority of the ethnic group could
communicate. In reality there is an Eskimo language group comprising two
main subdivisions: Inupik and Yupik (Yugyt). Other names for these
languages are Inuit and Yuit. The first two denote the concept teal people?
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the others man’or people’ Inuit is spoken by the Eskimos of Greenland,
Canada and to some extent Alaska; Yupik by most Eskimos in Alaska,
including Nunivak and St Lawrence Island, and those of the Chukotka coast
in the USSR. Both languages include some thirty separate territorial
dialects, some of which in each of the two groups have become, through
centuries of isolation and independent development, different languages
rather than dialects. Until recently, for instance, the Asiatic Eskimos of the
Yupik group spoke three different dialects - those of Chaplino
(unuzigmit), Naukan (nyuulzugmit) and Sireniki (siglynygmit). Although
the speakers of the first two could partly understand each other, those
speaking the Sireniki dialect communicated with their kinsmen from
Chaplino or Naukan in the unrelated language of their neighbours, the
Chukchi. In the early twentieth century the Sireniki dialect was spoken by
about 100 people, in the 1930s by 60 or 70, in 1954 by 30, in 1960 by 20 and
in 1980 by 5. Consequently, what has traditionally been called the Asian
Eskimo language”is in reality an amalgamation of two dialects - Naukan
and Chaplino - that are far apart in space and time, and the Sireniki
Eskimo language that is isolated from both. The history of the latter was
such that during a period of dispersal of a unified tribe, its speakers may
have found themselves totally cut off for many centuries from other groups
of the tribe and surrounded by some other (possibly more than one) tribe that
spoke a different, now lost, language: they subsequently came into contact
once again with their kinsmen speaking cognate languages. The structur-
ally different Chukchi, whose speakers were for many centuries the closest
neighbours of the Sireniki Eskimos, had an unquestionable influence on the
latters” lexicon.® The grammatical structure and lexicon of the Sireniki lan-
guage, which has died out before our very eyes, together with samples of text
that are of undoubted interest to ethnographers and linguists, were re-
corded in time and published by us in 1964.*

The Chaplino dialect, which was adopted in the early 1930s as the basis
for written Eskimo, is close in grammatical structure and lexicon to that of
the Eskimos of the American St. Lawrence Island (Siuukuk). Spoken by the
majority of Asian Eskimos, when regular contacts developed among the
different Eskimo settlements, it did much to promote the complete linguistic
assimilation of the Sireniki Eskimo, who now speak Chaplino dialect and
Russian®

The Naukan dialect is close in grammatical structure and lexicon to the
Alaskan Yupik dialects. It has, however, been in constant contact with one
of the Inuit dialects, some elements of which have influenced its structure. °
Because the Naukan Eskimos, who make up a particular ethnic sub-group
and lived in one large settlement, were dispersed in 1957 to various Chukchi
villages, their language and folklore began gradually to change under the
impact of the structurally different Chukchi and Russian languages. It is an
urgent task for linguists to record real facts about this dialect more fully.
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For many centuries Chukchi has exerted a measure of influence on the
development of the grammatical structure and lexicon of all three Asian
subdivisions of the Pan-Eskimo language, and a large quantity of peripheral
Chukchi lexicon - conjunctions, particles, adverbs and to some extent
substantives and verbs -has interfered in the Eskimo dialects.

A similar dialectal dispersion impeding free communication among the
geographically scattered Inuit groups in Greenland, Canada and Alaska is
recorded by language specialists and ethnographersin those countries. Ease
of linguistic contact among the various overseas Eskimo groups is also
hampered by a lack of co-ordination in writing systems and of a single
system of alphabets. The Canadian Inuit in different regions, for instance,
use two writing systems: one Roman and one syllabic. In turn, the Roman
orthography adopted by the Greenlanders differs somewhat from those used
in Canada and Alaska. None of this makes for the ethnic or cultural con-
solidation of the Eskimo people.

The Asian dialects, first studied in the late nineteenth century by the
ethnographers and linguists N.L. Gondatti, V.F. Miller and V.G. Bogoraz 7,
have been investigated most energetically since the start of the Soviet
period. The incentive for researching these dialects was provided by the
establishment of written forms for previously unwritten Northern lan-
guages in the early 1930s. The preparation of the first primers, textbooks
and dictionaries stemmed directly from the study of the grammatical
structure, phonemic composition and lexicon of these dialects.

The first Eskimo (Yuit) primer was published in 1932, being compiled
by E.P. Orlova with the assistance of A. Bychkov and B. Leity, Eskimo
students at the Khabarovsk Technical College for the Northern Peoples.”
The writing system was based on the Roman alphabet. This was the first
book for Soviet Eskimos and laid the foundation for the development of their
own written language. Of course, it did not yet meet the requirements of a
systematic or methodical rendering of phonemes or words, but did largely
adhere to the principle of working from the simple to the complex and could
have been the basis for literacy teaching among Eskimo children.

Unfortunately, this primer reached Chukotka by chance in early 1933
- and only in one copy. A whole year’ issue was lost on the way. A group
of teachers in Eskimo schools, N.A. Bratyshkin, K.S. Sergeeva, N.l. Rubi-
nov, G.A. Menovshchikov and A.F. Lotsman, in turn organized the copying
of the book in his or her own school. Each copy, handwritten on thin paper,
was multiplied with the help of second and third year pupils. The original
of the primer found its way to all the Eskimo schools in the Chaplino region
and in November 1933 a start was made on teaching Eskimo children liter-
acy in their own language, using the copies that had been made. Those who
compiled the book omitted two uvular sounds, g and x (k”and kh”1, from the
alphabet because of the then inadequate study of the language’ phonologi-
cal composition.
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Between 1935 and 1937, Eskimo language textbooks for the primary
school were compiled by KS. Sergeeva and AS. Forshtein with considerable
help from Eskimo students at the Leningrad Institute of the Northern
Peoples, Amkaun, Ashkamakin and Achirgin. Using the Roman script they
wrote a new Eskimo primer, two readers and several translations of short
books for young children.

From 1937, the Roman script was replaced by the Russian alphabet for
the newly literate languages of the Soviet Extreme North, and this enabled
pupils to master the Russian language far more quickly.

In 1939 K¥yrnukh1¥yg’a arifmetikam zadachanita, G.A. Men-
ovshchikovs translation of the Compendium of arithmetical problems and
exercises for the first year of primary schools” (Popova, N.S., Uchpedgiz,
Leningrad, 19391, was published together with his Unipagutyt (Stories,
Glavsevmorput”Publishers, Leningrad, 1939). These were followed in 1941
by a Russian-Eskimo Dictionary for the Eskimo Primary School (Uchpedgiz,
Leningrad, 19411, compiled by E.S. Rubtsova, one of the first teachers at the
Eskimo schools in Chukotka. In these teachings aids the uvular kh” which
is a phoneme, was overlooked, as was the bilabial rounded fricative w (u):
they were denoted by the letters x and B, which represent different
phonemes.

In 1940-41, Menovshchikov compiled, with the assistance of the Eski-
mos Matlyn and Maina, the first grammar textbooks for the first and second
classes of Eskimo schools. A copy of the manuscript of the textbook for the
first class was left for the teachers of schools in the Chaplino, Kivan and
Sireniki regions. Hand-made copies for a long time (1941 to 1946) were the
only aid for teaching children their mother tongue.

The Great Patriotic War of 1941-45 impeded the development of school-
books for Eskimo and other Northern schools, since these were published in
Leningrad. The first post-war textbooks for Eskimo schools began to appear
in 1946. School grammars and primers, readers, Russian-Eskimo and
Eskimo-Russian dictionaries, curricula and other teaching aids in Eskimo
and Russian were drawn up by two specialists at the Institute of Linguistics
of the USSR Academy of Sciences, E.S. Rubtsova and G.A. Menovshchikov,
who had in the early 1930s been the first teachers at Eskimo schools in
Chukotka. The Eskimos Gukhuge, Analkvasak, Kasyga, Tanuta, Tatak,
Ayakhta, Ainana and others assisted as translators and co-authors. A large
number of educational and methodic literature works were published or
preparedbetween 1946 and 1980. The Eskimo Primer by ES. Rubtsova and
S.M. Gukhuge, which has been through three editions (1947, 1953 and
1960), the readers Khuankuta Akuzilykh'put” (Our language, 1948) and
Khuan kuta alykh*%ulykh put” (Our conversations, 1956) for second year,
and the first-year reader Khuan kuta Akuzil yykh put (1950 and 1955), all
three of which are the work of E.S. Rubtsova in collaboration with the
Eskimos Analkvasak and Tanuta, as well as Eskimo grammars for prepara-
tory, first and second classes compiled by G.A. Menovshchikov, and likewise
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reissued two or three times - all of these teaching aids and programmes
with their methodical development have provided a basis for mother-tongue
teaching in Eskimo schools. The latest Eskimo teachers are V.A.
Analkvasak and L.l. Ainana who received their linguistic and teacher
training at the Leningrad A.l. Herzen”State Pedagogical Institute. A series
of new teaching aids is now being prepared for Eskimo schools in the
Chukchi National Okrug.

The Aleut language has two main dialects, Atkan and Unalaskan, and
is spoken in the Aleutian Islands (USA)9 and to some extent on Bering Island
(USSR).

For the past 150 years the language of the small Aleut population of
Bering and Medny Islands in the Commanders has been exposed to inten-
sive Russian influence: Russian colonists were sent there constantly and
gradually assimilated the local inhabitants linguistically. In 1963 this
author was required by the Institute of Linguistics of the USSR Academy of
Sciences to carry out a linguistic survey of the Commander Island Aleuts. It
turned out that not more than one in ten of the older generation had a fluent
command of their mother tongue: the others understood it to some extent,
but could not speak it, while the young people used Russian as their sole
means of communication. Since the speakers were so few in number, their
language remained unwritten, and this too accelerated its demise. The
Aleut primer Agadgikh hanakikh (The sun rises), compiled in 1931 by N.
Budakov, P. Volokitin, A. Nozhikov, M. Pankov, S. Sushkov and A. Shadrin,
who at the time were Aleut students at the Far Eastern Technical College
of the Northern peoples under the guidance of the teacher E.P. Orlova, was
unfortunately not published because of the small numbers of the Aleut
population which had even then largely lost its mother tongue. As a
document illustrating the desire of even the smallest ethnic groups for a
written form of their languages, this manuscript copy of the Aleut primer is
of unquestionable cultural and historical value.

Theoretical studies of the Aleut languages were first undertaken in the
first half of the nineteenth century by the outstanding Russian educator in
the Aleutian Islands, I.E. Veniaminov (1797-1879). 10 In 1836, Veniaminovl
first Aleut primer and translation of the catechism were published by Sinod.
The primer was re-issued several times, and most recently in 1893. Veniami-
nov’ linguistic works Opyt grammatiki aleutsko-lis euskogo yazyka (Expe-
rience with the grammar of Fox Islands Aleut) and Zamechaniya o kolosh-
enskom i kad” yakskom yazykakh (Remarks on the Kolosha and Kadiak
languages), published in the 1840s provided a definite incentive for lin-
guists of the day to study the unwritten languages of Siberia and America.

After a protracted interval, research into the grammatical structure of
Aleut was renewed only in the early twentieth century by the Russian
ethnographer and linguist V.l. Jochelson (1855-1940) whose first work,
Zametki o foneticheskikh i strukturnykh osnovakh aleutskogo yazyka (Notes
on the phonetic and structural bases of Aleut), was published in 1912
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Izvestiya Akademii Nauk, Series VI, No. 17, St. Petersburg, 1912). In 1934
he published a short grammatical outline, Unanganskii (uleutskii) Yazyk
(The Unangan or Aleut language) in Volume 3 of Yazyki i pismennost”
narodov Seuera (Languages and written forms among the Northern peoples)
(Moscow and Leningrad, Uchpedgiz, 1934). In the Soviet period, theoretical
studies of the grammatical structure of Aleut were begun only in the 1960s
or 1970s by specialists at the Palaeosiberian Languages Sector of the
Academy of Sciences” Institute of Linguistics; these studies are continuing. I

Even today G.A. Menovshchikov, N.B. Vakhtin and N.M. Emel¥anova,
specialists at the Leningrad branch of the USSR Academy of Sciences”
Institute of Linguistics, continue to give Eskimo schools practical help,
contributing to the compilation of school dictionaries and textbooks for
elementary schools and a teaching aid on Eskimo grammar for students and
teachers, and also training young Eskimos as teachers.

One difficulty for mother tongue teaching resides in the fact that there
are now no more settlements with a wholly Eskimo population. For economic
reasons, the local authorities have enlarged a number of Eskimo and
Chukchi settlements in post-war years, resulting in mixed Chukchi, Eskimo
and Russian populations. There remain no such large and ethnically
distinct villages as Naukan, which until recently had preserved its particu-
lar dialect and many ethnic features of the original Eskimo culture.

Eskimo children now have a poor command of their mother tongue, and
teachers are faced with the complex task of revitalizing it through the
educational process. It is essential not just to maintain the language as a
means of communication in the family and at work, but also to keep up the
body of useful folk knowledge and art that is closely bound up with
knowledge of the language and the traditional terminology of hunting or
lifestyle.

The second crucial aspect of Soviet research into the Eskimo dialects is
the theoretical investigation of their grammatical structure in respect of
phonetics, morphology and syntax, and comparison with these aspects of
individual dialects of Inupik and Aleut. In this regard, between 1948 and
1982, we organized more than 17 linguistic expeditions to the Asian Eskimo
regions and two to the Commander Island Aleut. Thus a considerable
volume of texts (folklore) and phraseological and lexical material in all the
Asian branches of the Eskimo language was gathered in the field. On this
basis we wrote and published such monographs as: (1) Grammatika yazyka
aziatskikh eskimosou (A grammar of the Asian Eskimo language), Part I,
1962; Part Il, 1967; (2) Yazyk sirenikskikh eskimosou (The Sireniki Eskimo
language), 1964; (3) Yazyk naukanskikh eskimosou (The Naukan Eskimo
language), 1975; and(4) Yazyk Eskimosou Beringouaproliva (Inuitskii) (The
Bering Strait Eskimo [Inuitl language), 1980. All are the work of G.A.
Menovshchikov: in addition to outline grammars, the last three contain
texts and dictionaries, thus providing the basis for comparative dialectal
research. We also published E.S. Rubtsova’s Materialy po yazyku i fol kloru



Contemporary Studies of the Eskimo-Aleut Languages and Dialects:
A Progress Report 75

eskimosov (chaplinskii dialekt) (Materials on the language and folklore of
the Eskimo [Chaplino dialect]) (1954) and her Eskimo-Russian dictionary
(1971). N.M. Emel¥yanova’ Klassy glagolov v eskimosskom yazyke (Classes
of verbs in Eskimo) has also appeared (Leningrad, Nauka Publications,
1982). A number of outlines and articles on the grammatical structure of the
Eskimo-Aleut languages have also been written and published. Soviet
research into these languages, now numbering over 100 titles, has won
widespread recognition among Soviet linguists, ethnographers and philolo-
gists as well as foreign scholars.12

Staff of the Palaeosiberian Languages Sector of the Academy3 Lenin-
grad branch are continuing their syntactical, lexicological and textual
research into the Eskimo-Aleut languages and dialects, adding to their
linguistic material in field conditions. Particular emphasis is placed on the
scholarly publication of texts of the Eskimo oral tradition together with
comments on their ethnic, linguistic and folklore content. The series also
includes texts in the Naukan dialect, previously unpublished in the original,
and now accompanied by translations and scholarly commentaries. N

Although there are direct contacts between archaeologists, ethnogra-
phers and anthropologists working in the same area in different countries,
this is not yet the case in respect of Eskimo language studies. It would
therefore be advantageous, in order to further the co-ordination of research
into the Eskimo-Aleut languages and dialects, iflinguists from appropriate
Soviet, American, Canadian and Danish institutions in future collaborated
in the production of comparative Asian, Alaskan, Canadian and Greenland
Eskimo grammars and dictionaries. An exchange of experience in research
and materials would make a concrete contribution to Eskimo studies.

[Translated from the Russian]
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Social Functions of the
Soviet Northern Peoples’Languages

Piotr Skorik

In the pre-Soviet period the small Northern ethnic groups had patriarchal
tribal structures at various levels of development and lived nomadic or semi-
nomadic life-styles. Together with their primitive forms of hunting and
gathering economy, and their extremely backward cultural standards,
these factors determined the associated functions of their languages.
Even then a number of these peoples had established quite close
contacts with Russians. Together with such elements ofindigenous lifestyle
as clothing or hunting and reindeer-herding techniques, Russian settlers in
the North adopted the relevant lexicon - malitsu (an outer fur garment),
libty (fur stockings) and tabary (fur footwear) from Nenets, unty (a kind of
footwear), khaga (a bark box), dyalkon (a bark boat) and tisku (a bark cover)
from Even, and yaranga (a dwelling) from Chukchi. But far more Russian
loan-words entered the Northern languages. And since they were borrowed
by ear, they underwent changes in conformity with the phonetic and mor-
phological traits of the host language. Examples are the Even budyra for
uedro (a bucket), numpu for lumpu (a lamp) and chupuku for supogi (boots);
the Nanai pudu forpud (unit ofweight = 16.38 kg) andchuguni for chugunka
(a railway), and the Evenk poruk for porokh (powder), bane for banya (bath)
and pechu for pech” (a stove). The Russian influence was felt most strongly
by those peoples who lived in first-hand contact with long-settled Russian
populations, such as the southern Selkups, the Western groups of Nenets,
Evenk groups along the major waterways, the Nanais, Nivkhis, Itelmens
and sedentary Koryaks. It was but slight on the ethnic groups of the remote
taiga or tundra, where no Russians had settled: this was true of the
Chukchis, Eskimos, Enets and Nganasans. In the pre-Soviet period, their
languages contained only individual Russian loan-words: chakar (sakhar:
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sugar), kankheka (konfeta: a sweet), chai (tea), taak (tabak: tobacco), kachak
(kazak: a Cossack) and rupylTrubl' a rouble) in Chukchi; urbaka (rubakha:
here a woman’ dress), sakyr (sakhar: sugar) and kankheka (konfeta: a
sweet) in Nganasan;pechu (pech” a stove), tol(stol: a table) and Kirba (khleb:
bread) in Enets; siyupkan (shlyupka: a boat), korov (korova: a cow>, kapkan
(a trap) and klevan (khleb: bread) in Koryak.

Early Russian loans are well entrenched in the Northern languages,
whose speakers have long viewed them as native words. Like the indigenous
stock, the loan words serve as the basis for far-reaching derivation, using the
procedures operating this or that language. From chai (tea), for instance,
Chukchi has derived chaiputyk (to boil tea), chai pauyk (to drink tea),
chuikok (a teapot), chuikonin (a teacup), chaipat (boiled tea), chaelchyn (a
tea-table) and chaekuatyk (to snack before tea). From sukhar (sugar) Nenets
has formed sakharyasTto sweeten), sakharyada (sweet), sakharamdusTto
candy) and sakharomz” (to crystallize into sugar), while Even has derived
koleban (to bake bread), kolobanosin (to go forbread), koloboty (to eat bread)
and kolobanot (dough) from the loaned khleb (bread).

Thus the Russians”progressive influence over the small Northern
peoples” economic and cultural activity, and at the same time over their
languages, dates from the distant past; however, in the pre-Soviet period the
Northern languages had restricted social functions and were merely a
means of communication in day-to-day life.

The changes have been and continue to be in some measure reflected in
the Northern languages which, like the other languages of the Soviet Union,
are among the most effective instruments for developing national cultures.
The mother tongues have played and still play a substantial role in the
transformation of the lives of the indigenous Northerners. Because of this,
their social functions have gained considerably in scope and the languages
themselves have developed and grown proportionally richer.

A particularly important role in this regard was played by the develop-
ment of writing systems for these peoples.

In pre-revolutionary Russia all the Northernlanguages were unwritten.
True, missionaries had attempted here and there to establish writing
systems for some Northern languages with the aim of spreading Orthodox
Christianity, but these attempts proved fruitless. The missionaries”know-
ledge of the languages was inadequate and lacked scientific depth, while
their purpose was alien to the Northern peoples. Yet the need for a writing
system was universally felt, as is indicated by the pictographical letters,
tally sticks, way signs and so on that have existed among these peoples since
time immemorial. A particularly eloquent testimony is the hieroglyphic
writing system invented by a Chukchi herdsman. | However, because of their
limited potential and restricted applications, none of these devices was able
to play a part, however insubstantial, in the cultural development of the
small Northern ethnic groups.
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The work of establishing and introducing the systems was done by the
Linguistics Section of the Scientific Association attached to the Institute of
Northern Peoples in Leningrad. Soon the base dialects for the written forms
had been identified, alphabets had been established, spelling standards
formulated, the role of the newly literate languages in the educational
process and the social affairs of the Northern peoples had been defined and
primers published, laying the foundations for the publication of educational,
literary, political and other works in the Northern languages. The writing
systems were based on Roman script, but this was subsequently exchanged
for the Russian alphabet in response to local demand.

A direct contribution was made to this work by the students of the
Institute of Northern Peoples; many later became translators, writers,
compilers of dictionaries and textbooks and, in some cases, researchers into
mother tongues.

Special committees were set up to supervise the introduction of writing
systems in the autonomous okrugs and other places where the minority
Northern peoples lived. Together with specialists in Northern affairs, the
indigenous population was represented on those committees. For example,
the committee for the introduction of written forms of Chukchi and Eskimo
was headed by the Chukchi Tegrynkeu, Chairman of the Chukchi okrug
Executive Committee.

Young indigenous men and women, trained in special courses in differ-
ent places in the okrugs and rayons, did much to promote the introduction
of the Northern writing systems. They staffed an extensive illiteracy
eradication network and gave mother tongue tuition in schools. The intro-
duction of written forms was a major event for the Northern peoples:
quantitatively speaking, it ushered in a new phase in their cultural devel-
opment, Mother tongue wall newspapers, posters and slogans began to
appear in schools, clubs and red tents, plays were written and performed and
songs or topical ditties composed by enthusiasts were sung at concerts.

However, the sphere of application and the social functions of the
Northern languages have certain distinctive characteristics. This stems
from the particular historical circumstances in which the Northern peoples
developed. Small in numbers, they live in the midst of people speaking other
languages (especially Russian) and frequently in isolated groups, making
for a subdivision into dialects that are frequently very fragmented and have
far-reaching differences. Because of this, in the regions where they live,
including the national okrugs, the contact and official language is Russian
or, in far fewer cases, the language of another, larger population surround-
ing them: for the Evens and Chukchis of the Yakut Autonomous SSR, for
instance, it is Yakut. Generally the contact language is used in periodicals,
radio and television.

Consequently, applications of the written Northern languages have
from the outset been restricted by the specific traits of their social function
and by the requirement for, and potential applications of, these languages.
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Even when writing systems were introduced, mother tongue tuition in the
school was given in the first three classes, after which Russian was phased
in and the mother tongues taught as subjects. Even then, in addition to the
mother tongue textbooks, the pupils had translated literature for extramu-
ral reading, that being in those days virtually the only source of Russian and
other foreign literature for schoolchildren.

While written forms were being introduced, a start was made on devel-
oping the national press. Okrug and rayon newspapers began to appear and
the local publication of small editions of translated and even of some original
works was organized in the literature, socio-political, craft, health care and
other fields.

Various viewpoints were held as regards the social function of mother
tongues, particularly in their written forms, and their role in the cultural
development of the small Northern peoples. Two such viewpoints were
diametrically opposed. One of these expressed the desire to extend their
social functions artificially, to extend mother tongue tuition to the upper
classes in schools, to translate the literary classics and so forth. The other
undervalued or completely ignored the social role of the mother tongues,
tended to assign to them the role of mere objects ofresearch and claimed that
the mother tongue hindered pupils in learning Russian, thereby handicap-
ping cultural development. Experience has shown that both of these view-
points were mistaken. Nothing but unnecessary complications could result
from the artificial enlargement of the northern languages” social functions
- and equally, nothing but loss could stem from a desire to overlook in any
way the natural role of a peoples mother tongue or, worse still, to counter-
poise it with Russian. Experience showed that the functions of the mother
tongue and of Russian are not mutually opposed, but supplement each other
in harmonious combination. It is the proper observance of that combination
in the specific circumstances of each ethnic group that ensures its most
successful cultural development.

The balance between the social functions of the mother tongue and of
Russian is not a stable one: it varies, depending on how far the particular
ethnic group has mastered the latter. Recently, because knowledge of
Russian has spread considerably among the small Northern peoples, the
educational process at school has undergone a certain change. Tuition is
given in the Northern languages only during the first year, this being pre-
ceded by literacy teaching in the mother tongue for the final group of the pre-
school establishment. The mother tongue as a subject is still studied at every
level of schooling. Where the national composition of pupils is mixed, mother
tongue tuition is given in language groups; where the number of speakers
of a given language is insignificant, it becomes optional.

The continuously spreading knowledge of Russian does not diminish the
beneficial role of their mother tongues in pupils’lives. They love their
writers” works, take an interest in the mother tongue newspaper or radio
and television broadcasts and participate in amateur music groups. The
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right combination of either language’ social functions in each specific case
is the condition for their mutual influence. Through their mother tongues
the small Northern peoples master Russian more easily and more fully. In
turn Russian exerts a positive influence on the development of the Northern
languages and enriches them.

Lexicons have undergone great development in the Soviet period, the
enrichment stemming from three sources: (1) Russian loan-words; (2)
coining of new words from the language% own resources; and (3) the
attribution of new meanings to existing words.

Russian loans chiefly make up the sectors of the lexicon that previously
did not exist in Northern languages. This applies first and foremost to socio-
political and scientific and technological terminology. Manywords borrowed
from Russian are connected with new economic activities and experiences,
the work of schools, clubs, cinema, radio and television. Another set relates
to changes in time-honoured occupations.

The Russian numerical system is used among all the small Northern
peoples and has virtually completely superseded their own usually incom-
plete counting systems such as the quinary and vigesimal method used in
Chukchi and related languages.

An example of borrowing from other languages are the Yakut words
found in Evenk.

Lexical enrichment from the Northern languages’own resources is
chiefly bound up with Russian. The most usual method is affixal derivation
and compounding, through which a large number of words have entered and
are still entering these languages. Examples are nun meaning teacher”
(literally &xplainer), khant meaning Steamship” (literally fire-boat?}, chuk
meaning aircraft” (flying device” or flier), kor meaning school (teaching
house’ and so forth. In some cases neologisms are coined from earlier loans.
A case in point is the Khant word for a to-operative store’ formed by
compounding the two earlier borrowings mir (people} and lapka (Shopj to
give, literally, the meaning people’ (publicly owned) shop” Comparatively
fewer but still quite important additions come through widening and
redefining the meanings of a language 3 existing vocabulary. Some ex-
amples are: the Evenk for to rise upwards”has also acquired the meaning
to develop culturally’ the Nivkhi verb to outstrip”has come to mean 1o
emulate in work, while the Chukchi participle denoting found”now means
a delegate’and its derivative means @ polling station’ and so on. It is
common to find pairs of synonyms, one derived from the mother tongue and
the other borrowed from Russian.

Interaction with the alienlanguages surrounding the Northern tongues
has an impact on their phonetic systems, albeit to a far lesser extent than
on their lexicons. Some results of this can already be seen. Young Northem-
ers, particularly the intelligentsia, display a wish to pronounce Russian
loan-words in accordance with the rules of Russian. Consequently, many
Russian words are used in two forms in the Northern languages: one that
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conforms with the phono-morphological rules of the borrowing language,
and one that meets the standards of Russian literary pronunciation. Fur-
ther, there are Russian words now deeply entrenched whose pronunciation
is foreign to the host language, and what is more the new sounds may not
have been part of the word before it was borrowed: zurnal for zhurnal
(periodical}, krazok for krazhok (a tlub’or tircle} in Chukchi, Koryak,
Evenk and some others.

The impact of the linguistic environment is greater on the Northern
languages’ grammatical structures than it is on their phonemic systems. It
is none the less generally confined to the field of syntax. Thus certain of
them, under the influence of Russian, make more widespread use of
compound and particularly of complex sentences which, furthermore, are in
a number of cases formed with the use of Russian loan-words. Evenk, for
instance, has borrowed the conjunctions i (and}, da (furthermore) and to
(then”or on the other hand}, Mansi has borrowed shtoby (chtoby: in order
to) and no (but), while Nanai uses the borrowed conjunctions na (a: and
or but), ta (da: and, furthermore) and ali (ili: orj. Foreign influence on
morphology occurs only in isolated cases.

The Northern languages are undergoing various changes not only due
to their interaction with the alien linguistic environment, but also because
of the ever-increasing interaction among their dialects. The formation of
large integrated economic units (collective and State farms) has touched off
an ongoing and intensive process that blurs dialectal differences to form a
language that is equally understandable to all employees and is, moreover,
enriched by pairs of homonyms from the different dialects.

Translated from the Russian)

Note

1. Bocoraz, V.G. 1934. Luoravetlanskij (Cukotskij) jazyk (The Luoravetlan/
Chukchi Language), in Jazyki i pis’mennostharodov Severa, Part I, Moscow,
Leningrad, p. 8.



Use of the Northern Languages
In the Mass Media

Chuner Taksami

The mass media, including radio and television, have been developed
extensively in the Soviet North. Periodicals, published both centrally and
locally, reach all parts of the region, and newspapers, books and magazines
have become an essential spiritual requirement as much for the indigenous
Northerners as for all Soviet people.

The purpose of this section is to show how the Northern peoples” mother
tongues are used on radio and television and in the press. This is a matter
of the greatest importance. At present, some 8,000,000 people’ comprising
more than 50 nationalities, live in the Soviet North: the aboriginal inhabi-
tants account for only a small percentage of the Northern population.?
Despite their small numbers, the Northern ethnic groups have not lost their
mother tongues. In the prevailing linguistic situation, when most ethnic
Northerners are bilingual, it is essential to identify the extent to which the
mother tongues are used by the mass media - radio, television and press
- and what practical results this yields for the maintenance and develop-
ment of their cultural traditions.

The first swallow of the Northern press is rightly considered to be Turga
i Tundra, the wall newspaper produced by students at Leningrad Univer-
sity’3 workers”faculty in 1925- 6. In it the first Northerners who came to
receive an education acquired, under the guidance of their lecturers, the
skills of mother tongue propaganda and printed their first articles and
literary works. In those years the wall press became common throughout the
North and played a major part in awakening the backward peoples to the
new way of life. It may be said to have been the forerunner of printed
newspapers in a number of Northern languages, which came into being
virtually at the same time as the national okrugs and rayons were being
established.
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On 7 November 1929, four months after the Nenets National okrug had
been formed, the first issue of the okrug newspaper, Naryuna Vynder, came
out in Russian. In April 1930 the newspaper carried its first Nenets
language material. By 1934, newspapers were already being published in all
the national okrugs; some which were printed in Russian carried pages or
inserts in the language of the indigenous population. The newspaper of the
Yamalo-Nenets National okrug, Naryana ngerm (Red North), first ap-
peared in 1930 with its text in Nenets and Russian.

In the Ostyako-Vogul (later renamed the Khanty-Mansi) National
okrug, the first issue of the local Mansi Sor (Ostyak-Vogul Pravda) appeared
in 1931. Another newspaper, in the Khant language and entitled Lenin naty
khuvat (By Lenins path) since 1957, had been published since 1930.

Rayon newspapers in the languages of the indigenous population were
also published in addition to those at okrug level. In 1932 the Udarnik
putinym was published with a Nenets language page in the Kanino-
Timanskii rayon of Nenets okrug: in 1933, the Tolochi trading station in
Vitimo-Olekmenskii okrug began to publish the Evenk language Zu novuyu
zhiznTFor the new life); from 1933 to 1935 the UchebnyiputPath of Educa-
tion) was published in the Nanai language in the Nanaiskii rayon; and in
1933 the same rayon had a Russian language newspaper with a page in
Nanai (in 1956 it was called Krusnoe znamya or Red Banner).

In 1934 the Nivkhi language Nivkhskaya pravda (Nivkhi Pravda) first
came out in Nikolaevsk-na-Amure. In 1935, the local committee for the new
alphabet in the same city was publishing two newspapers: Novyi put” (New
Path) in Nanai and Novuyu zhiznINew Life) in Evenk. In 1938 the Political
Department of the Political Directorate of the Far Eastern Construction
Directorate beganissuing anEven language newspaper, Orottypravdu (The
Even Pravda), which appeared four times monthly in Magadan with a print-
run of 1,000 copies. And in 1939 the rayon newspaper Sovetskii Uelen (Soviet
Uelen) commenced publication in the village of Uelen; it carried texts in
Chukchi and Eskimo from time to time. Extensive opportunities for launch-
ingnewspapers in the Northern languages followed the establishment of the
Committee for the Northern Peoples” New Alphabet and the development of
written forms for these languages.

The appearance of a regular press in the mother tongues played a large
part in mobilizing the indigenous Northern peoples to overcome their age-
old backwardness and involving them in the new life. A newspaper galva-
nized the local population and gave it access to public life. It also promoted
higher cultural standards. And despite the difficulties and omissions,
mother tongue newspapers played an enormous role in raising the general
cultural level of Northern peoples.

Here it is relevant to point out that the Leningrad Institute of the
Northern Peoples printed alarge-circulation newspaper, Insovets, with the
active help of the students themselves. In 1928 the Leningrad students’
group founded a bulletin called Tuigu i tundra, containing articles by
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students at the Northern Faculty of the Leningrad Eastern Institute.
Bulletins continued to be printed under this title at the Institute of the
Northern Peoples, carrying articles by Evenk, Chukchi, Nenets, Koryak and
Khant students both in their mother tongues and in Russian. The articles
covered various themes relating to the construction of socialism in the
regions; the bulletin also contained short ethnographical articles and the
first literary works. Indeed the students were very active in preparing and
publishing both the Institute newspaper and bulletin of stories. In this
they were helped by in-service training at the printing works and newspaper
editorial offices in Leningrad. For instance, Northerners trained at the
printing works in the town of Petrodvorets included the Evenk Mikhail
Savin, the Chukchi Fedor Magonin, the Nenets Petr Khatanzeev and the
Nanai Khodzher. One issue of the newspaper contained a report on the
publication of a primer in fourteen Northern languages, while a drawing in
the same edition showed newspapers coming off the press and flying to the
furthest corners of the North. Among those who graduated from the
Institute of the Northern Peoples were some who later became the first
workers on the national Northern newspaper: others became the first
authors or translators of literature and other works into their mother
tongues.

All inhabitants of the Soviet North now have central and local press
publications at their disposal. Additionally, local newspapers are published
in all the Northern autonomous obrugs and regions where the ethnic groups
are settled. Some of these newspapers appear in the languages of the
indigenous inhabitants: Soveken Chukotku (Chukchi Language) was first
published in May 1953; Nuryyunu ngerm (Red North) is printed in Nenets
and has appeared since 1953; Lenin nuty khuvut (By Lenin% Path) is a
Khant-language newspaper, although some ofits contents are published on
special pages in Mansi. Additionally, Russian-language newspapers are
published in a number of autonomous okrugs - Koryukskii kommunist
(Koryak Communist) in the Koryak Autonomous okrug in the village of
Palana, Sovetskaya Evenkiya (Soviet Land of Evenks) in the Evenk
Autonomous okrug, Sovetskii Tuimyr (Soviet Taymyr) in the Taymyr (Dol-
gano-Nenets) Autonomous okrug, and Nuryunu-Vynder in the city of Nar-
yan-Mar in the Nenets Autonomous okrug. These papers periodically
publish special pages in the languages of the okrug indigenous population.
In the seven autonomous okrugs, 29 rayon newspapers are published in
Russian and from time to time also carry pages or articles in the Northern
languages. Furthermore, areas outside the autonomous okrugs that are
settled by Northern ethnic groups also publish Russian-language news-
papers which contain occasional articles in the local languages.

Mother tongue newspapers continue to play an enormous part in
consolidating the Northern peoples and maintaining their ethnic aware-
ness, promoting creative growth of the aboriginal population and developing
the progressive elements in their national cultures. This is graphically
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confirmed by the press published in the Chukchi, Nenets and Khant
languages. Newspaper publication helps to preserve the language and paves
the way for that of mother tongue literature.

Newspaper publication in the autonomous and national regions of the
North is intimately bound up with the publication of mass political and
literary writings in the languages of their indigenous inhabitants. In the
pre-war period (i.e. prior to 1940, a large quantity of varied literature was
published, together with textbooks and educational literature, in virtually
all the fourteen written Northern languages. These books were brought out
by a number of central publishers and many local concerns. This was, of
course, due to the fact that the All-Union Conference on the Development of
Writing Systems for the Northern Peoples, held in Leningrad in 1932, had
adopted a project for the creation and development of writing systems in
fourteen languages and that these systems were subsequently altered in
1937 to use the Russian alphabet. In the four years between 1931 and 1934
alone, the country produced 223 books in a total of 703,600 copies. In the pre-
war years many brochures were published on political themes, and many
popular works on the development of hunting and herding farms or on
reindeer-breeding as well as cultural, domestic or medical matters. Folk
texts and local language plays were published: the first Northern writers
were bringing out their works and translations of others such as the Russian
classics. Another important field was the publication ofbrochures on Soviet
legislation, while the Constitutions of the USSR and the RSFSR were also
publishedin Northernlanguages. Between 1936 and 1941 alone, 50 political
works, 16 books on economic and health matters and 165 literary works and
sketches were issued.®

At present literary and socio-political writings are being published
successfully in a number of Northern languages: these include books in
Nenets, Mansi, Khant, Evenk, Even, Chukchi, Eskimo, Koryak, Nanai and
other languages.

Major literary works published in Northern languages include Mansi
writer Yuvan Shestalov’ Misne (Good Fairy) in Mansi, an anthology in
Nanai and Russian by Nanai poets entitled Mangbo dyarini (Songs of the
Amur) and Dolgan poetess Ogdo Aksenoval book Barolzsan. Chukchi is
especially rich in important publications, many of them literary or popular
political works. Many literary works by Chukchi and other Northern writers
have been published: for instance, Yurii Rytkheu’$ cycle of short stories
entitled Druzhba naroodou (Friendship among the peoples), the Yuvan
Shestalov anthology Sinii ueterposlaniya (The lazy cod-fish) by the Nivkhi
scholar Chuner Taksami, and other works. Some books have been brought
out in both Russian and Chukchi.

In this connection it should be noted that literary and socio-political
works are now issued by a number of local publishing concerns in Siberia
and the Far East, but that Magadan leads in respect of national literature.
The editor here is a Chukchi woman, USSR Supreme Soviet deputy L.G.
Tynel”,
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Each settlement and home in the North is now connected to a radio
distribution network while many local inhabitants use radio sets. This
enables people in the Soviet North, no matter where they happen to be -in
settlements, a fishing camp, herding teams or huntsmen3% huts -to listen
to broadcasts.

In the autonomous okrugs and other regions where the Northern
peoples live in the Extreme North, local radio broadcasts are transmitted in
Russian and local languages. The Taymyr okrug radio at Dudinka, for
example, broadcasts in Russian, Dolgan and Nganasan, the Chukchi radio
at Anadyr’in Russian, Chukchi and Eskimo, and the Yamalo-Nenets radio
at Salekhard in Russian, Nenets and Khant. The Nenets station at Naryan-
Mar carries programmes in Russian, Nenets and Komi, the Evenk station
in the village of Tura in Russian and Evenk, the Khanty-Mansi radio at
Khanty-Mansiysk in Russian, Mansi and Khant, while the Koryak station
in the village of Palana broadcasts in Russian and some dialects of Koryak.
Some Northern rayons, including parts where small groups of Northerners
live, also have broadcasting in Russian and the indigenous languages: in
Khabarovsk kray, for instance, there is regular broadcasting in Nanai and
Ulchi.

The structure of local broadcasting may be judged from the work of the
Yamalo-Nenets okrug radio committee. The local station in Salekhard
broadcasts six times a week in Russian, Nenets and Khant, carrying short
news programmes twice daily in Nenets and Khant on local topics. Once a
week there are special 15-20 minute broadcasts in Nenets and Khant for
children, oil- and gas-pipeline workers, reindeer-herdsmen, fishermen,
hunters and others in traditional occupations: each has two broadcasts.
Additionally, on the last Friday of each month, the Tundrouik (Man of the
Tundra) programme is broadcast in Russian for herdsmen, hunters and
fishermen. The last ten minutes contain contributions by local poets,
composers, folk storytellers and folk and other music groups. For many
years this part of the programme was produced by the Nenets writer Leonid
Laptsui.

Since they involve topical issues concerning the okrug socio-economic
and cultural affairs, the Salekhard radio programmes rouse great interest
among the local population. The Yamalo-Nenets Committee for Television
and Radio Broadcasting quite often receives letters about this or that
programme, with listeners asking for repeats or suggesting programmes
they would like to have produced. At the request of Russian newcomers to
the okrug, the station broadcasts colloquial Nenets lessons.

Indeed the local residents participate vigorously in discussions of social
and political matters concerning the country. When, for instance, the
content of the new Constitutions of the USSR and RSFSR - or of the
Resolution of the CPSU Central Committee and USSR Council of Ministers
Concerning measures for the further economic, social and cultural develop-
ment of regions inhabited by the Northern ethnic groups”- was being
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discussed, reindeer herdsmen would tell listeners their views on the future
of reindeer-breeding, the nature of private farming or the activity of trade
enterprises. Radio staff listen to the publics views and act on their wishes.
In order to collect listeners” views, questionnaires are distributed asking
what they would like in respect of broadcasting. Correspondents visiting
places where the indigenous inhabitants live in towns or industrial centres
also obtain views at first hand. As a rule, radio staff visit the field twice
monthly to collect materials or record discussions. This enables a wide
public - and particularly members of ethnic groups - to take part in
discussion programmes.

It is important to note that the Nationalities” Department of the okrug
Committee for Television and Radio employs members of the Nenets and
Khant peoples who have been educated to degree standard in the Northern
languages. The editor of the Khant language broadcast, for example, is the
Khant Prokopii Saltykov, while Anastasiya Lapsui, a Nenets woman, is the
editor for that language.

Each day broadcastingbegins in the Yamalo-Nenets Autonomous okrug
with the call-sign in Nenets: Inzeleda! Inzeleda! (Attention! Attention!)
Usya ulyaty khanym ekh po khanym nemet . (Good morning, friends! This is
Salekhard. Our broadcasts are beginning>. The inhabitants - reindeer-
herdsmen and oilmen, fishermen and builders, hunters and workers -and
all who work in the Polar tundra hear these call-signs from Salekhard each
day.

The Taymyr Committee for Radio and Television in Dudinka is also
extremely active. On its staff is Lyubov” Komarova or Nenyang, a Nenets
journalist and authoress who studied at the Northern Faculty of the
Leningrad State University: she has devoted her life to her work in the
national editorial office of the Taymyr Committee and has been awarded the
prize of the USSR Journalists” Union. Her women colleagues are Tamara
Yadne, of Nenets stock, Tamara Porotova and Praskov¥ya Aslamova, both
Dolgans, the Nganasan Evgeniya Sidelhikova and the Dolgan poetess Ogdo
Aksyonova. Tamara Yadne has worked there ever since national broadcast-
ing began.

Six people work on the national staff of the Dudinka okrug Committee
for Radio and Television: all are graduates with a good command of their
mother tongues. They are very active both in gathering materials and
preparing them for broadcasting: they also write sketches and poems,
translate articles anddispatches ofinterest to the local population and make
recordings.

The national staff broadcasts for an hour each day in three national
languages: Nenets, Nganasan and Dolgan. Dudinka radio targets its output
largely for the local population, and the bulk of its material is consequently
about country people; the broadcasts are about them and for them and they
themselves discuss their affairs; culture, the work of medical, cultural,
educational and trading organizations and so on figure prominently in the
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programmes - and of course, topics of interest to herdsmen, fishermen,
hunters and fur-farmers are a major item. It should be said that the mother
tongue broadcasts appeal to the local population, and lead to lively corre-
spondence. People in the tundra wait impatiently each day for the time when
the announcers”familiar voices come on the air, saying in turn Botu Dudinka
(This is Dudinka”in Nganasan), Dudinka Zakhana (Nenets) and Khanarar
Dudinka (Dolgan). The programmes open with Taymyr news”in Russian,
followed by materials prepared by the editors themselves, including inter-
views with the public recorded in the tundra. The stories and verse of
Northern writers and poets, Ogdo Aksyonova, L. Nenyang, L. Laptsui, V.
Ledkov, I. Istomin and a number of Yakut poets, are often broadcast in the
Northern languages. Songs, poetry or plays performed by amateurs during
the Taymyr festivals are also carried, while recorded folklore from the radio
sound archives -tales, legends, songs, riddles and proverbs -is frequently
heard.

L. Nenyang, for one, has produced several literary and musical miscel-
lanies of the oral folk literature of the Taymyr Nenets. Of course, broadcasts
often feature local inhabitants. Hero ofSocialist Labour KhansutaYaptune,
who heads a team of reindeer herdsmen, Nenets Yar Boris, an Emeritus
Agricultural Worker, Dolgan fur-farmer Mira Spiridonova, a delegate to the
Nineteenth Congress of Soviet Trade Unions, Nenets fisherman Egor
Yamkin and hunter Aleksandr Yamkin are among those who have spoken
on the radio.

The Taymyr (Dolgano-Nenets) Autonomous okrug has 45,000 inhabi-
tants, 4,300 of whom are Dolgans, 2,300 Nenets and 700 Nganasans.* The
Northern ethnic groups total a mere 16.2 per cent. None the less, their
languages have equal place on the airwaves.

In the Evenk okrug, the call-signs of the local radio station can be heard
daily: they are Evenk national tunes played on the kyngikyuuyn, a mouth-
harp. The voice of the Evenk language announcer, Anna Kurkogir, is heard
daily by everyone in the okrug. She is a poetess who writes verse and stories
in her mother tongue, and her poem Zdraustuui, nasha Euenkiya (Russian:
Hail, our Evenk land?) and her story Starik Cholko (Russian: ©Old Cholko?
are read and heard with pleasure over the radio.

There is an Evenk language programme every day for the local popula-
tion: it is regarded as autonomous since it is not a repeat of the Russian
language broadcasts. The voices of the local Evenk intelligentsia are heard,
as are those of herdsmen, hunters and amateur arts groups. The entire
population likes to hear songs in its mother tongue. The Radio Committee
quite often receives letters requesting repeats of a particular programme or
song that has pleased listeners. Children love folktale programmes.

In the Khanty-Mansi Autonomous okrug, the aboriginals make up only
3.2 per cent of the population.® Broadcasting is conducted in three lan-
guages: Russian, Khant and Mansi, the last two being broadcast three times
weekly. Both languages consist of a number of dialects, and the editors
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consequently produce and broadcast their materials in various dialects in
turn. The schedule is varied. Once a week, for example, the news programme
Our working week” goes out: it reviews local events over the previous week,
reporting facts, events and news on the economy, public education and
health service. Every Monday, Thursday and Friday there are talks in the
mother tongue about the indigenous inhabitants” traditional occupations
and problems in their development, together with sketches about people
living in the okrug. The entire broadcast is often given over to one particular
settlement and features the residents”life, work and achievements in
fishing or hunting and folk crafts.

The folk music programme Tunes of the Ancient Ugrians”is very
popular locally: it discusses the sources of national music to the accompani-
ment of folk tunes and works by local composers. The radio sound archives
collect samples of ethnic music.

The staff of the Khanty-Mansi okrug Television and Radio Committee
includes specialists of local origins. Mariya OlZina, who heads the national
editorial office, has worked here for many years.

The Chukchi Autonomous okrug has a population of 140,000, including
11,000 Chukchis and 1,300 Eskimos.® The radio broadcasts in three lan-
guages - Russian, Chukchi and Eskimo. There are daily broadcasts in the
indigenous languages scheduled to appeal to the broadest possible public:
they report imaginatively on the country’ affairs and on important day-to-
day events in the Autonomous okrug. Particularly prominent are features
on the lives of herdsmen or on hunting, both on land and sea. Listeners are
frequently addressed in their mother tongue by the Chukchi scholar P.I.
Inenlikei, USSR Supreme Soviet deputy L.G. Tynel’ Chukchi writer Yurii
Rytkhec and others. Conferences andlectures are regularly heldin the town
of Anadyr, with people coming from all corners of Chukotka. At the same
time recordings made in the remotest settlements in the field are also
broadcast frequently. Regular programming includes performances by
amateur artists, especially the Chukchi and Eskimo group from the Lavren-
tiya Rural Culture Centre, the Ryrka” folk group from Shmidtovskii rayon,
the Eskimo group from Sireniki village and the professional Chukchi and
Eskimo Ergyron” (Dawn) group.

Anadyr, the centre of the Chukchi Autonomous okrug, also has well-
organized television broadcasts in Russian, Chukchi and Eskimo: reindeer
herdsmen, hunters and the local intelligentsia are frequent guests in the
studio. The local inhabitants are fond of these broadcasts.

The neighbouring Koryak Autonomous ok rug, which lies in Kamchatka
oblast on the Kamchatka peninsula, has much the same programming
structure as the Chukchi radio. The okrug has 35,000 inhabitants, of whom
5,700 are Koryaks, 1,200 Chukchis and 1,000 Itelmens. Broadcasting is in
Russian and Koryak and, as in the other autonomous okrugs, goes out only
at certain times: Koryak language programmes are always included.
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We feel that the following explanation is appropriate. We have named
above only those languages in which programmes are produced and broad-
cast. However, members of other local ethnic groups quite often speak on the
radio in their mother tongues. Thus Selkups speak on the Yamalo-Nenets
radio, Chukchis on the Koryak radio, Khants on the Taymyr radio, Komis
on the Nenets radio and Nenets on the Khanty-Mansi radio. Many Northern
languages may be heard on these stations. In some rayons where small
ethnic groups are found, broadcasting is in Russian and in the mother
tongues: the rayon radio in Bogorodskoe village, Khabarovsk kray, for
instance, broadcasts in Ulchi. For many years the famous Ulchi writer
Aleksei Valtyu produced programmes in his mother tongue, reporting the
chief events in the country, the kray and the rayon.

[Translated from the Russian]
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Mother Tongues in School

Alla Bugaeva and Chuner Taksami

Mother tongue tuition for the indigenous peoples of the Soviet North is
nothing new. National schools were first organized and illiteracy eradica-
tion put in hand in the North in the 1920s. In those years it was a difficult
task: staff fluent in the pupils” mother tongues had to be trained and a start
made on publishing teaching aids in the Northern languagesin a short space
of time. It was essential to develop writing systems in those languages since
a considerable part of the Northern peoples did not yet speak Russian. In
1932 approval was given to a project to formulate and develop writing
systems for thirteen languages: Sami, Nenets, Mansi, Khant Selkup, Ket,
Evenk, Nanai, Udegey, Chukchi, Koryak, Nivkhi and Eskimo. The possibil-
ity of establishing writing systems for Itelmen, Aleut (Unangan) and
Nganasan (Tavgian) was also acknowledged.”For a number of objective
reasons, however, including dialectal dispersion, lack of staff and so forth,
the work was not developed to the same extent in every language. Once
writing systems had been created, a start was made on publishing pro-
grammes, textbooks, teaching method aids, bilingual dictionaries in both
directions, and works of literature.

Practically all the educational, teaching method and literary works in
the Northern languages were published in Leningrad by Uchpedgiz Publi-
cations. In 1932 this house issued the first Northern language primers,
followed by programmes (for Evenk, Nanai, Even, Mansi and other lan-
guages) and teaching method aids for reading which contained the informa-
tion the reader needed about the ethnic group, its language, dialects and
idioms, pronunciation and spelling rules and short methodological recom-
mendations for workingwith the primers. In 1933 the first readers came out,
followed in 1934 by the first mother tongue textbooks.



94 Alla Bugaeva and Chuner Taksami

Many aspects of the history of the writing systems and publication of
educational and teaching method works are fairly well covered in the Soviet
literature.? In this section, we shall dwell only on a general description of the
contemporary state of mother tongue studies in the schools of the Soviet
North and on the publication of educational literature for the national
schools there.

The Soviet Union is a multinational state, and people of different natio-
nalities live and work in virtually every part of the North. Russian is now the
contact language for all of them. At the same time, however, the mother
tongues of the indigenous Northern peoples are also widespread. They play
a major part in the school system in the regions where their speakers live;
the public education authorities and experts consider that mother tongue
tuition in school fosters a love for one% people and its language and culture,
inculcates the habits of literary speech and promotes learning in the
Russian language. Consequently the authorities attach great importance to
mother tongue tuition for children of the indigenous Northern stock.

Northern schools now have considerable experience in mother tongue
tuition. None the less, teachers still encounter difficulties stemming from
ignorance or poor command of the mother tongue on the part of school
entrants®At present the public education authorities plan to increase the
number of mother tongues being taught, to recommence teaching languages
that were taught previously but which, for various reasons, have been
neglected in recent years, and to begin teaching some languages that have
never been taught.

Children of indigenous stock now study at 639 schools in Northern
regions: fifteen languages are taught - Evenk, Even, Chukchi, Nenets,
Koryak, Eskimo, Mansi, Nanai, Khant, Sami, Dolgan, Nivkhi and others.
The ethnic mix in these schools is highly varied and may be divided into four
types: schools with children of one Northern ethnic group; schools with
children of two or more Northern ethnic groups in which one clearly
predominates; schools with children of two or more ethnic groups where
none clearly predominates; and schools in which Russian children are
clearly predominant. Of course, mother tongue tuition takes account both of
the school% ethnic mix and of the standard of the pupils”’command of the
language.

At present the system of teaching the mother tongues of the small
Northern peoples is as follows. First of all, the habits of oral speech are
inculcated in five-year old children in national pre-school establishments;
then from the preparatory to the third year of school the mother tongue is
studied as a subject. From fourth to seventh year it is studied in groups, and
from eighth to tenth it is optional.

The mother tongue is taught in preschool establishments and schools
according to programmes and a curriculum confirmed by the RSFSR Min-
istry of Education. Programmes have already been launched for teaching
Chukchi, Evenk, Nivkhi and Sami to older groups in kindergartens.



Mother Tongues in School 95

From preparatory to third year, teachers place great emphasis on
developing pupils” powers of expression through the use of pictures and
gramophone records. They relate the topic of the lesson very closely to the
life of the village, state farm or settlement, thereby kindling a greater
interest in study of the mother tongue and native region.

In the group and optional studies, teachers not only consolidate the
knowledge acquired in the primary classes, but set more difficult exercises:
pupils translate poetry, short stories and works of Northern writers and
poets. Developing interest in the mother tongue makes for the creation of a
national language milieu in schools by fitting out study rooms, producing
newspapers, posters or exhibitions in the mother tongue and arranging
radio broadcasts or meetings and discussions with reindeer herdsmen,
hunters and fishermen.

Mother tongues are studied for varying periods at Northern national
schools, which may be divided into three groups. The first are schools in
which the mother tongue is taught in preparatory and first years, a system
used in Nivkhi, Sami and Dolgan schools. For this group programmes and
primers and methods aids for conversation classes have been prepared and
published. In the second group, which includes Khant, Mansi, Eskimo,
Nanai and Even schools, the mother tongue is taught from preparatory to
third year. For this group mother tongue textbooks and matching method
guides for second and third years are now being prepared. Lastly come
schools where the mother tongue is taught in both primary and secondary
classes; this applies to Evenk, Chukchi and Nenets schools. In the case of
Evenk, for instance, tuition extends from elementary to fourth year. For
these schools textbooks and matching method guides have been prepared for
fifth and sixth years, while programmes and textbooks have yet to be
produced for seventh and eighth years. In Nenets and Chukchi schools the
mother tongue is taught in the elementary classes, but it is planned to
extend this to sixth year. A Nenets programme for fourth and fifth years has
already been compiled and it is intended to draw up programmes for sixth
year and textbooks for fourth to sixth years. For Chukchi schools a pro-
gramme and teaching aids are being prepared for fourth, fifth and sixth year
group work.

It should also be said that at present pupils in seventh, eighth, ninth and
tenth years have optional instruction in their tongue. This is the case in the
Evenk, Chukchi, Khant, Mansi, Even, Eskimo and other national schools.

The National Schools Research Institute at the RSFSR Ministry of
Education now has a special sector for the Northern peoples”schools: for a
number of years it has studied the level of teaching and the standard of
pupils” knowledge of both the mother tongue and Russian. The sector’
specialists have concluded that pupils”knowledge of their mother tongues
has improved markedly and their vocabulary enriched in recent years. In
view of the experience of the Northernnational schools, the sector has drawn
up an action plan to further improve the teaching of mother tongues and
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Russian. It provides for mother tongue tuition to be brought more fully into
the curriculum. The formulation of the plan takes account of national
historical peculiarities and the educational circumstances in which the
children are taught. Members of the ethnic groups who are familiar with the
language, lifestyle and living conditions help to compile the programmes:
these have now been drafted for preparatory and first years in Sami, Selkup
and Nivkhi, second and third years in Khant, Mansi, Eskimo, Nanai and
Even, preparatory and first to third years in Koryak, fourth to sixth years
in Even and fourth year in Nenets.

These new programmes are designed to train children to use the literary
form of the language, to read thoughtfully, fluently and expressively, spell
and punctuate correctly and familiarize themselves with their own folklore
and original literature. The programme for fourth, fifth and sixth classes is
intended to improve further the knowledge, skills and habits that they
acquiredin their mother tongues in the elementary years, develop the habits
of literary speech and impart a certain range of theoretical knowledge of
phonetics, lexicon, derivation and grammar. The programme is designed to
develop correct pronunciation, spelling and punctuation habits. Particular
attention is paid to expressive reading, studying the folklore and literature
of the Northern peoples and fostering a love of and interest in the mother
tongue and a wish and determination to acquire a deeper insight into one’
own culture.

As an aid to teachers in Northern schools, a major campaign is under
way to develop teaching kits for mother tongues and Russian: each includes
a textbook, an extra-mural reader, a method guide to accompany the
textbook, a teacher’ aid, teaching materials and visual aids and technical
educational media. These aids have already begun to reach schools. In
recent years national schools have started using technical educational
media such as tape-recordings, sound material to accompany textbooks,
slide projectors and so forth.

Textbooks and teaching aids for Northern schools are produced by a
special section of the Leningrad branch of Prosveshchenie Publications: the
first of these were published as long ago as 1932. In the 50 intervening years,
this publisher has issued dozens of volumes and textbooks for national
schools in the Northern languages. Its publications are now planned in line
with the latest educational programme for pupils in the North% national
schools.* Particular emphasis is placed on a set of new textbooks with colour
illustrations for primary schools.

In recent years (1970~80), Prosveshchenie has published a number of
textbooks for Northern schools. They include, in Nenets, a primer and
preparatory year textbook, both by A.l. Rozhin, textbooks for first and
second years by E.G. Susoi and E.M. Taleeva, and a third year textbook by
E.G. Susoi and N.M. Tereshchenko; in Evenk, a primer by A.F. Boitsova,
A.A. Kudrya and A.V. Romanova, a preparatory year textbook by A.F.
Boitsova and A.A. Kudrya, a second year textbook by Z.I. Kovaleva and a
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third year textbook by N.I. Gladkova and Z.N. Pikunova; in Chukchi, a
primer by I.S. Vdovin and P.I. Inenlikei, a second-year textbook by P.Y.
Skorik andP.l. Inenlikei and a third year textbook by V.V. Leont®v and K.A.
Alekseeva. In Khant (Kazym, Shuryshkar and Surgut dialects), a number
of primers and textbooks; in the Kazym dialects, a primer by E.A. Shultina
et al and a textbook for preparatory year by Y.N. Russkaya, a first year
textbook by G.I. Lazarev et al, a second year textbook by A.M. Sengepov and
a third year textbook by S.P. Moldanova; in the Shuryshkar dialect, a primer
and preparatory year textbook, both by V.E. Anufriev, a supplementary
reader for the same years by R.P. Rugin and a Khant-Russian/Russian-
Khant dictionary and, in the Surgut dialect, a primer and preparatory year
textbook by N.I. Tereshkin.

Texts in Mansi include a primer by E. I. Rombandeeva and M.P.
Vakhrusheva, a textbook for preparatory year by M.P. Vakhrusheva and
A.A. Khromov, a first year textbook by A.l. Sainakhova and a Mansi-
Russian/Russian-Mansi dictionary by E.l. Rombandeeva and E.A.
Kuzakova and, in Even, a primer by V.l. Tsintsius, textbooks for prepara-
tory, first, second and third years by V.l. Tsintsius and L.D. Riches, V..
Tsintsius and K.A. Novikova, B.L. Krongauz and V.D. Lebedev and A.A.
Keimetinova and A.V. Krivoshapkin respectively. The last-mentioned lan-
guage is taught in national schools in the Yakut ASSR and Magadan and
Kamchatka oblasts.

Textsin Eskimo comprise a primer by V.A. Analkvasak and L.1. Ainana,
a preparatory year textbook by G.A. Menovshchikov and a supplementary
reader for these two years by L.I. Ainana; in Nanai, a primer by S.N. Onenko
and A.N. Putintseva and a first year textbook and Nanai-RussianRussian-
Nanai dictionary, both by S.N. Onenko; in Koryak, a primer by A.N.
Zhukova, a first year textbook by V.l. Kavav, a Koryak-Russian/Russian-
Koryak dictionary by A.N. Zhukova and a supplementary reader for pre-
paratory and first years by V.l. Kavav; in Nivkhi, primers in the Amur and
Sakhalin dialects by C.M. Taksami, M.N. Pukhta, V.M. Sangi and G.A.
Otaina, a Nivkhi-Russian/Russian-Nivkhi dictionary by C.M. Taksami,
and, in Sami, a primer by A.A. Antonova.

Between 1971 and 1975 alone, 49 textbooks were prepared and pub-
lished in nine languages, including the three Khant dialects, and between
1976 and 1980,51 teaching method manuals were issued, including 35 in
mother tongues. Also published were 13 primers (six in mother tongues) and
28 textbooks. Northern children now learn to read and write in their own
languages and Russian using primers and textbooks produced in line with
recent developments in child psychology, methodology and linguistics.

Between 1981 and 1985 it is intended to publish 120 teaching method
literature titles including 67 textbooks, 19 supplementary readers, 14
dictionaries, 14 teacher training college aids, three teachers”’manuals, five
omnibus editions of Prosueshchenie na Krainem Severe (Education in the
Extreme North) and three collections of dictations.
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Analysis of mother tongue and Russian textbooks for schools attended
by Northern ethnic groups shows that they are designed in accordance with
fundamental principles of teaching: objectivity, accessibility and relation of
teaching to life. This is also borne out by teacher response.

The Nenets, Khant, Evenk, Chukchi and other textbooks accurately
reflect the phonetic, lexical and grammatical features of these languages
and take account of the latest achievements in linguistics.

The best works of the Soviet Union3 Russian and multinational litera-
ture are studied in translation in the mother tongues. Textbooks draw
widely on short stories, and include extracts from books and verse by poets
and writers of Northern ethnic stock.

Such textbooks help teachers to deal successfully with ideological and
political training and the moral and labour education of pupils in the process
of mother tongue tuition.

The new editions and reissues are printed by the offset multicolour
technique.

Active assistance in the production of educational literature is lent by
specialized linguists and ethnographers - most of whom had a hand in
establishing the writing system for the Northern peoples - and by their
pupils and the staff of the National Schools Research Institute. The local
intelligentsia of ethnic stock are also extensively involved in writing these
works, and include practising teachers, public education authority staff and
methods experts familiar with contemporary Northern schools and the
psychological characteristics of Northern pupils. Work is being done too by
creative intellectuals of Northern ethnic origin such as scientists, writers
and lecturers in higher education establishments and technical colleges.
Over seventy ethnic Northerners are involved in the publication of text-
books: Evenks, Evens, Eskimos, Nanais, Koryaks, Nivkhis, Sami, Khants,
Mansis, Nenets, Chukchis and others. A large group of Northern writers is
employed in the National Schools Research Institute at the RSFSR Ministry
of Education, where the Northern schools sector employs representatives of
eleven Northern ethnic groups. The staff members live in autonomous
okrugs and are therefore in a position to lend constant aid to the national
schools. At the same time they conduct research into mother tongue
teaching methods.

Successful teaching depends largely on the availability in schools of
highly skilled specialists in these languages. Teaching staff are currently
trained for Northern national schools at the Faculty of Extreme Northern
Peoples at the Leningrad Pedagogical Institute, in the Department of the
Extreme Northern Peoples at the Khabarovsk Pedagogical Institute and
other teacher training institutes and in the Northern teacher training
colleges in Anadyr, lgarka, Khanty-Mansiysk, Salekhard and elsewhere.

Many graduates of these establishments take the Northern languages
course and become mother tongue teachers in schools. Teacher training
institutes and colleges also run one-year or short summer courses to
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enhance teachers”skills and introduce them to methods of teaching North-
ern languages.

1.

[Translated from the Russian]
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The Manchu-Tungus Group
Introductory Remarks

Orest Sunik and Nadezhda Bulatova

The Tungus-speaking peoples of the Soviet North include the Evenks or
Tungus, the Evens or Lamuts, the Negidals, the Nanais or Golds, the Ulchis
or Nanis, the Orokis or Ulta, the Udegeys (Ude or Udege) and the Orochis
(Fig. 1). In all they number 56,400, the peoples ranging in size from 28,000
(the Evenks) to 500 or 400 (the Negidals, Orokis and Orochis). Some 26,400
or 50 per cent of the total regard their national language as their mother
tongue. They inhabit various multinational parts of the Extreme North,
Siberia and the Far East from the banks of the Yenisey to Sakhalin and from
the Polar region to the south of the Soviet Pacific coast. In addition to their
mother tongues, all are fluent in Russian and some in Yakut or Buryat too.
Widespread bilingualism of various types is a feature of the present-day
linguistic situation of these and many other Northern ethnic groups. The
type ofbilingualism varies according to place of residence as well as to social
and age groups. People over 60 who received little education in their youth
have a good command of their mother tongues but little knowledge of
literary Russian, using instead the local dialect of the old established

* Translated from the Russian.
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Siberian or Far Eastern Russians. Those who live in rural areas or, more
particularly, urban districts such as workers” settlements, and who received
secondary general education, whether in whole or in part, have a perfect
command of literary Russian, helped in this by employment in multinatio-
nal teams, mixed marriages and widespread local availability of the Rus-
sian-language mass media (periodicals, radio, television, cinema, theatre
and literary or socio-political works). Some of the younger generation have
a poor or passive, if any, command of their national languages and use
literary Russian both at work and in everyday life, although this is not to the
exclusion of a sense of national allegiance or interest in the history and
distinctive culture of their people. Contemporary ethnic processes such as
the closely-related changes in these peoples”social, cultural and linguistic
affairs, are the subject of special study by Soviet ethnographers, linguists
and sociologists; an increasingly important part is being played in this by
persons of Northern ethnic stock who work in the countrys academic
establishments in Moscow, Leningrad or Novosibirsk, and in higher educa-
tion institutions.

There follows information on each of the languages of the above-
mentioned peoples: it was compiled from the results of the 1979 All-Union
Census of the Soviet Population and from recent field data collected by the
staff and postgraduate students of the Institute of Linguistics of the USSR
Academy of Sciences.
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Even

Vassily Robbek

The Evens are a small people from the Soviet North-East. They number
12,000, of whom 56.7 per cent regard the language as their mother tongue,
while 52 per cent speak fluent Russian. For historical reasons they have no
united territory, but live scattered in Magadan and Kamchatka oblasts, the
Okhotsk rayon of Khabarovsk kray and the North-Eastern parts of the
Yakut ASSR. Consequently, they now live in various ethnic milieus. Be-
cause of this, the Evens have a command of other Northern languages, while
some other ethnic groups also speak Even. Admittedly, bilingualism and
sometimes even multilingualism have long been characteristic both of the
Evens and of other Northern peoples. Most Evens are now multilingual. In
addition to their mother tongue and Russian, those living in the Koryak
Autonomous okrug of Kamchatka oblast speak Koryak, those in the Chukchi
Autonomous okrug of Magadan oblast Chukchi, while those in the
Olyutorskii rayon of Kamchatka oblast speak both. In Yakutia, the Evens”
linguistic situation is intriguing. Virtually all of them living there have
Yakut as well as their mother tongue and Russian-but in mixed Even and
Yakut families, the mother tongue is quite frequently considered to be Yakut
alone. In this regard, there are interesting cases of Evens in Yakutia
speaking Yukaghir or Chukchi in addition to their mother tongue, Yakut
and Russian; this occurs, for instance, in the Verkhne-Kolymskii and
Nizhnekolymskii rayons of the Yakut ASSR. These cases are not typical of
the overwhelming majority of Evens, amounting in all to 13.6 per cent. The
Even language is mostly used in day-to-day affairs and at work, chiefly in
the reindeer herding teams where Evens predominate. There are many
mixed marriages: to Russians, Yakuts, Koryaks, Chukchis, Yukaghirs and
so on. As a rule, in families where the maternal or paternal grandmother is
Even, this will be the child’ first language. In mixed families in towns or
industrial centres, the children do not speak their native Even.

In recent years oral lessons in the Even language have been introduced
in kindergartens in areas where this people lives: for these children a
language aid is being developed. Most Even-language textbooks are the
work of the scholars V.I. Tsintsius and K.A. Novikova, with the assistance
of Evens such as A.A. Keimetinova, A.V. Krivoshapkin, V.D. Lebedev orV.A.
Robbek.

Scientific methods for teaching the language in school are studied by an
Even woman, O.N. Keimetinova, in the Yakutsk branch of the National
Schools Research Institute of the RSFSR Ministry of Education.

Even is taught in the primary years at schools in Magadan oblast and
the Yakut ASSR: there are optional courses in the Yakut pedagogical
colleges. It is also taught at the Leningrad A.l. Herzen” State Pedagogical
Institute.
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Wherever Evens live, they are successfully engaged in various occupa-
tions: teachers, doctors, veterinary surgeons, zootechnicians, engineers,
machine operators or administrative, party and economic officials. The
people have their own poets and writers. Works by N.S. Tarabukin and A.
Cherkanov were first published in the 1930s, while Even members of the
USSR Writers” Union such as Platon Lamutskii (Stepanov) or Vasilii
Lebedev have become well-known. An Even literature came into being at the
same time as the language$ writing system.

Literary translations are published in Yakutsk and Magadan, while
educational and teaching methods literature is published in Leningrad. In
the 1930s, when most Evens had an inadequate command of Russian, Even-
language newspapers such as Orotty pruvdu (The Even Pravda) and
Kolyma pioneran (The Kolyma Pioneer) were published in Magadan. In
Yakutsk, the Republics radio puts out a broadcast called Gyavan (Dawn)
in the Even, Evenk and Yukaghir languages.
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Evenk

Orest Sunik and Nadezhda Bulatova

The Evenks number 28,000 of whom 43.1 per cent regard Evenk as their
mother tongue, while 54.4 per cent are fluent in Russian and 4.8 per cent in
other Soviet languages.

Evenk is taught as a subject from preparatory to eighth year in the
boarding schools of the Evenk Autonomous okrug (whose centre is the
settlement of Tura) in Krasnoyarsk kray in three boarding schools in Amur
oblast and some schools in Irkutsk and Chita oblasts and Khabarovsk kray.
The language is taught in the Ilgarka Pedagogical College and was until
recently studied at the pedagogical college in Nikolaevsk-na-Amure. Evenk
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language and folklore are also taught at the Faculty of the Northern Peoples
at the Leningrad Pedagogical Institute.

Evenk is used in the Turu gunderen (This is Tura}) radio broadcasts for
the population of the Evenk Autonomous okrug.

Three times weekly the Sovetskaya Evenkiyu (Soviet land of Evenks)
newspaper is published in Tura, and once a week it carries an extra sheet
in the Evenk language.

Amateur music groups have been formed in many Evenk areas: the one
in the okrug centre, Osiktakan or Little Star’ is extremely popular. It has
won prizes at a number of festivals and competitions and has appeared in
the Kremlin Palace of Congresses and many of the country’ towns and
taken part in the Festival of Friendship among Peoples in the GDR. Similar
groups have been formed in some boarding schools. All draw on Evenk
folklore and poetry.

Teaching staff, both primary and secondary language teachers, are
trained at the lgarka Pedagogical College. Evenk language teachers with
advanced qualifications, and also editorial staff for local newspapers and
radios, are trained at the Leningrad Pedagogical Institute.

A rich literature has been published on Evenk language and folklore.
Aspects of phonetics, morphology, syntax, lexicology and dialectology are
investigated and questions of bilingualism considered, while dialect and
bilingual dictionaries have been published.

For Evenk schools, primers and preparatory to sixth-year textbooks
have been compiled, readers, teaching method aids and dictionaries pub-
lished, programmes redesigned and the teacher training aid Evenkiiskii
yazyk ( The Evenk language) reissued.

As regards literature, poetry is well developed. The works of Evenk
poets are published in individual anthologies and printed in newspapers.
Social and political works too are published.
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Nanai

Orest Sunik and Nadezhda Bulatova

The total number of Nanais living in the USSR is 10,500; of these 56.7 per
cent regard Nanai as their mother tongue, while 49.4 per cent are fluent in
Russian and 7.4 per cent in other Soviet languages. Virtually all of the
middle and younger generations (ages ranging from fifty down to eight),
including those stating Nanai to be their mother tongue, are fluent in
Russian which was or is their language of instruction in general educational
schools -both rural and urban-and in the country$ secondary specialized
or higher education establishments, whether pedagogical, medical or tech-
nical.

The first writing system was establishedin the early 1930s using Roman
script and switched to the Russian alphabet in 1936. The literary Nanai
language is developing on the basis of the Naikhin dialect found in several
villages of Nanaiskii rayon, Khabarovsk kray. The language is taught as a
subject in secondary schools (from preparatory to third year) in most villages
of Nanaiskii and Komsomol3kii rayons, where Nanai children are educated.
In other parts of Khabarovsk and Primorsky krays and Sakhalin oblast,
which are partly inhabited by Nanais, the language is not taught, by
parental request, since the language used in educational literature differs
considerably from the local dialects. As in other local schools, tuition is
therefore given in Russian.

Nanai is offered as a subject in pedagogical colleges and institutes in
Leningrad and Khabarovsk, where staff are trained for mother-tongue and
Russian teaching in the Northern peoples”local schools.

There is Nanai-language radio broadcasting in the Nanaiskii rayon
(centre: Troitskoe village) of Khabarovsk kray where most of the population
live.

Amateur performers in clubs and schools use literature in the Nanai
language: folk songs and tales or the works of Nanai writers.

The teaching staffin Nanai areas often belong to that ethnic group, both
in schools and in pre-school establishments, as do tutors at boarding schools.
Graduates from pedagogical institutions are also employed in radio stations
or rayon newspapers.

The scholarly literature published before and particularly since the war
comprises dozens of books and hundreds of articles on the phonetics,
grammar, lexicology and dialectology of the language. Some of these are
written by members of the Nanai intelligentsia, such as linguists and those
holding Candidate’ degrees and who work in academic establishments in
Novosibirsk and Vladivostok (S.N. Onenko and N.B. Kile).

Outline grammars, dictionaries and monographs describing individual
dialects and articles on major questions of the language’ structure or Nanai
oral folk literature have been published.



Short Reference Guide to the Northern Languages 107

Teaching method literature includes primers, readers and textbooks for
use in schools and a programme and aids for the teacher.

Works of literature, both original and in translation, run to dozens of
titles. Nanai writers have been and still are published in their own language
and in Russian. Socio-political literature, translated from Russian, was
published in the pre-war and immediate post-war years.
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Negidal

Orest Sunik and Nadezhda Bulatova

There are 500 Negidals, 44.4 per cent of whom regard Negidal as their
mother tongue; 37.7 per cent are fluent in Russian and 5.2 per cent in
another Soviet language.

Those with a good command of the language are chiefly of the older and
middle generations. There is no written form and tuition at school is given
in Russian. Documents on the structure of the language and Negidal folklore
have been published.
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Oroki and Orochi

Orest Sunik and Nadezhda Bulatova

Oroki is the spokenlanguage of one of the smallest Tungus-speaking groups,
who live in parts of Sakhalin oblast and number some 400. In ethnographic
literature the Orokis were equated with the Ulchis of the Lower Amur, their
own name for themselves being Ul1a, Uil1ta, or Uiylta, or with the Evenks
of Sakhalin - Oroki or Orocheny meaning the reindeer people”- or with
the Orochis of Sovetskaya Gavan” In the 1979 Census the Orokis were
grouped with the Orochis.

According to existing data stemming from field research, the older
generation are fluent in their mother tongue and know Russian, while some
also speak Evenk The younger generation have a good command of Russian
in which they have been educated to primary or secondary level.

In practical terms, there has never been a written form of Oroki, since
attempts to service the people withliterary Nanai - and even in the thirties
Oroki was considered a dialect of that language - failed.

Education is given in Russian. Oroki is used in the home and as a
language of folk oral literature in which the older generation is well-versed.
Teaching staff of Oroki stock conduct lessons in Russian.

There is a body of scholarly ethnographic and linguistic writings about
the people and their language. In 1967 a monograph on the Oroki or Ulta
language was published, together with a number of articles. Oroki language
materials are used in comparative studies of the Manchu-Tungus group.

The Orochis number 1,200 including the 400 or 500 Orokis of Sakhalin.
Of these 40.6 per cent regard their national language as their mother
tongue, while 20.4 per cent are fluent in Russian and 7.2 per cent in other
languages.

There is no written form: the language is one of domestic communica-
tion. A rich folklore flourishes among the older generation.

The Orochis are educated in Russian. Scholarly works on the language
dealt with questions of Orochi phonetics and morphology, and documents
have been published on the lexicon and folklore.
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Udegey

Orest Sunik and Nadezhda Bulatova

There are 1,600 Udegeys. Of these, 31 per cent regard their national
language as their mother tongue, while 26.5 per cent are fluent in Russian
and 7.5 per cent in other languages. Udegey is a spoken language used by
the older generation and by groups of amateur performers: it has no written
tradition as such. Optional oral courses are offered in one of the local
primary schools, and the language is taught to Udegey students at the
Leningrad Pedagogical Institute.

Scientific study of the language is reflected in a number of publications
on its phonetics, grammar and lexicon. A short Udegey-Russian dictionary
has been published.

In the early 1930s a writing system based on Roman script was
established, and a first-year textbook for primary schools published to-
gether with a short Udegey-Russian dictionary containing grammatical
notes. In view of the small numbers of the people, the writing system and
Udegey literature failed to thrive.
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ulchi

Orest Sunik and Nadezhda Bulatova

The Ulchis number 2,600, of whom 38.8 per cent regard the language as their
mother tongue, while 33.2 per cent are fluent in Russian and 8.5 per cent in
other languages. The older and some of the middle generation know the
language and use it chiefly in day-to-day transactions.

Thelanguage has no written tradition. Oral classes are given in the local
primary school and to groups of Ulchi students in the Leningrad A.l.
Herzen” State Pedagogical Institute. There are local Ulchi-language radio
broadcasts.

Research has been carried out on the phonetics, grammatical structure
and lexicon of Ulchi, and folklore has been collected and to some extent
published. The language was studied in comparison with Nanai, of which it
was considered to be a dialect. An attempt to service the Ulchis withliterary
Nanai failed. The establishment of a writing system using the Russian
alphabet and the publication of textbooks for the Ulchi primary school are
being considered.
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The Samoyed, Finno-Ugric (Uralic Family)
and Palaeosiberian Groups

Aleut

Nikolai Vakhtin

The Aleuts number 500 of whom 17.7 per cent speak their mother tongue
(Fig. 2). It is planned to found a children’ club to study the language andits
culture. Aleut language songs are sung by local amateur groups.

Publications include the essay Aleutskii yazyk (The Aleut language) in
Yuzyki norodov SSSR (Languages of the USSR peoples) (Vol. V, Leningrad,
Nauka Publications, 1968) and G.A. Menovshchikovs Short Aleut-Russiun
Dictionary in Yuzyki i toponimika (Languages and toponymy), Tomsk, 1977.
A primer compiled in the 1930s by E .P. Orlova exists in manuscript form but
has never been used for teaching and is in need of revision.

Chukchi

Piotr Skorik and Piotr Inenlikei

Some 90 per cent of the Chukchis, who number 14,000, speak their mother
tongue (Fig. 3); a large proportion of the younger and middle generations are
fluent in Russian, while 17.4 per cent regard Russian as their mother
tongue.

Mother tongue studies are compulsory for children. The school course
lasts for four years (from preparatory to third year); in ethnically mixed
classes pupils are separated into Chukchi language groups. The language is
optional in the senior years.

Chukchi is taught at the Anadyr Pedagogical College, the Magadan
Pedagogical Institute and the Extreme Northern Peoples”Faculty of the
Leningrad Pedagogical Institute.

There are regular radio and television broadcasts in the Chukchi
Autonomous okrug, and also Chukchi language radio broadcasts from the
oblast centre, Magadan. Since the late 1950s Sovetken Chukotka, the okrug
newspaper in the vernacular, has been published regularly, while rayon
newspapers carry occasional columns or articles, chiefly by Chukchi au-
thors. The language is much used in amateur performing arts clubs for
verse, songs, humorous couplets and so on. The mother tongue is taught in
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schools only by Chukchi teachers, while the national editorial staffs of the
radio and television employ correspondents, newsreaders and announcers
of Chukchi stock, most of them educated to degree standard.

There is quite a large body of scholarly literature and bilingual diction-
aries for school use. A primer and textbooks and readers for the first, second
and third years of primary school have been published, and teaching method
aids have been compiled by the staff of the National Schools Research
Institute at the RSFSR Ministry of Education.

Works of literature and socio-political writings, both translated and
original, are published in substantial quantities in Chukchi. The works of
Chukchi authors such as Y. Rytkheu, A. Kymytval”or V. Keulkut are
published both in the local press and in Russian in the central publications,
and even in translation into foreign languages.
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Dolgan

Galina Grachyova

The Dolgans number 5,100: in the western and central regions of Taymyr
they live mainly intermingled with Evenks, Nganasans and Nenets: in the
east, most settlements are purely Dolgan. On 1 January 1978 there were
4,250 of them living in the Taymyr Autonomous okrug, with the remainder
scattered in other northern parts of the country.

To this day Dolgan is a language of oral communication and is some-
times regarded as a dialect of Yakut: it is used in everyday life, at work and
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in socio-political spheres. The language is viewed as their mother tongue by
90 per cent of Dolgans, while 72.9 per cent of them are fluent in Russian and
1.6 per cent in a third language too. The eastern Dolgans can read Yakut
literature with ease. Schools and kindergartens in western and central
Taymyr dispense education in Russian because of the children% varied
ethnic origins. In eastern Taymyr, instruction is given in Russian. Dolgan
is taught at the Faculty of Extreme Northern Peoples at the Leningrad
Institute. There are constant radio broadcasts in the language in the
Taymyr Autonomous okrug.

Dolgan is spoken to a limited extent in groups of amateur performers,
although Russian is used more widely. Some propaganda teams serving
reindeer herders, fishermen and hunters, however, use the language exten-
sively to recite poetry, songs and humorous couplets or to act out scenes
drawn from life, and sing modem Russian songs in Dolgan.

Dolgan teachers educated to higher or secondary specialized level and
with a good command of their mother tongue work in the okrug, while the
radio and the local newspaper Sovetskii Taimyr employ Dolgan graduates
as announcers, newsreaders and correspondents; they include a member of
the RSFSR Writers” Union, Ogdo Aksenova.

Scholarly literature in print comprises quite a few articles on the
language 3 phonetics, morphology and syntax. A draft Dolgan primer has
been prepared and is under discussion. Literary works are represented by
Ogdo Aksyonoval writings in Dolgan and Russian.
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Enets
Ludmila Khomich

The Enets were not counted separatelyin the 1979 Census; accordingto field
research findings they number some 300. Because they are so few, no
written form of Enets has been developed. The language is used in an
explanatory role in schools from time to time.
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Eskimo
Georgy Menovshchikov

The Eskimo are one of the country smallest ethnic groups. They number
1,500, of whom 917 regard Eskimo as their mother tongue. The Asian
Eskimo languages belong to the Yupik language group and are subdivided
into the Sireniki language and the Asian Eskimo language, the latter
comprising the Chaplino and Naukan dialects. History has dealt in different
ways with the Eskimo languages. The Chaplino and Naukan dialects are
still thriving and widespread, and the former has become the basis of the
Soviet literary language. But the Sireniki language is now on the verge of
extinction, being known only to a handful of individuals and unused in day-
to-day colloquial speech.

The Asian Eskimos now live in multinational settlements, together with
Chukchis, Russians, Ukrainians and others. Frequent communication
across ethnic borders combined with mixed marriages and other related
factors exert a major influence on the linguistic situation.

The vast majority of Eskimos speak their mother tongue, the older
generation knowing only their mother tongue, although most of them also
have a command of Chukchi; in the past Chukchi-Eskimo bilingualism was
common. The majority of the population speak Eskimo and Russian.

As a means of communication, Eskimo is used chiefly in the home and
in day-to-day transactions; another sphere in which it is invariably spoken
is that of traditional occupations, particularly sea-mammal hunting. The
continued use of the mother tongue here is promoted not only by the nature
of the work but by the homogenous ethnic composition of the work teams
and, to a certain degree, by the hunters@age. Interestingly, Eskimo is spoken
more widely in families with one or more members engaged in traditional
livelihoods than where all have abandoned them. A further distinctive field
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for the language is amateur song and dance ensembles; an important factor
is that people of all ages are involved in these, from the very old, who compose
songs and arrange dances, to school children who are learning to sing and
dance.

In villages where a major proportion of the population is Eskimo -
Novoe Chaplino, Sireniki or Uelkal” - this language is taught in the
preparatory and primary years. Later, as of the fourth year, courses are
optional. Instruction is given by skilled Eskimo specialists trained as
teachers in higher or secondary specialized educational establishments.

In recent years standards have risen immeasurably in the national
schools and among teachers ofindigenous stock. In addition to teaching, the
latter have also designed programmes, teaching method guides and text-
books. A team including Eskimo teachers U.l. Ukhsima, L.l. Ainana and
V.A. Analkvasak prepared a first year Eskimo textbook for the printers and
drew up programmes for first to third years, extracurricular work in fourth
to eighth years and optional courses in ninth and tenth years. The same
authors are responsible for a programme for developing a command of the
spoken language among children in kindergartens.

In 1974 Prosveshchenie Publications issued a new Eskimo-language
primer in colour reflecting the contemporary life of Chukotka and the
country as a whole: it was acknowledged to be among the best textbooks of
the year. The same publishers are preparing a reader for release. Both these
teaching aids were written by V.A. Analkvasak and L.l. Ainana who are
Eskimos.

The Eskimo population being few in number, there are no special
periodical publications in their language. But Souetsltuya Chukotka, which
comes out in Chukchi, regularly publishes texts in Eskimo too. Similarly,
the local radio includes Eskimo-language broadcasts in its schedule.

A considerable quantity of Eskimo-language literature is also pub-
lished. Up to 1966, fifty-eight titles had been issued in a total of 56,600
copies. As early as the 1930s young Eskimo writers such as Knug® or
Numylen were translating the Russian classics and moderns as well as
essays. Original works by the Eskimo poets Y. Anko and T. Gukhuv? also
appeared in various publications.
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Itelmen
Alexander Volodin

The Itelmens number 1,400, of whom 24.4 per cent regard the language as
their mother tongue. The eight-year school in the village of Korvan provides
an optional course in Itelmen attended by pupils from fifth to eighth years.
The Leningrad Pedagogical Institute teaches the language to students.
Itelmen teachers working in schools have no, or at best moderate, knowledge
of their mother tongue. An Itelmen script has now been devised on the basis
of the Russian alphabet.
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Ket
Yevgeniya Alekseenko

There are 1,100 Kets in all, of whom 61 per cent speak their mother tongue
and 53.5 per cent have fluent Russian. The Kets are now bilingual. The
mother tongue predominates and is used in day-to-day affairs, in the home
and to some extent at work wherever the occupational groups are wholly
Ket. The second language, Russian, predominates at work and in public
affairs and is also the contact language in ethnically mixed groups and
between language groups. Few persons are unable to speak Russian, and
most of them are very old women. Among the older and middle generations
some Kets speak Selkup and - more rarely - Evenk.

The use of the mother tongue in the family still keeps it alive among the
younger generation, but a decline may be observed, principally among
young members of ethnically mixed families.
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Instruction in schools is invariably given in Russian, but the public
education authorities are now considering upgrading some schools -those
in the villages of Kellog, Farkovo and others - to the status of national
schools of the Extreme Northern peoples and introducing tuition in Ket
(from preparatory to third year of the Kellog eight-year school).

The need to preserve the mother tongue as a form of national culture is
particularly acute in present circumstances since the indigenous popula-
tions general cultural level and its sense of nationhood are rising. This may
be seen inter alia in the universal interest shown in mother tongue amateur
performances by folklore groups in schools or village clubs. Ket folksingers
such as 1.1. Tyganov take part in regional and All-Union competitions.

At the start of the 1980s, 15 ethnically indigenous specialists-teachers
and tutors -were employed in the rayon educational system. Most of them
had received secondary specialized or higher pedagogical education at the
teacher training colleges in lIgarka and Krasnoyarsk or institutes in Lenin-
grad, Yeniseysk, Krasnoyarsk and elsewhere. In the course of their studies
at the departments of the Northern peoples, they took one of the national
languages as a special subject, usually Evenk or Selkup.

Ket, the last living language of the Yeniseian family, became the object
of intensive research in the 1950s. Basic monographs have been published,
and work is continuing on dictionaries. Specialist linguists are being
recruited to produce teaching method literature.
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Khant
Nikolai Tereshkin

About 70 per cent of the Khants, numbering 21,000, regard the language as
their mother tongue and 52.8 per cent are fluent in Russian.

Khant is taught at the Khanty-Mansiysk and Salekhard Pedagogical
Colleges and at the Leningrad A.l. Herzen” State Pedagogical Institute. The
three dialects (Surgut, Kazym and Shuryshkar) are used as the language of
instruction in preparatory and first years at school.

There are Khant language radio broadcasts from Khanty-Mansiysk
(Kazym dialect) and Salekhard (Shuryshkar dialect). The Newspaper Lenin
punt khuvat (By Lenin% pathj is regularly published in Khanty-Mansiysk:
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it is printed in the Kazym dialect with periodical articles in other dialects.
The language is also used in amateur performing arts clubs. There are
teaching staff with secondary or higher qualifications in virtually all Khant
districts.

Scientific research into the language, chiefly by Finnish and Hungarian
specialists, began even before the Revolution. In the Soviet period, studies
of grammar, phonetics and lexicon were first undertaken in the 1930s.
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Koryak
Alevtina Zhukova

The Koryaks number 7,900, of whom 68.1 per cent regard the language
as their mother tongue (Fig. 3).

The language is currently taught in school in preparatory and first
years, and the writtenlanguage is based on the Chavchuven dialect. Koryak
is taught at the Pedagogical Faculty and at the Extreme Northern Peoples”
Faculty at Leningrad Pedagogical Institute under the auspices of the chair
of Northern languages, folklore and literature.

There are regular broadcasts in Koryak, with a national editorial staff
in the village of Palana. The newspaper Koryakskii kommunist is published
in Russian with, from time to time, pages in Koryak. Koryak is used by
groups of amateur performers who have in recent years begun to turn to the
ethnic folklore.

Koryak nationals are employed as teaching staff in all rayons of the
Koryak Autonomous okrug, which has 35 general education schools. I.
Avinova, S. Etek®va, V. Mulyuvl and others who qualified at the Pedagogi-
cal Institute, work in these schools, while other Koryaks, E. Narivlich, S.
Tynanto and I. Tapanan are members of the radios national editorial staff.

Scholarly publications began to appear some 60 years ago; the first
scientific information about Koryak was given in comparison with the
related Chukchi and Itelmen or Kamchadal languages in V.G. Bogoraz3s
monograph Chukchee (Washington, 1922). Research into the language’
grammar phonetics and lexicon was continued by Bogoraz pupils.
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Even in pre-war years, Koryak literary works were being published, and
in 1974 those of Ketsai Kekketyn, Lev Zhukov and Ivan Barannikov were re-
issued. The works of the Koryak writer V.V. Kosygin - Olenimi tropani
(The Reindeer Paths, 1970),Verkhnie Iyudi podozhdut (The Higher-ups can
wait, 19761, and others - have been published in Russian.
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Mansi
Yevdokiya Kuzakova and Yevdokiya Rombandeeva

The Mansis live in the west and south-east of Khanty-Mansi Autonomous
okrug of Tyumen oblast, along the river Konda, the Severnaya SosVa and its
tributary, the Lyapino: a very small number also live in the Yamalo-Nenets
Autonomous OKrug and there are Mansis living in the Ivdel 5kii, Slobodo-
Turinskii and Tavdinskii rayons of Sverdlovsk oblast. They number 7,600,
of whom 40.7 per cent consider their mother tongue to be Mansi, while 49.5
per cent are fluent in Russian.

Of the four dialect groups, the northern, eastern, southern and western,
only the Northern Mansis know and use their mother tongue, and even they
use it only in day-to-day life. Mansis live side by side with other ethnic
groups due to the enlargement of the collective and state farms; in such
settlements, the percentage of Mansi speakers is five to ten per cent. The
language is being assimilated very quickly because of the extensive devel-
opment of the gas and oil extraction industries in their territory and the
large consequent inflow of other nationalities.

Mansi is used on a practical, colloquial basis to speak to children in pre-
school establishments, and is studied as a subject in preparatory, first and
second years at Mansi schools. It is offered to Mansi students at the Khanty-
Mansiysk Pedagogical College and the Leningrad Pedagogical Institute:
there are optional courses for other trained teachers at the college.
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Teaching staff for the primary classes are trained at the Khanty-
Mansiysk Pedagogical College. An Advanced Teacher Training Institute
has been established on the basis of the Khanty-Mansi okrug teaching
methods centre. Yearly courses of advanced training are held for teachers of
primary classes in the national schools where expert lectures are delivered
by Mansi speakers such as Rombandeeva, M.P. Vakhrusheva or A.l.
Sainakhova. At the Leningrad Pedagogical Institute, the Northern lan-
guages chair trains teachers for the national schools of the North. Each year
there are year-long advanced training courses for teachers in primary years
at non-Russian schools, including a series oflectures on the Mansi language.

Monographs have been published that reflect the phonetic, morpholo-
gical and syntactical structures of the contemporary language.

Since the 1930s a large quantity of Mansi-language socio-political
writings have been published, chiefly for pupils at Mansi schools. In
addition, the original works of the poet and prose-writer Yuvan Shestalov,
such as Sui, Etpos, Mukem at or Mansi pavy nyavramyt (Leningrad, 1960),
are being published in his native Mansi. A. Tarkhanov, also a Mansi, writes
and publishes verse in Russian.

Mansi language texts are occasionally carried in the Khant language
newspaper Lenin punt khuvat which is published in Khanty-Mansiysk.
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Nenets
Ludmila Khomich

There are 30,000 Nenets, of whom 80.4 per cent speak the mother tongue,

64.2 per cent speak Russian and 3.3 per cent speak other languages.
Nenets is used in kindergartens in settlements where the bulk of the

population are indigenous. Schools where children are fluent in the mother
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tongue generally provide education in Nenets or use that language for
explanations (there is one such school in the Nenets Autonomous okrug and
six in the Yamalo-Nenets okrug ). Schools with ethnically-mixed pupils -
Russian, Nenets, Komis and so on - teach in Russian, but sometimes use
Nenets. The language is taught at Naryan-Mar and Salekhard Pedagogical
Colleges and the Leningrad Pedagogical Institute, where the courses are
given by Nenets staff.

In the Yamalo-Nenets Autonomous okrug the radio broadcasts in
Nenets with newsreaders, announcers and editors of Nenets stock. The
Nenets language newspaper Naryana Ngerm (Red North) is also published
there: its editor has for many years been the famous Nenets poet LA.
Yupangelik. The language is used extensively by amateur performing arts
groups, who recite Nenets poems or sing Nenets songs, in particular to tunes
by Semen Nyaruya, an ethnic Nenets.

Since the war, teaching staff for schools and pedagogical colleges have
been trained at the Leningrad Pedagogical Institute; over 100 of its gradu-
ates are now at work in the Nenets and yamalo-Nenets Autonomous okrugs.
Teachers are also trained at the national pedagogical colleges in Naryan-
Mar, Salekhard and Dudinka.

There is a large body of scholarly writings on the Nenets language.
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Nganasan
Galina Grachyova

There are 900 Nganasans, of whom some 700 live in their homeland, the
Taymyr Autonomous okrug, intermingled with other ethnic groups, chiefly
the Dolgans, while the remainder are dispersed in various parts of the
country.

Nganasan is a language of oral communication. It is used in day-to-day
transactions, at work and in the sociopolitical sphere, and is regarded as
their mother tongue by 90.2 per cent of all Nganasans. Of the population
aged 50 or less, 71.3 per cent are fluent in Russian, while 2.2 per cent have
a command of a third language, usually Dolgan.

Children are educated in Russian because of their varied ethnic origins.
Nganasan is not taught in schools: wherever Nganasan children are edu-
cated, the children are of varied ethnic stock. The language is taught at the
Extreme Northern People’ Faculty of the Leningrad Pedagogical Institute.

In the Taymyr Autonomous okrug there are regular radio broadcasts in
Nganasan from the town of Dudinka. The language is used to some extent
in amateur performers”groups, but Russian is more current among them.
However, itinerant propaganda teams servicing reindeer herders, fisher-
men or hunters sometimes act out scenes from everyday life or sing modern
Russian songs in Nganasan.

The radio and the okrug newspaper Sovetskii Taimyr employ Ngana-
sans educated to secondary specialized or higher level as newsreaders,
announcers and correspondents.
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Nivkhi
Galina Otaina

About 50 per cent of the Nivkhis, who number 4,400, speak their mother
tongue. It has two dialects, that of the Amur and that of Eastern Sakhalin.
The older and middle generations speak their mother tongue in the home,
in day-to-day affairs and, whenever the Nivkhis are in the majority, in work
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teams. The language also lives on in the folk oral literature, which is an
inexhaustible source for the development of the amateur and professional
arts and literature.

In the 1930s the eradication of illiteracy was covered by the newspaper
Nivkhgu klai mykyr dif or Nivkhi Pravda “ printed in Nikolaevsk-na-
Amure; it gave the names of settlements and teachers and the numbers of
adult and child pupils. In those years an Amur dialect alphabet and primer
was published together with first and second year readers, while an
arithmetic book was translated into Nivkhi. A brochure in the Amur dialect,
entitled ‘yar komsomol Lenin kahidr” (Why the Komsomol is named after
Lenin) was issued, while the publication of Pushkin’ short stories The tale
of the fisherman and the fish and The tale of the priest and his man Balda
was a major event: for the first, time, the words of the great Russian poet were
heard in Nivkhi. This fine translation is the work of the talented Nivkhi
Aleksei Tykhta.

In 1955 a Nivkhi primer by V.N. Saveltva and C.M. Taksami was
brought out. In the sixties and seventies publications in Nivkhi were
confined to scholarly works: in the same period, Russian-Nivkhi and Nivkhi-
Russian dictionaries were published. In 1980 V. Sangi and G. Otaina drew
up and published a programme for preparatory and first years in Nivkhi
schools in the East Sakhalin dialect, and in 1981, when the first, primer in
that dialect came out, Nivkhi studies were resumed in school. A new primer
in the Amur dialect was also issued, and a school dictionary, readers,
teaching method supplements for primers and textbooks and folklore
studies are being prepared for the press.
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Sami
Ludmila Khomich
There are 1,900 Sami, of whom 56.2 per cent speak their mother tongue and

52.9 per cent. speak Russian. Mother tongue tuition is given at school in the
village of Lovozero, where most Sami live, and the language is taught at the
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Leningrad Pedagogical Institute. It is used by groups of amateur perform-
ers. Teaching staff are trained by the Northern Peoples”Faculty at the
Leningrad A.l. Herzen” State Pedagogical Institute.
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selkup

Ludmila Khomich

The Selkups number 3,600; 56.6 per cent speak their mother tongue, 46.6
per cent speak Russian and 8.6 per cent speak other languages.

Selkup is the language of instruction in one school. It is sometimes used
by amateur performing arts groups. Teaching staff are trained at the
Leningrad Pedagogical Institute where the language is taught. A primer

was prepared by E.D. Prokofeva in 1953; it is currently being revised by S.
Irikov, a Selkup.
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Tofalar
Vera D¥yakonova
The Tofalars or Tofs, formerly known as the Karagasy, live in Irkutsk

oblast on the northern slopes of the Eastern Sayan Mountains and along the
upper reaches of the Uda, Biryusa and 11 rivers. They number 800.



Short Reference Guide to the Northern Languages 125

The Tofalar region now has two primary schools and one secondary
school with 253 pupils (all nationalities) and 18 teachers. Kindergartens
and creches have been built for Tofalar children in three villages. There is
a boarding school in Alygdzher with 90 indigenous children attending
secondary classes.

Tofalars are bilingual, speaking their mother tongue and Russian. Tofa-
lar teachers are trained at the Leningrad Pedagogical Institute. A dance
group has been established, folklore thrives and the people% songs live on.
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Yukaghir

Alevtina Zhukova

There are 800 Yukaghirs, all of whom live in the Yakut ASSR and in
Magadan oblast. The language comprises two dialects, that of the tundra
and that of the Kolyma. They differ substantially in respect of phonetics,
lexicon and morphology. In addition to these in the past, there were the
Omok and Chuvan dialects.

Yukaghir was formerly an unwritten language. Since 1980, it has been
taught in two schools from preparatory to third years. Its alphabet is
modelled on the tundra dialect. Work is now under way on a Yukaghir
primer, a reader for preparatory to third years and a school dictionary.

It is planned to publish folklore texts. The Yakut Republic radio
broadcasts in the language which is also extensively used by amateur
performing artists. Works of literature are published in Yukaghir.
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Fig. 2. Eskimo-Aleut language family. Source: See Fig. 1.
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The Language
of the Alaskan Inuit

Lawrence D. Kaplan

History and Background

The only State in the United States which extends into the Arctic region, i.e.
Alaska, is the home of a number of different Native peoples and twenty
different Native languages (Maps 3 and 4). Alaskans commonly refer to the
indigenous peoples of their State as Eskimos, Aleuts and Indians, but these
general names include a variety of groups, which often are very different
from each other in culture and language. This paper concerns those Alas-
kans who are speakers of Eskimo-Aleut languages. These include the Inuit
of northern Alaska, as well as the Yupik groups of the west and southwest,
and the Aleuts of the Aleutian Islands. Along with Eskimo-Aleut, the other
major language group in Alaska is Athabaskan Indian (Fig. 4), which
includes ten different languages within the State. These are Koyukon,
Kutchin, Ahtna, Han, Ingalik, Holikachuk, Tanaina, Upper Tanana, Upper
Kuskokwim and Tanacross. Athabaskan groups also live in Canada and in
the Western United States, including the well-known Apaches and Navajos
of the American South-West. The small Eyak group is related linguistically

-— —" Haida

Tlingi

---- Eyak

Athabaskar

—
Fig. 4. Na Dene language group. Source: see Fig. 1.
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to the Athabaskans, and Alaskan Indians also include the Tlingits, Haidas
and Tsimshians of South-East Alaska.

When the United States purchased Alaska from Russia in 1867, most of
the residents of the territory were Indians, Aleuts and Eskimos, many of
whom lived as their ancestors had done for centuries, relying on the land and
sea to provide food, shelter and clothing. The earliest Russians came to the
Aleutian Islands, where cruel fur traders exploited and enslaved the Aleuts.
The mistreatment was brought to an end largely by the organized commerce
of the Russian America Company, which also administered the colony for
the Russian crown, and by the moderating influence of the Russian Ortho-
dox Church. Besides the Aleutians, Russian influence was felt on the
mainland of South-West Alaska where trading posts and forts were estab-
lished and missionaries converted Yupiks to the Orthodox Church. The
Tlingits encountered Russians as well when the latter extended fur trading
operations to South-East Alaska and the capital was moved from Kodiak to
New Archangel, the present-day Sitka. Concerned about their ability to hold
sway over their American colonies in the long term, the Russians sold
Alaska to the United States for $7,200,000. Now considered a highly
advantageous purchase, the sale was ridiculed by many Americans who
doubted the value of what seemed to them a frozen wasteland and called it
Seward’ folly” after the Secretary of State who negotiated the transaction.

Little or no consideration was given to the morality, or even the legality,
of one foreign power3 buying from another an area where an indigenous
population lived and flourished. In the colonial period, ownership of terri-
tory was largely determined by the presence of a government whose army
could defend the area from conquest. It was inconceivable to Western
nations that an indigenous population could be considered the rulers and
masters of their own homeland, if this population did not have European-
style social and political organization. The colonists saw Alaska’ Native
groups as primitive and unorganized and needing the organization and
structure which Western society could provide. In the colonial era land was
for the taking, and armed opposition was usually the most effective resis-
tance to foreign domination. The most famous effort at resistance in Alaska
was made by the Tlingits at the Battle of Sitka. In two conflicts in 1802 and
1804, the Sitka Tlingits fought for weeks against the Russians who had come
to South-East Alaska to build a fort and establish a base of operations and
trading.

Other Native groups, too, resisted commercial and religious intrusions
by foreigners; blood was shed by white men and Natives alike as outsiders
penetrated Alaska in an effort to gain a foothold. Colonial governments
established their supremacy and traders set up commercial ventures, while
missionaries worked to eliminate traditional religions and establish various
forms of Christianity. The new systems of belief involved many concepts
which were quite foreign and even antithetical to Native cultures and
demanded significant changes in Native ways of life. The religious figures
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who instigated the change believed, ofcourse, that they were improving the
lives of the people they encountered and further, that the new religion would
ensure eternal well-being. Missionaries undertook campaigns to eliminate
any practice they felt conflicted with Christianity. They worked hard to alter
or eradicate culturally important ceremonials which often played an essen-
tial role in the process of hunting and acquiring food and involved partici-
pation and sharing by the entire community. Potlatches and messenger
feasts - celebrations involving enormous generosity and giving by the
richest to the poorest - were discouraged and even outlawed.

Various churches and sometimes individual missionaries differed in
their interpretation of what should be allowed”and what should not. For
example, some churches forbade all Native dancing- or dancing of any sort
- while others permitted it, provided that it had no religious significance.
The traditional art form of mask-making languished, since mask-dancing
was discouraged in nearly all cases.

There was widespread misunderstanding of Native beliefs and customs
when these differed from those of the Western world. For example, spousal
exchange was an important part of the traditional Inupiag and Yupik kin
system, serving to establish valuable social and economic ties with other
families, often in distant villages. The failure to understand this custom led
outsiders to condemn it merely as adultery, which is expressly forbidden by
most Western religions, and has been the result of bad feeling and misun-
derstanding which endures to this day. There has been considerable change
in Alaska over the past couple of centuries, and the effects on Native life have
been profound.

When the Americans took control of Alaska in 1867, they did not make
their presence really felt for about two decades. It was not until the 1890s
that some segments of the Native population began to feel the profound
effect of the American presence, as the fishing industry and canneries
developed in southern coastal areas and mining operations appeared in
many parts. Around the turn of the century, there were two major gold
rushes, one to the interior near Fairbanks and another to the Seward
Peninsula around Nome. Commercial whaling grew in importance on the
Arctic Coast. These developments brought large influxes of outsiders, in
addition to the destructive effects of epidemics and alcohol. In the same
period, church missions began schools for Native Alaskans under the
administration of the Presbyterian missionary Sheldon Jackson, Alaska’
first commissioner for education, who opposed the use for Native languages
in education (Krauss, 1980).

Some churches accepted Native languages and used them for services
and religious instruction; even this relatively positive stance, however, was
mainly a practical approach to the evangelization of Natives rather than
support for Native language and culture as such. Like the earlier Russian
Orthodox missionaries, many Catholics and some Protestant denomina-
tions recognized that the most effective way to communicate their religion
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to Native Alaskans was to do so in a language that the people understood.
This approach was fairly progressive for the time, not because any of the
missionaries accepted Native culture as it was -their goal was to transform
it radically-but because some were willing to regard Native languages as
valid, useful and adequate systems of communication. On the other hand
many early educators stated quite clearly that they considered Native
languages to be Useless old tongues.. . (full of) superstition and sin” (Young,
1927). The value of communicating with Native Alaskans in their own
language was not officially recognized by the education system until the
early 1970s when bilingual instruction began; before then, children who
knew no English heard nothing but English from schoolteachers and were
often punished harshly for using their own language. Some early religious
efforts may therefore be credited with the realization that Native people had
feal”languages that were in no way tied to traditional religious practices.
Although the gold rushes of the early twentieth century brought tens of
thousands of outsiders to areas of Alaska, thereby overwhelming the local
Native populations, most of the newcomers soon departed, leaving the
territory s population still predominantly Native up until World War II.
During the war major battles were fought in the Aleutians, and military
installations were constructed in a number oflocations; the Alaska-Canada
Highway was built to connect Alaskabyroad to the rest of the United States.
Like the gold rushes, these events brought thousands of people to Alaska,
many of whom stayed on after the war. Towns like Fairbanks and Anchorage
with large non-Native populations grew significantly in size and increased
further after Alaska gained statehood in 1959. Today, although Native
Alaskans still predominate in many so-called outlying or rural areas, they
now compose less than 15 per cent of the total population of the State.

Native Groups and Languages

If we regard the Arctic as the area north of the Arctic Circle, we have an area
where the majority of the population is Inuit, who call themselves Inupiat
in Alaska. Some Athabaskan Indians of the Koyukon and Gwichin groups
also live inside the Arctic Circle, although Athabaskans live for the most
part in the sub-Arctic regions (Fig. 4). As in Canada and Greenland, Inuit
predominate in the Arctic, and they are the people | will write about here.

First a word about names. In the Eastern Arctic there is a clear
preference for the Native name 1nuit”over Eskimo’ which comes from an
Algonquian Indian word which probably meant Snowshoe netter’ although
some consider the original meaning to be ®ater of raw meat” Eskimols still
common in Alaska, however. Only in Northern Alaska, Canada, and Green-
land is Inuit used to mean Ppeople” Most Alaskan Eskimos use the word yuk
to mean person”and are usually known as Yupiks. | retain the term
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Eskimo” to refer to Yupiks and Inuit together. We also use Eskimo”to refer
to languages, since again 1nuit”properly refers only to the Eastern branch
of Eskimo languages and people. Even though the Yupiks do not live within
the Arctic Circle, their languages are closely related to that of the Inuit and
are also discussed in this article.

A number of different Eskimo groups live in Alaska. On the Arctic Coast
and in Northwestern Alaska as far south as Norton Sound live the Alaskan
Inuit or Inupiat. Inuk, meaning person, can take the suffix piag meaning
feal or genuine”to give Inupiaq teal person”or Inupiat in the plural. The
Inupiag dialects are part of the Inuit language spoken across the North
American Arctic and Greenland. Often Inupiaq is spelled Inupiaq, with a
palatalized as pronounced in the North Alaskan dialect group. The other
major Alaskan dialect group, Seward Peninsula, has a plain n.

Along with the Inuit, there is a second branch of Eskimo people, the
Yupiks, which include three major groups: Central Alaskan Yupiks, Sibe-
rian Yupiks and Pacific Yupiks or Alutiigs. The Central Yupiks live south
of the Inupiat on the Alaskan mainland along the coast, from Bristol Bay
north all the way to Norton Sound and along the lower drainages of the
Yukon and Kuskokwim Rivers. Like 1nupiaq’ Yupik”also means feal
person’ composed of the stem yuk meaning person”and the suflix -pik for
feal” Although in reality many Central Alaskan Yupiks use the name
Yupiaq” with the same suffix found in1nupiaq’ and others use Cupik? since
their word for person is cuk (with ¢ pronounced like English ch), the name
Yupik includes all these sub-groups. In Central Yupik, the p in Yupik is
pronounced geminate (long) and spelled with an apostrophe as Yupik.

The Siberian Yupiks live on St. Lawrence Island, Alaska, and in several
locations along the shore of the Chukchi Peninsula of the Soviet Union. Here
too, Yupik means feal person” (but is never spelled with an apostrophe since
the p is not geminated). Siberian Yupiks belong to different groups, the
largest of which includesYupiks from both St. Lawrence Island, Alaska, and
Chaplino on the Soviet mainland. A smaller group is the Naukan or East
Cape people, originally from Cape Dezhnev on the western shore of the
Bering Strait, but now living in other locations on the coast of the Chukchi
Peninsula. Lastly, there is (as of 1988) one person remaining in the Soviet
village of Sirenik who can still speak the nearly extinct Old Sirenikski,
believed to be a separate Yupik language. Although the United States and
the Soviet Union halted travel across the Bering Strait in the late 1940s, the
growing climate of openness between the two countries has already allowed
some travel and may soon permit renewed international visits by Eskimos
and others.

The third Yupik language, commonly known as Pacific Yupik or Pacific
Gulf Yupik, is called Alutiiq by the people themselves (pronounced with
what sound like a long u vowel and a short i vowel because of complex
phonological processes). The Alutiigs live south and east of the Central
Alaskan Yupiks, along the northern shores of the Alaska Peninsula, on
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Kodiak Island, the southern tip of the Kenai Peninsula, and around the
Prince William Sound as far east as Cordova. Although closely related in
culture and language to the other mainland Yupiks, this group uses the
word suk rather than yuk for person’and calls itself Aleut in English -
Alutiig, in their language -rather than Eskimo. This situation came about
when the Russians expanded their colonization of Alaska from the Aleutian
Islands to Kodiak Island and continued to use the name Aleut for the Native
people they encountered, even though they were aware of the linguistic and
cultural differences between the Aleutian Islanders and the Kodiak Alu-
tiigs. For the sake of clarity, Aleut here means the people and language of
the Aleutian Islands, and Alutiiq is used for the southernmost Yupik group.

Aleuts live on the Aleutian and Pribilof Islands of Alaska as well as the
Commander Islands in the U.S.S.R. The Aleut language is related to the
Eskimo languages and forms one branch of the Eskimo-Aleut language
family. There are no proven relationships between Eskimo-Aleut and other
language families, although some linguists believe that there may be a
relationship to Uralic languages or the Siberian languages of Kamchatka
and Chukotka.

Currently, the number of Alaskan Natives is about 60,000, of whom
perhaps 36,000 are Eskimos. Of these there are about 18,000 Central
Alaskan Yupiks, forming the largest single Native group in the State. The
Inupiagq population numbers around 13,000, Siberian Yupiks (St. Lawrence
Islanders) 1,100, and Alutiigs 3,000. Figuring the Inuit population of
Canada at 23,000, that of Greenland at 42,000, and adding about 1,300
Yupiksin the U.S.S.R., we arrive at a figure of just over 100,000 for the world
Eskimo population. Of this number slightly over one third are in Alaska.

Alaskas importance to the Eskimo world is more than numerical.
Archaeological excavation began in Alaska in the early part of this century
and revealed the existence of the Old Bering Sea culture on the shores of
Western Alaska with its centre in the area of Bering Strait. This culture is
believed to be older than any other Eskimo culture discovered so far. It
appears likely that this region is in fact the homeland of the Eskimos, i.e. the
place where Eskimo language and culture evolved probably 5,000 to 6,000
years ago. The ancestors of the Native peoples of the Americas are believed
to have crossed from Asia between 10,000 and 20,000 years ago, at the time
when the two continents were joined by a wide bridge of land that later
became covered with water when the sea-level rose. These population
migrations probably lasted over a period of several thousand years, and it
seems extremely likely that the last groups to reach North America were the
ancestors of the Eskimo-Aleuts. These people were not Eskimos or Aleuts
per se. They did not yet speak an Eskimo or Aleut language, nor was their
culture of a type that is considered Eskimo-Aleut, although it developed in
that direction over the aeons. For this reason it is believed that what we
know as Eskimo culture began in the New World, probably about 6,000 or
7,000 years ago.
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Inupiaq Villages and Population

In this section we list Alaskan Inupiaq villages and towns along with their
Inupiag populations, grouped according to the region of the State where they
are located, and to their dialect area. We give both English and Inupiaq
village names where appropriate.

A. North Slope Villages

Anaktuvuk Pass (Anaqtuuvak or Nagsraq) 191
Atkasook (Atgasuk) 99
Beaver 29
Barrow (Utgiagvik) 1700
Kivalina (Kivaliniq) 237
Barter Island or Kaktovik (Qaaktugvik) 145
Nuigsut (Nuigsat) 181
Point Hope (Tikigaq) 433
Point Lay (Kali) 63
-Wainwright (Ulguniq) 372
Total 3450

B. Northwest Alaska - Malimiut Dialect

Ambler (lvisaappaat) 155
Buckland (Kaniq) 161
Deering (Ipnaitchiaq) 137
Kiana (Katyaaq) 325
Kobuk (Laugviik) 59
Kotzebue (Qikiqgtagruk) 1549
Koyuk Kuuyuk) 180
Noatak (Nuataaq) 257
Noorvik (Nuurvik) 463
Selawik (Siilivik or Akuligaq) 350
Shungnak (Isinnaq or Nuurviurag) -178
Total Malimiut 3814

C. Seward Peninsula (not broken down further into Qawiaraq and Bering
Strait dialects because village populations are mixed; the villages of
Unalakleet, Golovin and White Mountain also include Central Yupik
speakers, while Shaktoolik and Unalakleet include Malimiut speakers).

Brevig Mission 138
Golovin (Sigik) 42
Little Diomede Island (Inaliq) 136

Nome (Sitnasuaq) 1340
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Shaktoolik (Saktuliq) 159
Shishmaref (Qigiqtaq) 368
Teller 193
Unalakleet (Ugalagniit) 537
White Mountain (Nasirvik) 116
Total 3029
Total Inupiag village population 10,415
Estimated population of Inupiat in 2,500
cities and areas not listed above

Total Inupiat 12,915

Life in a Changing Environment

The Inupiat live mostly along the coast of northern and north-western
Alaska with the exception of the Kobuk River people and the so-called
Nunamiut who live in the Brooks Range just south of the North Slope.
Traditionally, the coastal people lived by sea mammal hunting, fishing, and
also caribou hunting which often required travelling inland. Inland Inupiat
hunted caribou and fished as their primary source of food and also traded for
sea mammal meat and oil with coast dwellers, sometimes travelling to the
coast themselves to hunt seals and whales. Some inland people spent large
parts of the year on the Arctic coast, especially during the whaling months,
when they travelled to places such as Barrow and Hershel Island.

This century has brought great changes to the social and economic
situation of all Alaskan Natives, largely because of the introduction of a cash
economy. With the introduction of new technologies and tools, hunters found
they needed cash to buy boats, motors, guns, ammunition and other hunting
equipment they could not make themselves. To obtain the necessary cash
they often trapped or hunted for furs, fished or sold ivory carvings. As new
technology becomes available, many Inuit, like people anywhere, find the
products attractive and need money to buy them. Motor vehicles - mo-
torcycles and all-terrain vehicles, trucks and cars in places, snowmobiles
almost everywhere -as well as boats, television sets and even airplanes are
becoming more and more common in Inuit areas. Many - not to say most
-houses are now oil-heated and have electricity and telephones. All these
conveniences require a constant cash flow, as does air-plane travel which is
the principal means of transport.

Economic changes have made it desirable to hold a paying job, but the
commitment of time which steady employment requires makes it difficult to
hunt and pursue other traditional activities. Employment is also a new
source of status, replacing to some extent traditional signs of importance
such as success at hunting, exceptional ability at sewing, preparing skins,



140 Lawrence D. Kaplan

etc. Many paying jobs, especially in villages, are held by women, working as
school aides and instructors, secretaries, office workers and store clerks.
Women now bear much of the responsibility of providing for the family that
was traditionally held by men.

A new educational system has also brought important changes in the
social structure; when school is in session it is nearly impossible for most
families to move to the locations where their various subsistence activities
take place. Whereas in the past, Inuit might spend long periods in different
areas for seasonal hunting, most now remain in the villages so that their
children may attend school, except in summer when many families still go
to hunting and fishing camps. The village school is an important institution,
and some villages were formed around a school, for example, Point Lay, on
the Arctic Coast. Other villages have been depopulated partly because of the
closing of a school, for example, King Island.

Inuit children in Alaska now spend time at school which their parents
or grandparents would have spent receiving a traditional Inuit education by
way of hunting, fishing, food preparation and storage, making tools, boats,
trapping, dressing carcasses, preparing skins or making clothing, to name
but a few activities. Many children therefore have a very different type of
educational experience to their parents and grandparents.

It is often said that Inupiaq children are being brought up in two
different cultures, i.e. the so-called mainstream white culture and their
Native culture. The values and attitudes of the two cultures are in many
cases very different. For instance, Inuit are considered more group-oriented,
helping provide for those around them, and especially their extended family
with whom ties may be very close, while whites are seen as more individu-
alistic. Anthropologists and others have written about the difference in
attitudes of the two groups as well as their different styles of communication
and interaction with each other.

Many of today’ Inuit children are said to be bi-cultural, having experi-
ence both of the Inuit world and of groups and cultures outside their sphere.
One advantage of this situation is that people now have access to the wisdom
of two worlds and two educational systems, knowing at firsthand that life
can be approached from different cultural perspectives and that there is not
just one fight way” Many bi-cultural youngsters also report feeling the pull
of two distinct and often contradictory societies and experience difficulty in
reconciling the two which emphasize different values and make different
demands. This situation is widely discussed in Alaska today because of its
great impact on the lives of young Inupiat and their relationship to family,
community and society.

Many of the same forces which shape American society in general also
affect the Inupiat. Television, for example, has made significant changes in
the American family over the past generation and has also changed Inupiaq
home life. Time now spent watching television would previously have been
spent in any number of ways. In some villages, it is said that people do less
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Eskimo dancing since the coming of television; a traditional form of enter-
tainment has been replaced by a new one. Inupiat enjoy making social visits
to friends and relatives, and it is highly likely nowadays that the television
will be switched on. As everywhere in the world, television brings interest-
ing new information in addition to questionable ideas and behaviour that
may be in conflict with the culture of the group receiving it.

At this point in h